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IMPORTANT GUIDELINES

Some guidelines for using this course effectively:
e You should be able to read Arabic text of the Qur’an to be able to use this course.
e This is a thoroughly interactive course therefore practice what you hear/study.
e There is no problem even if you commit mistakes. Nobody learns without first
committing mistakes.
e The one who practices more will learn more even if he/she commits mistakes.
e Remember the golden rule:
\ | listen, | forget. | see, | remember. | practice, | learn. | teach, | master.\
e Remember the 3 levels of learning:
o Listening without paying attention. You hear only noises.
o Listening carelessly or with doubt. Shaitan may create doubts about your ability to learn!
o Listening interactively; listening with HEART; responding immediately to the points.
e Each lesson is followed by Grammar.  Grammar contents are not directly related to the
main lesson because the course will become complicated and may require separate
Grammar teaching before we start studying Surahs. Grammar sections build up your
Arabic Grammar in parallel to the vocabulary that you learn in the main lesson. After a
few lessons, you will be able to see the benefit of learning Grammar while studying the
Surahs or AzKar.

DON’T FORGET TO DO THE FOLLOWNG 7 HOMEWORKS. They are

Two for Tilawat:
1. At least FIVE minutes recitation of the Qur'an from the Mushaf.
2. At least FIVE minutes recitation of the Qur'an from memory during walking, cooking, etc.

Two for Study:

3. At least TEN minutes study this book, for the beginners.

4. 30 seconds study of the vocabulary booklet or sheet, preferably before or after every
Salah or at any other suitable interval. Give a pledge to Allah that you will always carry
the vocabulary booklet with you until you complete the course.

Two for Listening and talking to others:

5. Listening to an mp3 file or tape which contains these recitations with word-for-word
meanings. You can listen to it in your car while driving and at your home while
performing household chores. You can also record the contents of this course yourself
and listen to it again and again.

6. Talking to your family members, friends, or colleagues for at least one minute every day
about the lesson that you have learnt.

The last one for using it:
7. Recitation of the last 10 Surahs in rotation in the Sunan and Nawafil of daily Salah. This
is to stop the habit of reciting the same Surahs again and again in your daily Salah.

Two additional homeworks are also recommended. These involve supplications only:
(i) For yourself U ) <5 and
(i) For your friends, “May Allah help us and them in learning the Qur’an.”

The best way to learn is to teach, and the best way to teach someone is to turn him into a
teacher.
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PREFACE

All Praise be to Allah, and peace and blessings be on His Messenger, Muhammad who said:
“The best of you is the one who learns the Qur’an and teaches it (to others).”

| hope that you have already completed Course-1 with the help of Allah. Let us now start
Course-2. In this course, in addition to useful recitations, you will learn additional 140 words
that occur in the Qur’an almost 15,000 times. This way, after completing the two courses,
you will learn almost 250 words that occur in the Qur’an almost 55,000 times (70% of
Qur’anic words). After this, it will be inshaAllah extremely easy to understand the Qur’an.

One of the most distinguishing features of this course is that it is based on common
recitations instead of selections that are rarely used in everyday life. It is but natural to start
the teaching of Arabic using them. There are several advantages to this approach:

1.

w

A Muslim repeats almost 150 to 200 Arabic words or around 50 sentences everyday
in Salah. By understanding these sentences, he/she will be able to familiarize
himself/herself with the structure of the Arabic language without any special effort.
He/she will have a golden chance to practice it daily by talking to Allah!

He/she will start realizing the benefits from the first lesson itself.

He/she can immediately feel the improvement in his/her Salah in terms of attention,
concentration, and attachment with Allah.

In course-2, the following selections are included:

Surahs: Al-Feel, Qur’aish, Al-Ma’oon, Lahab, i.e., those Surahs from the last tens
Surahs of the Qur’an which were not covered in course-1.

Other imporatn verses whose importance is mentioned in the Ahadeeth, such as the
last verses of Surah Al-Bagarah, AyatulKursi, Last verses of Surah Al-Hashr, the 3
verses recited in Khutbahs, etc.

Two special verses which incorporate the rules of Arabic grammar. Al-Ahzab, verse
35 (for masculine and feminine plurals) and Al-Hajj, verse 46 (for Broken plurals).
Some of the common supplications are also included in this course. These include the
supplications for Qunoot recited in Witr Salah, the supplications for getting out of the
house and entering it, going out for Masjid, entering Masjid and getting out of it,
entering a market, at the end of a discussion, riding a vehicle, etc. Our desire was to
teach all the supplications but that would have made the course lengthier. InshaAllah,
we plan to have a separate course for supplications.

At the end, a selection of miscellaneous verses is given. These verses include those
frequently occurring words that do not occur in Course-1 and Course-2 materials.

The above-mentioned selections are taught in the first part of every lesson. The second
part consists of grammar. Some people think that this is a course that teaches you word-
for-word meanings only. We would like to state here that almost 40% of the course
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consists of grammar. In course-1, we have learnt many aspects of grammar without using
excessive grammar terminologies. This way, people are not scared of Arabic and focus
on learning the essential things. For those who are familiar with grammar, we can say
that we have learnt detatched pronouns, attached pronouns, prepositions, types of words,
perfect tense, imperfect tense, imperative, negative, active participle, passive participle,

verbal noun, different patterns of verb such as s «p2 2 (b, Verbs with weak letters

such as Jus and <i. In course-2, we will continue from where we left.

An important feature of this course is the way the Arabic Grammar is taught. Since the
purpose of this course is to help them understand the Qur’an through translation, more
attention is given in this course on “Tasreef” (word construction from a root). A new simple
yet powerful technique of TPI (Total Physical Interaction) is introduced to teach different
forms of verbs, nouns, and pronouns. Please note that this is an introductory course and you
can surely read advanced books on Arabic Grammar at a later stage.

Just like Course-1, InshaAllah you will find Course-2 also interesting, easy, and effective.
May Allah accept our humble efforts. We request you to introduce and promote this course
in schools, madrassahs, mosques, families, gatherings, or wherever possible so that Muslims
start praying Salah and reciting the Qur’an with understanding.

Numerous people have helped us in preparation, translation, editing, and recording of the
course. May Allah reward them all, especially Umm Ayman, Mr. QurramQureshi, Mr. Tariq
Aziz, Mr. MohsinSiddiqui, the team at Al-FalahManzil, Mr. Aamir Faizi, Mr. Daleeluddin
Khan, and Mr. Zubair. May Allah reward my wife and children too for their patience and
bearing with me in terms of my focusing on these works and sometimes not able to join them
or help them in household functions and activities.

This is our first English edition of Course-2. There may be mistakes in translation. Please
write to us if you find any mistakes so that we may correct them for our future editions.

Abdulazeez Abdulraheem
May 21, 2012

abdulazeez@understandguran.com
www.understandguran.com
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After completing this lesson, Imagine
you will learn 134 new words, which Feel

Lesson-20: Surah Al-Feel occur 41,267 times in the Quran. Asp

Introduction: This is a Makki Surah, in which the famous story of the companions of the
elephants is narrated. Abraha was a Christian ruler of Yemen. Seeing that all Arabs come to
Makkah for the Hajj of Ka'bah, he grew jealous. He constructed a big church at Sana‘a, the
capital of Yemen, so that all Arabs would come to Yemen. As a result, the business in the
region would also prosper. He wanted to destroy Ka’bah and therefore set out with an army
of 60 thousand people and several elephants. In those old times, having an elephant was a
sign of great power; like there are tanks today. Therefore, his army was called as the People
of the Elephant. Allah destroyed this army in the valley of Mina near Makkah. In that same

year, Muhammad (52¢) was born.

Goir P P iy, g B G dUSET,
AY

88
b .2 , 7 4 B B P < 2 <, ~ -
Jeddt comol Sy e S e |
with the companions (of) the elephant? | your Lord | dealt how not you seen | Have
Jodt ol o iy )
i :djt.; . JA
elephant companions with /i dealt Have?
(>l o>l How are Do?
you?

Translation: Have you not seen how your Lord dealt with the companions of the elephant?

> ;5 =you see or you will see. <3+ 45 = 74 : you did not see.
> Here the Lord of the entire world is inviting our attention to think. If we think of anything
else, how disrespectful and unmannerly it will be?: & zkzai

> Feel the hidden warning here and do not be influenced by the awe of any other power.
» O Allah! Guide us to study history with the intention of drawing lessons from it.

35

Y ~ -
s e
- é ﬁu * e
Zz

—u\

[in] (go) astray? their plot didn't He make Did?
Jad b o Nty Yoz o = Jakg +4
astray in their plot He did not make
Translation: Didn't He make their plot go astray?
(i-;,-gj 4&5@) v\-;g c-Lg’.-gﬁ (v\-"\f \j:\.;.ﬁ ‘§c:\.§fa'§ c‘ji;.fc:\/s

» Will anyone’s plan succeed against Allah? Those who are unmindful of Allah, foolishly
think that their plan will succeed or they will escape from Allah’s grip.
» Only Allah can make the best strategy. Allah says in Surah At-Tariq:

* g8 LesTs * Tugs 3ess (..@4\ They make a plan. And | too make a plan.
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¥ - - < E/
|2 “ Z 2 2 2 A - (¥
J=u! |7k < <313

-

(in) flocks, birds against them And [He] sent

which flies, airplane:33\b The one who is sent: Jsy and:

Translation: And sent against them birds in flocks,

» Allah has numerous armies. He can use any of them, even the invisible viruses. A few years
ago, air traffic was affected all around the world because of ‘swine flu’ and ‘bird flu’ viruses.

> To destroy J:h ez, Allah used small birds. Had Allah willed, He could have destroyed

them in one way or the other. Because they were boasting about by bringing an army of
60,000 men and several elephants, Allah defeated them with birds in order to humiliate them.

y -
JEr S o
baked clay | of with stones Striking them
stone = 83L>: o> fj! ¢ s», ¢ )
baked clay J&3ww ) , Rami (8) is pelti -
A AR s o J) is pelting of Shaitaan
: 330N Pl : .
The black stone:3 3% s during Hajj

Translation: Striking them with stones of baked clay.

» These birds brought three pebbles each, 2 in their claws and one in their beaks, and started
to rain them on the army. When the pebbles hit anyone, his flesh got burnt and rotten.

> Practical exercise: Close your eyes for 5 to 10 seconds and imagine the screams and cries
of an army of 60,000 men, and then pray to Allah to save you from His disobedience.

» Even today, those who neglect Allah’s commands should fear that Allah can seize them in
anyway, such as food poisoning, vehicle accidents, tripping, falling, etc. We are totally
under the grip of Allah. We survive only because of His mercy.

. 101 ., . ) B )
) JFG iiasS s
eaten up (by cattle) like straw Then He made them
»+ii : the oppressed one Chiab 3 A Jas o

< s2ss : the one who earned wrath

L o straw | &S : like them | Hemade | thus
JsS'G : the one which is eaten up

Translation: Then He made them like straw eaten up (by cattle).

K6 g oL SFE L ke st gt gt
(:}?E cwi) cJ?i cd}giﬁ chT “51%%3 .g‘dﬁj‘g“}i%‘:}?

» Chewed straw is that which falls from the mouth of an animal while eating, or that which
we see in the stomach of an animal after it is slaughtered.

» Think about how they were taking pride in their strength a little while before, and then Allah
made them like abject chewed-up straw, the sight of which is disgusting. Imagine thousands of
these decaying and stinking bodies and the dreadful silence of the corpses. Feel the gravity of
Allah’s punishment.

» O Allah! Give us the ability to draw various lessons from this Surah. For example:
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1. If this event was untrue, the Arabs of that time would have accused Muhammad (&)
of falsehood. The event is a sign of Tawheed, i.e., Allah being one and only, and the
call of Muhammad () was the call to Tawheed.

2. This event is a sign of the greatness of the Ka’bah. Allah protected it by the miracle
mentioned above.

3. Allah is not unmindful of those who are doing wrong today, whether inside or outside
their houses, singly or in groups. He can destroy them in minutes, if He wills. But He
gives them chances to come to senses and mend themselves.

4. Imagine a glimpse of Allah’s immense power while reading this Surah, and bear in
mind the feelings of humility and weakness in front of Allah.

Grammar:
Learn grammar using TPI (see, think, say, show,...)

From lesson 17 of the last course, we have been learning the special cases of verb patterns:
(hess « (P)w32 « (435 ¢« (Dzsb. In this lesson, we will learn verbs in which the last of the
root letters is a weak letter. For example, o»; 25 (s (&5, You can remember these four
words through this phrase: Ask (¢3) for the guidance (<4s) with hope and fear (<+) so that
Allah may be pleased (.+;5) with you.

On the pattern of &3 He called out ) L3 205
The important forms of this verb: golas fob Pl |ab
8583 (&3 dg (Les He calls/ A 2 <
LIS o will call Jrxw He called s
.o P (e They call/ <52 i Th lled 1225
o o e will call O ey calle w2
T . % 2 > P
Dontcall ¢35 Y| call X YV‘JI‘IJl EZ'I'( 3#45|  You called X
Dont (you (.2 =z 45 | Call(you ,z3% You all call/ 15275 Ldazc
all) call! e Y all)! 132 will call O35 | You all called pazex
Z I call , 2% £ oazc
Caller: &13 Lol 31| Icalled iés
wi 2. We call L5 2% s
One who is called: 3 wil caII/ Jrxw We called Lged
e She calls/ Y 2 2
To call, to pray: s\&2 will all 45| Shecalled CES
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On the pattern of &3 He guided L) LY 238
The important forms of this verb §olias Jad Pl Job
Z\.;\.:\.g Aa) (S A 4‘;.5 He guides/ e 7 . -
= will quide S He guided jZer-
.o Eo . They guide/ TP . e
o b o) Jab will guide O3gz| They guided /542
" . 2% & . 2 You guide/ 5 5% . a7z
Don't guide! A N Guide! Al will guide ‘:;.,/Le_, You guided Celd
Don’t (you ,*-2 j| Guide (you s 42 You all guide/ Lotk . e
all) quide! '3 ¥ St 1548 will guide ygs| Youallguided  gzils
o < I guide/ .. 7% , PR
One who guides: 3\ will guide (Ery I guided Culd
) ) - We guide/ . 5% . cs Tz
One who is guided: (§Ag? will guide 4gs|  We guided (BSNT ]
To direct. to quide: 4B S dA She guides/ ’cJ25|  She guided INT S
o direct, to guide: 4z1AR¢ will guide S
On the pattern of &3 He was pleased (5 2 ) &P 57
The important forms of this verb: golas fob ol o
RIF D (P 2] He is pleased / will be Lo L
#) « WP sP R 5P oleased (s 2 |He was pleased 2]
. (s £ They are pleased / will <, ,.| They were P
o Jo g be pleased O35 pleased 82
Don't be < ,a .g Be pleased! o You are pleased / will L ,%| You were P
pleased! ¥ ad P RSk be pleased «?>|  pleased )
Dc;rlml;c éyéou (1% 75 .g Be pleased [ L3070 You all are pleased / «/) , < ,%| You all were P
pleased! S (you all)! Bagdl will be pleased S ¥ o pleased ===l
0 ho is bl d: 25 I am pleased / will be 1 § I was pleased &w
ne who is pleased: _#) pleased <) )
wi . We are pleased / will L ,%| We were cs
One pleased upon: 8L 4 be pleased &> pleased L)
O3 7 She is pleased / will be L4 She was z .
Pleasure: ©13) pleased pleased )
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On the pattern of &3 He feared EHE) ‘;.‘;\7 48
The important forms of this verb: Eolas Jabd ol o
“3&7‘23\/‘ ’*3:‘/“‘/ He fears/ L2 P
Ao e Bl will fear s>| He feared g
57 (s ‘ . They fear/ ;3: * | Thev feared / ok
st A de will fear jonez| They feared. gt
. 1244 12 You fear/ L2z o4 i
o~ ' & & v 7 &
Don'tfear ~ jxd |  Fear! ) will fear s~>| You feared R
Don't < 2
RN Fear (| You all fear/ 5% 2% PR
(yigel; ﬁ") JRESR (you all)! Sang: all will fear Ojmd|You all feared Lz
ol 2 I fear/ L2k FER
One who fears: _#\> will fear | Ifeared Codis
v 3. We fear, L2t cr o4 S
One who is feared upon: é;-“;ou will fear/ s~>w| We feared (BER-Ty
wgin X She fears/ Lig FAP

.

>
\Dt
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Lesson-20: Surah Al-Feel

1. Translate the following and then answer the questions given below.

G P P iy et e o B3

= .t \7/ ;3 //1 1,8 :7/ i

2 - 2 s

J”QJ‘W\T’ Ao Je2 &S J"('J
-

z Y P ~
LT > s A 7}/7/ Nam s 2 {
Jm\) -Mcé ‘.A..\..S* J”L"J('J |

Z
y e
M e 2 7: /7ui ‘;7/ 2 2 <
T et =l ;
- - < -
4 S5 - - - Y
JE 4 (0 Jidew o

2a: Why did Abraha try to invade Makkah?

2b: Why was his army called as “the people of elephant”?

2c¢: How did Allah SWT destroy the people of Elephant?

2d: How can we bring the lessons of this surah into our lives?

www.understandquran.com
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3 Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

On the pattern of CXdD) 3 205
The important forms of this verb: Eolas Jab ol Jod
5}.&3 cé:}i c}.él}, (3
o o o
On the pattern of (&S 39 ‘_;.'\.fa 238
The important forms of this verb S gPl S

LB (fuga s Al

b Jod A Jed
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On the pattern of S P z Qs"é" 48
The important forms of this verb: gobas Jo Ot Jod
ot S P
On the pattern of S P @3 57
The important forms of this verb: Eolas Jab ol S

OIgdy ¢ B3 (P (o)

st S e

www.understandquran.com
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4. Translate the following into English

4a. 358313
® ) S5
b A

‘e b

5. Translate the following into Arabic

5a. And | am pleased with you all

5b. you are pleased with them

5¢. And (you all) fear me

5d. And you (all) call them

5e. They call you towards fire

www.understandquran.com
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- . - = After completing this lesson, ]magine
Lesson-21: Surah Al QuraISh you will learn 140 new words, which Feel

& Surah Al-Kousar occur 42,498 times in the Qur'an. Ash

Introduction: This is a Makki Surah. In it Allah (4) reminded Quraish that they should
worship Him alone because He gave them everything.

In Makkah, Ibrahim (32 built the Ka'bah along with his son Ismail <&, and settled Ismail
%<8 there. The tribe of Quraish was from Ismail’s (AS) descendants. Quraish were the
custodians of Ka'bah. Banu Hashim were a clan from this tribe, among whom Muhammad
(&) was born.

The land of Makkah was rocky and barren and was not fit for cultivation or agriculture. The
Quraish had to go on trade journeys to earn their livelihood. In winter, they used to travel
towards the South to Yemen, and in summer towards North to Syria and Palestine. In those
days, plundering and insecurity was common during journeys. However, Quraish were safe
from all that. Why? Because they were the custodians of Ka'bah. People respected them.
That was how they could safely conduct the trade and earn their livelihood. Allah, therefore,
reminded them of this favor.

Listen to this surah imagining yourself to be a member of the Quraish.

@7 P P B gy g il e BTy

Y 2 N 5
(of) the Quraish For the safety
protection / taming : <&k For: J
Translation: For the safety of the Quraish —
< b T o4 <1 s A
oy EXAY = ) ("G'QJ"
and summer (of) winter (the) journeys Their safety in

AP <L)
Happy Journey : 8o 4.1.7-) gl - e

them | protection / taming

Translation: Their safety in the journeys of winter and summer —

» As mentioned in the introduction, Quraish used to make their trade journeys to the south
during winter because it has a warmer climate and the north during summer because it has
a colder climate.

» These journeys were possible only because people respected Ka’bah and those who served
it. Without this favor by Allah, they would have been attacked and looted and they could
do nothing.

» Their trade, their wealth, and their well-being were all because they were related to the
house of Allah, Ka’bah.

65

Y 2 < ) s .
%—S‘ fl <y ¥ Uil
House, | (of) this | (the) Lord So let them worship
31 1 9diag )
cdi \da : Allah’s house o J
they worship let o)

Translation: So let them worship the Lord of this House,

www.understandquran.com 14




» Ibrahim =<8 had built the Ka’bah as commanded by Allah, so that Allah alone is
worshipped there. The Quraish had placed almost 360 idols in the Ka’bah and started
worshipping them. Therefore they are asked to sincerely worship Allah and not to
associate anyone with Him.

» The command is not to worship the House but to worship the Lord of the House, i.e.,
Allah. We Muslims do not worship the Ka’bah. We make it the Qiblah (direction) and
bow down before Allah only.

» One way to draw lessons from the verses of the Quran is to deeply think over them to see
how we can apply them in our lives. Let us think over the above verses. We too travel by
buses, trains, cars, and planes. Our travels are usually safe and trouble-free. Allah has
granted peace to us also. Therefore, let us pray: O Allah! Give us the Tawfeeq to thank
You and pray to You alone.

112

< 8o X oow 2.0 > w }//’E s %
() 25 b w1 £ o wgarbl el
from fear and gave them security against hunger | has fed them | Who
“f 1 He was in peace .
o P i~ o alab: Food
' - He gave peace/ He believed | ~ e
; - - #: He ate
<41 f .
l o ?_|hunger| from b1 He fed
them gave peace| and
Translation: Who has fed them against hunger and gave them security from fear.
GRS (O (OpLS (BUAS (Oppig (Dl Wir Gds (s (Cds IPE DU

» Allah provided food to the Quraish in a desert where nothing grew. Trade was the only
means of their support and survival.

» Allah is providing us with a variety of foods and drinks, much more than what was
available to the Quraish. Allah has not only given us food but also the capacity to eat it,
digest it, and get energy from it to enjoy life.

» Even today, there are tens of thousands of people in the world who do not have food.
According to a report by United Nations, there are about 1 billion people who are hungry.
Almost every second, a person dies of hunger (30 million a year).

» Allah has also given us security in the form of our homes and families. Therefore let us
pray: O Allah! Help us worship You with love. Help us pray on time. Help us recite the
Quran and act on it. Help us treat others well. O Allah! Give us the strength to convey this
message to others as a sign of thanking You.
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Surah Al-Kousar

Introduction: This Surah was revealed in the early Makki period, when the polytheists had
become staunch enemies of the Prophet (4), and were giving him every kind of trouble to

stop the spread of Islam. During this period, the Prophet (£) lost his young son. The

unbelievers rejoiced at this occasion, thinking that after the Prophet (£&), there would be no
one to work for Islam. Allah replied them in this surah.

G P P iy et e o BT

#3531 Elizladi %]
Al-Kausar. We have granted you Indeed, We
g <B4 He gave o): indeed

blessings in abundance : 35331 e .
to you kel we gave Ll: indeed we

Translation: Indeed, We have granted you Al-Kausar.

> Allah blessed the Prophet () with many good things in this world as well as in the

Hereafter. In this world, Allah made him His Messenger and revealed the Quran to him,
which is a miracle until the Last Day. He was also blessed with the best companions .

In the Hereafter, the Prophet (&) will be blessed with numerous good things. For

example, the Kausar Stream and the Kausar Pond. The Kausar Pond is a pond of water in
the huge ground of Hashr where all the humanity will be gathered after Resurrection. The

Prophet (&) will offer its drink to the believers. However, only those who follow his
sunnah in this worldly life will get the chance to receive the drink.

> Allah has provided us a chance to benefit from the Prophet ($) in many ways. For
example, He has made us his followers and gave us the Quran through him.

» O Allah! Give us the chance to drink at the hands of Your beloved Messenger from the
Kausar Fountain and to have his intercession.

b 2 rd 1
ol <k A e
rd

and sacrifice (to Him alone). to your Lord Therefore pray
7 3 195 d N S
Sacrifice and Your | Lord For Pray Thus

Translation: Therefore pray to your Lord and sacrifice (to Him alone).

» O Allah! Give us the will to thank you with words and with actions. Thanking by words
means remembering Him and conveying His message to others. Thanking by actions
includes spending our wealth, time, energy, ability etc. in His path to please Him.

» O Allah! Give us the strength to pray to You and to glorify You. Give us the strength to
sacrifice everything in your cause to obtain your pleasure. Give us the will to leave every
activity such as work, sleep, or sport at the time of the Prayer.
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L %2 o < ?
EBE] 3 ALy Ol

-

is cut-off. | he your enemy, Indeed
your enemy

Translation: Indeed, your enemy is cut-off.

> i is the one who is cut-off, or without roots; one without children to remember him
after his death.

» What Allah said was proved true. At that time, no one could even think that the Mushrik
leaders of Quraish would be totally destroyed. Today, no one praises them while there

are millions of people who love Muhammad (4). They send blessings and salutations

on him and through Azaan declare publicly from the mosques, five times a day, that he is
the Messenger of Allah.

» Even today, if any one ridicules him by making cartoons or writing false stories, or
troubles those who believe in him, then he too will surely be destroyed by Allah. Such an
evil-doer will face an evil death and will burn in Hell forever.

» Only those people will be successful who love the prophet (&) and obey him.

> O Allah! Give us the strength to love the prophet ($) and obey him, so that we are

successful in this world and in the Hereafter. O Allah! Bless us with his company in
Jannah forever.

@S o Bk ) @ U
r—’ﬂ‘w’ﬂ‘ A i
z

o
N W ;v"//°/“7"'6 E &7/7 v S 7}}’/71
u.e(..e.a.'.b\ Ceddl () cad) tda S 1hdiald

s A

rd

s ‘O I . L ,
() ety sliad! >y 4ol O 2058 oY
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Grammar:

Learn grammar using TPI (see, think, say, show,....).

From lesson 17 of the last course, we have been learning the special cases of verb patterns:
(i « (P)w32 « (8345 « (D, In this lesson, we will learn verbs in which one of the root
letters is Hamzah. For example, s\ (§f «si3 . Sometimes, Hamzah also behaves like a

weak letter.
He ordered Oeh J.A\ 231
The impcirtant formjs of thjs verb Eolias Jad sPL Jo2
Sl ¢ 34 (AU ¢ Al He orders/ sF. F
SRS will order 12| Heordered !
. (s P e They order/ : ,};t’ Thev ordered /’Vf/
o 2 o will order o | Theyordere 27
Don't order! 5.2;: Y Order! 3 va/)illjl grrglee::rr/ 5}‘: You ordered <& ‘;.51‘
Dont sk2 o5 | Order (you 5 You all order/ Y 7 T
(youall) 134eU N all)! 134 will order 334 U| You all ordered A~ F /
order! '
60 I order/ Y 4, F
One who orders: »! will order #!|  Tordered <zl
P We orde £ 7, F
One who is ordered : 3 }iu will orr derr/ }2 We ordered U zal
625 She orders ¢ R
To command / order: 3! will <;rderr/ jﬁ She ordered &34l
On the pattern of | He saw @iy '3 271
The important forms of thi{s verb gl abd Pl Jod
4 S/ P IR ;/ ;/
e 5es b e gl e o)
. i They see/ i - L
o J2 o a2 will see Ojy| Theysaw 15/
. RN P You see/ % s
Don't see! ke N Seel! 3 will see & 9| Yousaw <ol
Don't 5 o See 5. You all see/ PR s
(youal)seet 37 3| (youaly '33 will see CyP| Youallsaw gz
I see g £ aF
One who sees: ¢!} will se/e 3 I saw ol
s - We see z s
One who is seen: (§$ will see/ S| Wesaw Lol
6 2 She sees Z 25
To see: (&) will see/ 9| Shesaw <
www.understandquran.com 18




On the pattern of ,n\

——\

. \
He came <D é 274
It has a weak letter also.
The important forms of this verb ol o Pl Jab
5 A \E
S ) e | Ve | He comes/ WE iF
i will come 59"'3’ He came d’
ey i b They come/ : ﬁ\.’a They came 15/
¥ S will come St y o
B 3 , You come/ i : L if
n l - - I - P Rt Rt ”w T e
Don‘t come! <G Y| Comel )] will come (e You came (G
Don't ‘,ii: ‘§ Come 12221 You all come/ 1 3R Vou all came L2 if
(you all) come! S (you all)! = will come Sad =
. I come/ o PPy
One who comes: <! will come ‘;3\ I came C
_ R We come/ R o 5f
One who is to come: ‘gl will come o We came Lo
(.2 She comes/ Wiz 2 4k
To come: QL3 will come (s She came ol
//i £ ~ -
On the pattern of 3 He came d ¢z e 278
It has a weak letter also.
The important forms of this verb: Eolias Jad Pl Jod
] - 5 2 - -
ST i ¢ sl Sl He comes/ P L
i i will come s | Hecame slx
. (s TS They come/ T 4y -
o J2 o b will come O 32>y | They came 9=
Don't ., < .g Comel , You come/ . a5 | You came z 7z
come! 6 : ) will come o Comd —
Don't come (227 5 .g Come (225 You all come/ {J S8, G You all .22
(you all)! S (you all)! = will come = came o~
el I come/ 5 f I came £z
One who comes: ¢\ will come G Laecll
. . We come/ P z :2
This verb has no object will come o We came L.../’-
s . & She comes/ P : 2o
c e 5 . > | She came =
To come: §grcs (g will come e sl
www.understandguran.com 19




Lesson-21: Surah Al-Quraish & Surah Al-Kousar

1. Translate the following and then answer the questions given below.

G P P iy et e o B3

M 2
£ Y

C - —~ w s s 7
M w e -8 ot 2 pA °
g EXAY 4.1.7-)/ (,.@.93’\,;;
Y 2 - ] %

) e s &3 JRSTSL

4
s,

=R - &4

e ats 2] iy e he Am_,:}:.\%

- “g 2

) z ~

= - s ~w

55 Ay ¢
-

b —

) & 5 Jod

-

ak
\a
3\
v
20
N
‘.
w\
w\
¢
Co
D —
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2a.  Who is Quraish? How is it related to Prophet Muhammad pbuh?

2b.  Where did Quraish used to travel for trade in different seasons?

2c. How did Quraish benefit from the house (Ka’ba)?

2d.  What lessons can we take from Surah Al-Quraish?

2e.  What is the meaning of Kausar and Abtar?

2f.  What lessons can we take from Surah Al-Kausar
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3 Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

//

—

yel RES 231
The important forms of this verb @L‘m J” gs""“‘ J""
H il A
s 2 P
On the pattern of s sls 271
The important forms of this verb §olias Jab Pl Job

Elye 385 sl

s o Pl Jad

www.understandquran.com
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—\

On the pattern of (s < b L‘; 274
The important forms of this verb Eolas Job Pl a2
CIEL TP CIV R e {
o o g
On the pattern of d ) ATS 278
The important forms of this verb: golas Jub Pl Job

@ - 2 A2 - /b/'
$lT ¢ LT sl sl

F

ot o e
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4. Translate the following into English

4a. S5 30 3
i 555 5
4. sl 5
4d. S >3
de. fjjj: i

5. Translate the following into Arabic

5a. he commands you all

5b. Did all of you see?

5c¢. he came to you all

5d. When the help of Allah comes

5e. That which Allah commanded

www.understandquran.com
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you will learn 147 new words, which Feel
Lesson-22: Surah Al-Ma’un occur 42,961 times in the Qur'an. Ak

Introduction: This surah was revealed during Makki period. In this surah, the condition of
those who deny the Hereafter is described. The character of the leaders of Quraish at that
time was very bad, although they used to consider themselves very pious, especially because
they were the custodians of the Ka’bah. The reason for their evil character was because they
did not believe in the Hereafter.

While reciting such surahs and verses, we should check if we have any such quality or even a
shade of it. We should try our best to have the opposite of those evil qualities.

After completing this lesson, [Imagine]

G P P iy gt e @ B3

= s % ¥ o 2 M % 7E £
MY @i Gl Ealyf
the Judgment? denies the one who Have you seen
Judgment | System of life (Pl) Gt g dd Egly + 1

Translation: Have you seen the one who denies the Judgment?

» The one who does not believe in the Hereafter and denies it will be the one with the worst
character and conduct. By denying the Hereafter, he did not understand the purpose of his
creation. Therefore, we can’t expect any good from him.

» O Allah! Make our belief and conviction in the Hereafter firm. O Allah! Save us from evil
thoughts, Satanic whispers, and actions.

) ? 3 . AT
ez ¢4 el GIAY
the orphan | drivesaway | (is)theonewho | Then such

Translation: Then such is the one who drives away the orphan

» Yateem (Orphan) is the weakest member of a society. Imagine for a while, how life
would be as an orphan. Feel his helplessness and deprivation.

» O Allah! Make us as one of those who respect and honor the orphans and who support
them.

» Sahl bin Saad () reported that the Messenger of Allah (4) said: | and the one who

supports an orphan (i.e., looks after his affairs and manages them) will be like this in the
Garden (and he showed his first finger and middle finger together) [Bukhari, 5659].

23 27
1 - 1" 2 5 - //
Sl plab 1 2 Y
(of) the needy. (the) feeding And does not encourage
pub & R Y| o3
(Pl) Sl (St food on encourages not | and
for feeding and does not encourage

Translation: And does not encourage the feeding of the needy.

» Even today there are a billion people in the world who are in the grip of hunger.
> A ¥ : Does not urge, i.e., does not tell others to feed the poor; because if he urges

others, then he will also have to feed himself! Even after knowing the problems of the
poor, he keeps quiet or remains busy in his worldly enjoyment. He does not remember the
favors of Allah, nor takes any initiative to share these favors with the needy.
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> Abdullah bin Salam < reports that he heard the Messenger of Allah (5) saying: O

People! Popularize Salam (the salutation), feed the (hungry) people, fulfill the obligations
of kinship, and wake up to offer Salah when all others are asleep (i.e., night prayer), then
you will enter the paradise peacefully — (Tirmidhi).

» O Allah! Give us tawfeeq to feed the poor in order to obtain Your pleasure.

40
Y P - _ P a Y . w . 2w , /1
() Ol e 8 4 ol Gikaddd Yo
(are) heedless, of their prayers |[[they]| who | to those who pray, | So woe

(D) &34 ol

Translation: So woe to those who pray but are heedless of their prayers,

» s suma is the prostration which is offered when we make a mistake by forgetting
something in the Salah. sw is one who is unmindful and &3aw s its plural.

» The polytheists of Makkah used to clap or whistle while praying in the Ka'bah. Allah said
that they are unaware of the true prayer. Therefore, they will perish because of it.

» It is a pity that even today some Muslims treat the Salah badly. They are not regular; offering
it sometimes and neglecting it at other times. They rise up lazily to offer it, after the time is
over or at even the last moment. They do not care to pray with congregation. Even while
offering the Salah, their thoughts wander elsewhere. They play with their dress or turn their
eyes this way and that.

» Compared to the way we offer our Salah, we can offer 10 times better or even much better,
provided we continuously try for improvement.

» O Allah! Help us offer the Salah with full attention and understanding.

-

< ol 1 Y Ao ! T A LS /7'&
0! ST LSy O3sl 1 (..é S

(even) simple assistance.|and withhold| do (good deeds) to be seen, [they]| Who

$H sl tosee

very simple thing ;;J/.g « ) toshow

§ sk aolis

sl ¢ 313 Show off (sLoy)

Translation: Who do good deeds to be seen and withhold even simple assistance.

» When a person does not believe in meeting Allah in the Hereafter, he does not hope for any
reward nor fears any punishment. If he performs any good deeds, he does it for show-off.
He has little compassion for others and does not help people even with the smallest of
actions. He refuses to give simple assistance or give small items which neighbors, whether
rich or poor, ask of each other, such as tools, utensils, and spices.

» O Allah! Give us the will to help people for Your sake and protect us from the evil intention
of doing good for show off.

> Pray: sGpl Go e QUi o B a0 ré-“‘ (O Allah, purify my heart from hypocrisy and my
actions from ostentation.)
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Grammar:

Learn grammar using TPI (Think, see, say, show....)
From lesson 17 of the last course, we have been learning the special cases of verb patterns:

(s « (P) 232 « (9325 « (Gyazb. In this lesson, we will learn verbs in which two of the three
root letters are same. For example, 3% (i5. In some of the forms, the tashdeed is removed
and the letters are separated. See the examples below.

On the pattern of 3l It has a weak letter also. He wentastray J J 2 3-:9 113
The important forms of this verb: Eolas Jad ol Jo
Sl s He goes astray/ 0. P
Mo I - I W will go astray 2 | He went astray UL.&
o A They go astray/ < ,4 | Theywent JE
& o o will go astray 2 astray Iikz
Don’t go PRI | 0. You go astray/ P P
astray! ‘ 2 3% | Go astray! J_‘/p will go astray ’ 25 You went astray (* ([
Don't (youall) 4 .| Goastray & | Youallgoastray/ <, .| Youallwent — ,--.
go astray! il (you all)! 13 will go astray O s astray /,..“.LLJ
“ly % I go astra z Iy
One who goes astray: J\—P W"glj go astrya/y f},@\ Iwentastray (< _([5
. , We go astray/ P We went 7T s
No object for this verb will go astray ‘ 2 astray LUl >
St < She goes astray/ I She went , 7
To go astray: 3 will go astray J':” astray clo
He thought / He believed K z,lo 68
. . . P Y P
(Two meanings: to think and to believe) ¢! bl a2t O
The important forms of this verb: golas fob b o
2 e P
- NN - YRR He thinks/ 1 T
R i will think 2 | He thought o
. ; £ They think 1,800 2
o Jab o b wil}lthink/ O&day| They thought /j...é
., . it . i YOUthlnk/ iz ULy
| v | s v “ J7
Don't think! 515 Y| Think! b will think HB5 | Youthought — CEoiib
Don't (you all) ,,4¢lz «5| Think T You all think/ (AP TYed e
thinkt 5 Y] ouany B will think OS5 | Youall thought  &i2b
AT I think df oo
One who thinks / believes: ob wil thin/k alo\ I thought o
T We think i Zp
what is thought/believed : & jﬂu wil think/ u.fa_; We thought L2
v fe She thinks il z &7
To think: b il think/ GBS | shethought G
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Lesson-22: Surah Al-Ma’un

1. Translate the following and then answer the questions given below.

@ P P iy et e e B3

- w v 2 , ,:‘ P 75 2
O oy LSS &) &)
Y 2 3 s % AT
() ! g2 ¢s ! Jdd

> : .1 :

oo | abb e S~ Y3

Yy . 4 . 2 5 y/"/} 6(2 %
B - I I L e I B

-

< q 2 1 f,ﬁ/y// 07 A /7'“‘
0! O340 951 4 w2 O,j»\.“

-

2a. What is the reward of the one who takes care of orphan?

2b.  Write three things mentioned in this surah which may take us to Jannah?

2c.  What should we do to improve our Salah?

2d. What lessons can we learn from Surah Al-Ma’oon?
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3 Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

On the pattern of JJd o f_}../o 113
The important forms of this verb: @L:a.n J’J ‘fbu J'd
ij% ¢ Z}-f ¢ f}.,aé ¢ 3“/’
o S PR
On the pattern of 0odb :,,Q 68
The important forms of this verb: golan J“’ gr""" uL"’
ERC:
i P b
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4. Translate the following into Englis

4a. S Jib

w3

\

‘o
.t
n\

4c,

)‘z)/
4d. (,i.ﬁa.»

de. (’..é_&j \jﬂaﬁ

5.Translate the following into Arabic

5a. we think you (are)

5b. he thinks you (are)

5c. He lost the way

5d. Don’t get lost from the way

Se. He thinks me (as...)
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you will learn 147 new words, which Feel

After completing this lesson, Imagine
Lesson-23: Surah Al-Lahab occur 42,961 times in the Qur'an. Ak

Introduction: Abu Lahab was one of the uncles of the Prophet (43). Even though he was

such a close relative, he not only denied Islam but also opposed Muhammad (&) strongly.
He was among the custodians of the Ka'bah. 360 idols were kept in this House of Allah. Abu
Lahab insisted that Ka’bah should remain the house of idols. When the Prophet (&)
presented his message to different tribes, Abu Lahab tried to mislead them. A companion of
the Prophet (&), Rabia bin Ubad - narrated that he saw the Prophet (5) in the market
place of Dhul Majaz saying to people: O people! Say 4 i, you will succeed. And a
person behind him kept saying: He is a liar, do not believe him. Then, | asked people who he
was? They said that he is his ($) uncle Abu Lahab.

Abu Lahab spent his whole life opposing Islam by all means. That is why, Allah condemned
Abu Lahab in this Surah and promised severe punishment and failure for him.

@F AP D s g A o S iy
120

110

&35 o T G
and he perished (of) Abu-Lahab (are the) two hands| Perished
EE a0 g Flame: ¢/ _ (fg) two hands:Tdg | Edad: &5
i Abu Lahab was very red like a flame

Translation: Perished are the two hands of Abu-Lahab and he perished.

» ‘Lahab’ means flame of fire. He was called Abu Lahab because his face was red like a
flame of fire.

> In the early Makki days, Muhammad (&), after being given prophethood, went up the
mount of Safa and called out, saying: “O people! Beware of the danger!” People gathered
there hearing his call. He told them: “If I tell you that there is an army behind the
mountain, which is going to attack you, will you believe my word?”” People said: “Yes, we
never saw you telling a lie.” Then he said: “Look! I warn you of a great impending doom.”
On hearing this Abu-Lahab said: “May you be destroyed! Did you gather us here only for
this?!” He wished for the destruction of Allah’s beloved Prophet (4&), but Allah destroyed

him instead, in this world and in the Hereafter. He opposed the religion of Allah all his
life but failed miserably. His companions were Killed in the battle of Badr and he lost his
prestige. Within a week of the battle, he was afflicted with a skin disease and died of it.
His corpse kept rotting for three days, since nobody was prepared to touch it. They feared
it would infect them also. At last, his sons dug a pit, pushed his corpse into it with sticks
and filled the grave with stones and earth. This is how his end came in this world. In the
Hereafter, he will enter the hellfire and will face eternal destruction.

» O Allah! Save us from destruction. We know that You get very angry with the opponents
of Your Deen, so keep us away from them and grant us the will to serve Your Deen and be
pleased with us.
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62 86 41

> z 1 ~ 1% ~_
oS s Jle RS =& L
he gained |and that which| his wealth him availed Not
what; not: (o) Jgel: s what; not:\s

Translation: His wealth and that which he gained did not avail him.

» Did not avail him, i.e., did not benefit him. Why? Because he used these things against
the Deen of Allah. No wealth, no clan, no status, no friends, no supporter can be helpful
against Allah.

» O Allah! Give us the strength to spend our wealth, our time, our capabilities, and our
position in the service of Isalm.

30
Y

o 13 130 L as

z

of blazing flame; in a fire Soon will he burn
&3 <55 5 : The one who (mg) L b4 1 s00N
<13 : The one who (fg) he will burn o - Very soon

Translation: Soon he will burn in a fire of blazing flame;

» He will enter the Hell ‘very soon’. We consider the worldly life to be long; but when we
see our past life, how short it appears! In the same way, the rest of the life will also pass
away quickly.

» O Allah! Protect us from such deeds which take us to the Hell-fire and give us the will to
do the deeds that will lead us to Your pleasure and Paradise.

> The Prophet (4) said that when a Muslim asks Allah for Jannah 3 times, the Jannah says: O

Allah! Enter him into Jannah. And the one who seeks protection from hellfire 3 times, the
hellfire says: O Allah! Give him protection from the hellfire. [Meaning of a Hadith from
Tirmidhi, Nasai, and Ibn Majah].

C 2 “% 2 (Ae L
oz U= 4o 34§
(of) [the] firewood (the) carrier And his wife (as well) —
) carrier (mg) :J\= 6 3?}3\ 3
firewood: o= o
carrier (fg) :dL= his lady, wife | and

Translation: And his wife (as well) — the carrier of firewood.

» Why is his wife mentioned? Because she was also associated with Abu-Lahab in opposing
the religion of Islam. She was a very nasty neighbor and even though she was the
Prophet’s (£) aunt, she used to treat the Prophet ($) very badly.

» O Allah! Help us and our family members to support each other in serving You and in
serving Your Deen.
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-
& ~

o ¥ 2 W Q - - 5 «
@;L.m o - L.l L

-
- -

palm-fiber of (will be) a rope her neck in

Rope of Allah & .~ neck u..x

Translation: In her neck (will be) a rope of palm-fiber.

» According to some commentators, the most valuable thing that she possessed was a
necklace of jewels. She used to say that if needed, she would sell the necklace and spend

the money against Muhammad (4&). She intended to spend the gift of Allah against His
Messenger (3&)! Allah therefore would give her a befitting punishment.

» O Allah! Give us and our people the will to spend our most valuable possessions in Your
cause when needed.

Grammar — Introduction to Mazeed Fihi

The verbs we’ve learned so far are called triliteral (337 @W) — i.e., the verbs which are made from
three root letters. While taking different forms, they have no addition to the root words; all additions
are the part of the conjugations, i.e., those relating to person, gender, or number, as is apparent in the
following example:

Goln Jab | cols Jad

2 : &w

& ] Oghads Iples
Jeis ¥ W s | el

| 2k ‘g \jj,é! b 4,k o
Jstb b Sles

g b | e

Derivative Forms : (& & o S

Verbs of derivative forms are those where one or two or three letters are added to the three
root letters. Once they are added to the root letters, they stay in almost all the forms during
conjugation. These letters are sometimes added before the first letter and sometimes between
the first and the second letter. In this course we will study eight such important derivate
forms. A simple method is presented here to memorize these forms.

=35 (glorifying Allah) and s.a\= (striving in the cause of Allah) are the fundamentals of s

(Islam), i.e., H.w\ N
To move forward, we should do 54 (ponder) and 5145 (study together) of the Qur’an, i.e.,

u’cj\:\j 453-:\3 .
We will then have <& (returning. .. to our Creator) and <M1 (the differences amongst us) will
reduce. In the end of every good thing, we do ,utz2 (to seek forgiveness of Allah 4), i.e.,

<7 1.2 1412
J/.a;.:_ﬁ\,cu.k.:.;l o]
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Try to memorize the following table by writing it couple of times.

G:
(:S
G

—_—n

The numbers for derivative forms: In Arabic dictionary the derivative verbs are given numbers
starting from 2. Number 1 is assigned to J«* (triliteral form). Following are the numbers given to

respective forms, which are between 2 and 10. We have not mentioned number 9 (i4!) because not
many forms have occurred in the Quran on this pattern.

e

:2‘ 5/./. /&,
V —< ! 0—5_3 7—6_.,9

122 IS 1 <
A — i TS r —Aal-
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e ! (the doer) and Jsée o (the one who is affected): The best and the easiest aspect of

derivative forms is to make Arabic words for the doer and the one who is affected. It is very
simple to make them; just add # in the beginning of the past tense form! Rest is the difference

of fathah and kasrah, like zss and ztas
e For verbs which have hamzah or alif in the beginning, the hamzah or alif will be
dropped, as in like o from (i or cakeis from caledy,
e The vowel (fathah, kasrah, dammah, or tannween) on the last letter depends on the
position of that word in the sentence — that is why it not mentioned here.
e Some patterns will not have Jsis ot ; that is why we have shown such words with
strikethrough, in order to make it easy for the readers to remember.

e

“n 3 “n 3
& L2
%CW
L2 rd

*

e 54 (3 L4

rd

&/} w A
M(M
rd

0//2} . /Zﬂ
g

Uﬁj"'ae/'w/; ‘wé‘

~ _ 3

SR

N ES c-l-;b\."js}é

7
~2/ ¥ ~2/ ¥

:I.":C BI“’:

PR PR P
RIEYS

L5855 ) @ o ST

St s - 1 2% J -t 4 PR > = ’
MU 4315015 () ogd S13 136 Jazar () S
¢ ) ) .z s
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Lesson-23: Surah Al-Lahab

1. Translate the following and then answer the questions given below.

@ P B ey g BB o duigly

L e // z ~- P
0D &35 T K- &5
L ~ 2 P 2/ ~
() oS L3 s as 5 G
Y // _ f P , ,
] ogd <13 130 -
T s, - -~
() s JGs 451 1415
i 7
(o] L ;,_é LT \A.:\.i.?' Cf?

2a. What is the meaning of < and why Abu Lahab was called as Abu Lahab?

2b. Who was Abu Lahab and how he was his end?

2c. Why is the wife of Abu Lahab mentioned in this surah

2d. What lessons can we take from this Surah?
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3: Write the root letters for following words:

3a. IO <o pd
3b. NEHS

3c. J.SS ;

3d. ELb

3e. (,.'U.L.a

4: Write the feminine forms of the words given below?

4a. NET Sdzs
4b. "

4c. ub

4d. 3

4e. é\
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After completing this lesson, Imagine
i you will learn 154 new words, which Feel
Lesson-24: Ayat- ul-Kursi occur 43,493 times in the Qur'an. Ask

Introduction: The Prophet () has taught us several important things about Ayat-ul-Kursi.
For example:

1. This is the most magnificent ayah of Quran.

2. The one who recites Ayat-ul-Kursi after every obligatory prayer will have no obstacle
to enter Paradise except death.

3. If one recites it before going to bed, Allah appoints an angel for his protection.

This way, we are encouraged to recite it atleast six times a day. There are 10 sentences in
this ayah. In each sentence one or two attributes of Allah are mentioned. Whenever we
recite it or hear it, let us ponder over these sentences so that our minds are filled with Allah's
greatness and our relationship with Allah is strengthened. As a result, our manners and
character will improve and we will be happier in our lives.

@ PP e gy geir ) R e B ST,

T ~c

F3l Pl » Y i) Sy

the Sustainer and Protector . .
- 1
(of all that exists) the Ever-Living| He, | but god No | Allah!

Translation: Allah! There is no god but He, The Ever-Living, the Sustainer and Protector (of all
that exists).

» There is no llah, i.e., the who should be worshipped, obeyed, or the one who fulfills all our
needs, except Allah.

» =i — the one who was, is, and will always be alive. To understand the greatness of this

attribute, use your imagination and go back in time for 100 years, 1000 years , a million
years or a billion years. Allah was alive then and even before that. If you put only six
zeroes, it becomes one million. If the water of all the oceans were ink, and you used it to
put zeros after 1, how large a number it would be! Even these number of years ago Allah
was alive. Glory be to Allah! In the same way, think about future. Allah will always be
alive.

> o340 — the one who is supporting all. Think only of earth. This sphere, with a radius of

6000 kms, is hanging in space with its surface containing 70 % water. Not only that, it is
rotating on its own axis with a surface speed of 1500 km/hr, rotating around the sun at 30
Km/sec, and moving along with the sun and the galaxy at a speed of 225 km/sec towards
an unknown destination! In spite of all these movements, Allah affectionately holds us
together on it so that when we sleep during the night, everything seems stationary and
peaceful. We can not walk a few steps with a glass full of water without spilling it, but
despite the high speed of earth’s movements, the water from the oceans does not flow on
to the land.

» Allah is holding not only the earth but also the sun, the moon, the stars, and the galaxies
together. Otherwise, we would have been crushed to powder or burnt to ash.
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136
4 }}7/ <

a5 Y3 o REAERY
sleep | nor |  slumber | Does not overtake Him

Translation: Slumber does not overtake Him nor sleep.

j\;ﬁ (j;T Lb}j\;ﬁ ‘::;B iji;i-; ‘i;i.; 6:\;? c&i’ii (6—3:1;? (é)i’if c\ji’if 4:\;%
(j:ii3 L&idj¢;i) J:ii ch;iiﬁ CJJ?T c[;j:itsﬁg cjsiii .g c\éj:i chi
» We work in the day and get tired. Sometimes we doze and sometimes fall asleep. Allah
has no such shortcomings. He neither gets tired, nor becomes drowsy, nor falls asleep.

» When we recite this ayah after the Fajr prayer, we can think that while we slept in the
night, Allah was ‘awake’ the whole night. When we recite it in the night we should reflect
upon the fact that we would sleep during the night, but neither night nor day affects Allah.
He is ever-living and ever-watchful. He is not unmindful of His creation even for a

moment.
» O Allah! Give us tawfeeq to study and understand Your attributes.
461 310
23 b B3 A G i

(is) on the earth| and whatever | in the heavens | whatever is | To Him belongs

Translation: To Him belongs whatever is in the heavens and whatever is on the earth.

» 'sew ' is sky; the plural is "o '. We have the sky over us and the earth underneath, but

we hardly think of them. These two are mentioned nearly 800 times in the Quran, and
twice in this important ayah. So, think over them again and again in new ways. Focus
your mind to think over the sky, the earth, the clouds, the moon, the sun, the solar system,
the galaxy and millions of such galaxies. Then turn to the earth and think of all the living
things on it; humans, animals, birds, insects, marine life, minerals in the earth such as
silver and gold, oil and gas, hot lava and what not. All these things belong to Allah.

» O Allah! Give us the will to study the new scientific discoveries about heavens and the
earth, through which we can better comprehend Your greatness.

» Few more points:

e When everything belongs to Him, then why shouldn’t we also submit to Him,
believe in Him, worship Him, and obey Him?

e My house, my office, my money, or whatever | have is given to me by Allah. In
fact, everything belongs to Him alone. This firm belief will remove hatred, greed
and envy from us. We will not have any fear or depression.

e We will not harm anyone. When we go to our friend’s house, do we damage
anything in his home? When the whole universe belongs to Allah, nobody should
cause any damage to anyone, even if he has a different faith, because he or she is
Allah’s property. We should not hurt even an insect as it belongs to Allah also.

39 81

3L N} sl iy Gy o
With His permission? | except | with Him | (can)intercede | s he that | Who

Translation: Who is he that can intercede with Him except with His permission?
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» In the Hereafter, there will be no chance to deceive, flatter or make a false
recommendation at all. Only those will be able to intercede with Allah whom Allah

permits. So, we should aim to please Allah and obey His Messenger ().
> O Allah! Bless us with the obedience of Muhammad (5&) in this world and with his
intercession in the next. Give us the will that:
1) We pray for the Prophet ¥ to send Your blessings on him.
2) We remember to recite the prayer after the Adhaan. [In it, we pray to Allah to grant
Muhammad (£) the position of praise and nearness and preference].

Grammar: The first among derivative verbs is on the pattern of . It has shadda on the

second letter. This shadda should be carried along in all the forms. Note that in the cases of
active participle and passive participle (i.e., one who does and one who is affected), there
occurs ¢, and both of them differ only in kasrah and fathah, such as xz<: and zz«. In this

lesson we will practice i« a2 and «ds, which occur 350 times in the Quran.

(He said that Allah is free from every defect, shortfall) He glorified 7 < » éf.;o 48
The important forms of this verb: gl ad (s2le Jad
T PRt T —
S C Hv?ﬂ?g)lg?i?;/ Tepaz|  He glorified &=
o Ja ol Jad TCV?I}’ S?I'gr:}f;'/ Ojpusig| They glorified  /gEs
Don't glorify! éi..:ﬁ y Glorify! é‘i.&a YvSiLIII gllgrrii';yy/ éi..:j You glorified sl
B s Y ] I it vt gt it
One who glorifies: &}&3 Vi”? Ig;’(i)fr;i/f/y éﬁ-@f I glorified ci-”sféf
One who is glorified: é—&z Vxﬁl %Igri;z,/ é}&j We glorified Leis
To glorify: &3-:-13 Sf\:ﬁ"gécl);i:iife;s/ éﬁ.&j She glorified  Coio
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on the pattern of = He sent down Jyo J}, 79
The important forms of this verb: §olias Jad e LL

I LI CE T A £ ]

J'U/"" ¢ Jf ('JJ/"'*’ J7 F\I;i”siggz 32‘\’:’\/2/ Sjjj_j He sentdown /5
o R

Don't send down! U;ﬁ ’§ dsoevCS! Ji./a szilljl i‘irr]\?j ?jg\m/ :in.:_i: You sent down C:J;j-'/
I ok R e T A
One who sends down: JE-Q viiﬁzréic(ij%\g\r/lv/ n 82-/’; I sent down &J;”:
That which is sent down: Jj-:j \\llvvﬁl sse(:er:% ((jj%v‘:'v?,l/ UJ?:’ We sent down L./J:i//

To send down: J—J J/.:-:’ SCV?”S;E:: ds gg\,v\\,l,—?/ 3}5 She sent down é.jj_/,

(on the pattern of #%%) He accused (him, it) of falsehood <3< wdS 201

The important forms of this verb: golas Jad ol
iS5 el wiS . P He accuses / . _ | He accused P
RIS el U el will accuse sb of S| (him, it) of =Niy
falsehood falsehood
: They accuse / 7,5 % ~ 1| They accused g2
ALY A 2 will accuse sb of uj.’a../\S.j b ofyfalsehood [JeNtLy
falsehood
acEL?sztsb LN Accuse sb ¥ You accuse / ¥ ~ 4| You accused sb ;. Pz
QASS Y| of ) will accuse sb of GASS SwNLy
of v < - < of falsehood g
falsehood! falsehood
falsehood!
Don't
Accuse sb
(you all) v s of .. You all accuse / . % 21|You all accused LA
28 4 by 28 4 . LR - > 2= bs
accuse sb “}J.&J/ | falsehood \ﬁ../\s will accuse sb of uﬁ.&/ <b of falsehood [,...'.U/
of (you all)! falsehood
falsehood Y '
Lt I accuse / oy 7
One who accuses sb of u./\_{_p will accuse sb of Zigiffaccused sbof - 2 5 i
o falsehood v
falsehood falsehood
. e We accuse / . Py
One who is accused of : u-\SA will accuse sb of % gi‘ We accused sb L5AS
i of falsehood g
falsehood falsehood
_ Y & She accuses / , 2 &2| She accused P
Act of accusing somebody (sb) : u-j-}-ia will accuse sb of sa-}-ia (him, it) of . LS
of falsehood falsehood falsehood
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Lesson-24: Ayat-ul-Kursi

1. Translate the following and then answer the questions given below.
G P P D gy e B e Ay
5 é 73 o 17 T g j _ >
52 ’f | S | j’é 02! 431 .g i
L6 (¥ 4 TP
e Yj Aoy FRESR
” y 0 Y w, 1% S . . P
L3 & T 5% S i 2 o

2a. Write any three virtues of Ayat-ul-kursi?

2b. What is the meaning of o=Ji and 432 ?

2c. Can you list some of the creations of Allah in the heavens and the earth?

2d. What should we do to be eligible to receive the intercession of the Prophet pbuh?
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3 Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

T é‘é‘_@ 48
The important forms of this verb: galas Job ol Job
cird G e gk
s S Al e
On the pattern of Jyo dp 79
The important forms of this verb: gl Job ol Jod

Ji55 < 0p O3 JF

s o Pl Jad
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On the pattern of

<58

-
W

INLY

201

The important forms of this verb:

2, v w >
SURLC NN OIS PEIN

Qs Jab

ol Job

&

b Jod s Jed

4.Translate the following into English 5.Translate the following into Arabic
4a.  Thus glorify him 5a. 45 gy
We have sent it s
4b. down to you 5b. GLJJ;}
4c.  He denied you 5¢. E5is
Allah has PR <
4 revealed 5d 85
4e.  Don’t deny it Se. (..‘to:\g i
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After completing this lesson, Imagine
i you will learn 166 new words, which Feel
Lesson-25: Ayat-uI-Ku rsi occur 45,215 times in the Qur'an. Ask

C,}'If u/ 5 7&11,/ u ;/7/
) W/*‘ uﬁ -
7

is behind them | and that which |within their own hands| that which (is) | He knows

Translation: He knows that which is within their own hands and that which is behind them;

» ' ' between; ¢u.i: plural of . (hand).

» Allah knows our past as well as our present and the future. He remembers who, among the
billions of people of the world, has done what on a particular day, hour, minute and second.
Glory be to Allah! Therefore, He alone knows who is capable of interceding and for whom.

» We make several plans and start our work but He alone knows what will happen in the
future. Therefore, we should start every task with bismillah.

» We think that we can see many things with our eyes, but in fact, there are many things in
the universe which are not visible to us. For example, angels, jinns, viruses, many types of
waves, etc. Allah alone knows all these things.

» Our knowledge, in comparison to Allah's knowledge is not even as much as a drop in the
ocean. Think of this, and feel the greatness of Allah.

236

Rt Voo Ll sody Ojlazzd ¥
that which He wills | Except |of His knowledge| anything and they will never
encompass
Translation: and they will never encompass anything of His knowledge except that which He

wills.

i AL ia AR i % T TR T
slio sl (Og3lis (sLio (Ogilig lio Lh Cld ] dosld (sl

» The present era is the era of knowledge, communication, internet and computers. All this
knowledge is given by Allah only. Without His will, nobody can know anything.

» We need good ideas in examinations, office works, buying, selling, dealings, and in
different day to day tasks. Whatever good idea one gets is nothing but the gift of Allah.
Therefore, we should pray to Him to give us knowledge and wisdom. Do not forget to
thank Him whenever you get a good idea, and say: Allah gave me this idea.

» The most important knowledge is the knowledge of Allah's attributes, of the Hereafter and
of the life-history of the Messengers. The Quran is the most important book of
knowledge.

» Since a mention of the favor of knowledge is made in Ayat-ul-kursi; it is advised that after
reciting it after salah, one should recite the prayer for knowledge that is: "Rabbi zidni
ilma". Apart from praying, one should also try to spare sometime for learning and study.

S\ TP w1 g 43 ,} e a4
233 O ! e 3 &3
and the earth | the heavens \ His chair | encompasses

Translation: His chair encompasses the heavens and the earth,

> According to the present day knowledge, the width of the heaven is 35x10% kilometers or
15 billion light years. This is the heaven of the world. There are sevens heavens above
this and the 'Arsh’ is above them, above which is Allah’s throne. Reflect on all these, and
bear in mind the greatness of Allah.
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» Whether you are a student or an employee, take interest in obtaining scientific knowledge
with an intention to ponder over the universe. This can help us realize the true greatness
of Allah and increase our love for Him. It will also show how Allah created so many
things for us.

» O Allah! Grant us a place in the Paradise just like You have given us a place in this grand
universe. Give us the will to do good deeds.

el 2 lad Y Py 432%7 N«
e G Lghdr 83553 Y;
(is) the Most guarding and preserving| and He feels no
the Supreme High, And He both of them fatigue in
La Lis | 8| 35| Y5
of both guarding | him |burdens| and not

Translation: And He feels no fatigue in guarding and preserving both of them. And He is the
Most High, the Supreme.

» Managing a small number of people, for example of a shop, office or home, tires us.
Imagine how difficult it is to manage this grand universe with billions of stars and planets,
millions of people, animals and insects — but all this is not at all difficult for Allah.

» Allah has not entrusted any of the workings of this world to others. He Himself takes care
of them alone. He knows everything about the condition, the needs, and the wishes of
everyone of His creatures. The angels carry out different affairs as per His command.

» i Allah is high above all such falsehood, which many attribute wrongly or willfully to
Him.

> k& means bone which is stiff and hard, and cannot be bent. sl is one who can not be
bent or pressurized to do something by anyone. Allah is Al-Azeem, i.e., true greatness
belongs to Him only.

» Recite the whole ayah now, bearing in mind the attributes of Allah. You will insha’Allah
feel a new freshness in your belief.
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Grammar: We are learning the derivative verbs. In short, we are learning the eight forms of
« 4y TO remember them, make sure to revise the three sentences given in the grammar

section of the last lesson.

The second derivative verb is on the pattern of i+, It has an alif after the second letter. This

alif should be carried in all the forms of verbs. Note that in the cases of active participle and
passive participle (i.e., one who does and one who is affected), there occurs a , and both of

them differ only in kasrah and fathah, such as s and w4, In this lesson, we will practice
JsB. s and 36 which occur 150 times in the Quran.

He strived Sez  dalr 31
The important forms of this verb: golan |ad ol Job
Blalrs ¢ dalx ‘iﬁb"‘;"i cbalr He strives/will strive i.g\.é;j He strived WEYES
< Jﬂ J.pi J.a.e They strive / will strive & ji.g\.éhj They strived Ij.iéL;
s?g\r/]:! Jalss Y| Strive!  Jals| You strive / will strive  Aals3|  You strived Gnlals
One who strives: J&s I strive / will strive :U/a\.éf I strived Ci‘.LéL;
One which is strived for: J&us We strive / will strive  dalss| Westrived — L.lals
To strive: dAaes She strives / will strive :L;a\:;rj She strived  <alals
(on the pattern of .LsL¥) He fought Jod J.“a\.’e 54
The important forms of this verb: Eolas Jad (ol Jod
Aoldd « o6 ol (U He fights / will fight  Yol&s| Hefought 0L
o Jxd ol Jad They fight / will fight O H3W&S| They fought  /2L5L5
Don'tfight! ’j5W5 §| Fightt  “jsb| Youfight/willfight  “5UiS| Youfought —CEL5L5
o i 1 3as PO YO 118 vou all fight / willfight 335 | You al fought #2058
One who fights: _j5Uis I fight / will fight i}_,u; Ifought — C505
One who is fought against: Ju"\.éi We fight / will fight :}3\.&3 We fought LGB
To fight: dslis She fights / will fight ~ /J5\&5| shefought — EULS
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(on the pattern of .isL¥) He called 350 L 54
The root of this word has a weak letter and is dropped in the order form
The important forms of this verb: §olas Jad (ol Jod
S < ) 74 e |, -
815Ls ¢ SU (ggalis b He calls / will call 63Llg|  He called AN
o S ol Jod They call / will call 5355 | Theycalled /73U
Don't call! L..: ’ﬁ Call! .}\3 You call / will call @.}LE_% You called &,751.:/
Don't (you ¥ Call (you R : PP IREA LA
all) call 133 RN all)! 1335  You all call / will call 33| You all called f,..,:.al.:
2
Caller: 3Us I call / will call GsUl|  Icalled TN
One who is called:  (§3Lch We call / will call é;.)\.:_}a We called Lo30
Call / to call: 31530 She calls / will call [59\.7_% She called IxYs]
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Lesson-25: Ayat-ul-Kursi

1. Translate the following and then answer the questions given below.

@ P B ey g B o duigly

Lt 5 e

e e
4

s

T - § ~ 3. ; Yot P
Lo Ly N iole ia $ o Skt Y3
dl < ,/’/ w 1) }\ﬁ 7} - -
233 < o] S &)

)7’/’ ;‘I /7 e
Yoo m.w‘ s&.ﬂ.“ j.bj

2a. What is the meaning of: 44al# U 4ol o3 G (i ?

2b. What intension should we have while studying science?

2c. What Du’aa can we recite for the increase in our knowledge?

2d. what is the meaning of i and p-lasdi?

www.understandquran.com 49




3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

On the pattern of

JGG ;\.é\?/' 31

The important forms of this verb:

Qolae Job ol Job

s Jod Pl Jad

On the pattern of

The important forms of this verb:

I - I ~ :
dslda :}-}U c:}-j\.n.ﬁ (&UB

Golae Job ol Jod

s Jod Pl Jad
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On the pattern of

The important forms of this verb:

Qs Jo

BIBLS ¢ 3U (3l 3L

o Job Sl Job

4. Translate the following into English:

5. Translate the following into Arabic:

And (you all) .
4a. don’t fight Ba. 4L ¢S 456 oW

them

And strive in . o,
4bh. the path of 5b. 4 Jrio B 0

Allah - i

when he called FEVINPTRVI

He will call (8 AF e
4d. em Bd. eelz) G OF 8230

And Noah . .\J\ <1506 jJ

e (,S.L, S

4e. (upbp) called Se. »

his son 19585

www.understandquran.com 51




. After completing this lesson, Imagine
Lesson-26: Commonly recited you will learn 174 new words, which Feel
verses Al-Baqarah (2 :284 -285) occur 46,162 times in the Quran. Ask

The surahs/chapters of the Quran usually contain important messages at their end. Following
are the ending verses of Surah Al Bagarah, which teach us many important lessons.

€7 P AP o g I B S

2N % il b P )

(is) in the earth | and whatever | (is) in the heavens |whatever To Allah (belongs)

Translation: To Allah belongs whatever is in the heavens and whatever is in the earth.

> If you are presenting your experiences and showing your degrees in an interview and the
interviewer starts looking at his watch in the middle, turns the pages of a phone directory
or shows disinterest, how will you feel about it? This is a simple example to show that we
should pay full attention when Allah is talking about His creation or attributes.

» O Allah! Help us to be attentive to what You call our attention to and make us consider it
very carefully.

» When everything belongs to Him, then why shouldn’t we also submit to Him? That is,
worship Him and obey Him wholeheartedly.

280

5,373 ‘ L e . s s 2
L j\ AW-E) ‘}9 s \j.\.._*’ Olj
[you] conceal it or (is) in yourselves | what | you disclose | And if / whether
(PI) i ¢ ok
Translation: Whether you disclose what is in your own selves or you conceal it,
o 4 Sl
Allah | for it | will call you to account

Translation: Allah will call you to account for it.

> Because of the use of "&" (condition) before "v;ds" and "osd," the "o at the end is
dropped and made " 13455 " and " ;245" You will learn this rule later.

» The worship is of two kinds: (1) physical worship such as salah, fasting, giving alms,
performing Hajj, calling to Islam, helping the poor, etc; and (2) worship by heart such as
believing in Allah, loving Him, trusting Him, showing patience for His sake, contentment
in what He gave, etc. In fact, the physical worship also involves worship by the heart.

> Belief and intention are extremely important and their place is the heart. Some of the sins
are committed by the heart only; such as disbelief, hypocrisy, haughtiness, jealousy, and
love for the world. Allah has made it clear in this ayah that one will be questioned for the
worship of heart and mind in the same way as one is questioned for the physical worship
like salah, fasting, etc.

» We should always keep our thoughts clean. We will not be questioned for unintentional
evil suggestions and evil thoughts. When such thoughts come, we should say “A’oodhu
billah...” immediately and keep saying it until they vanish.

» Pray i Glas 2als 241 (O Allah! Call me to an easy account).
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- s

}V:,& 7 - 2 f/}/ }‘.«25 2 - S AL A
A P Ay slio U'"‘ ol
3 . - 3 3 7 7 L

He wills | whom |and [He will] punish| He wills, | whom | Then He will forgive

Translation: Then He WiII forgive whom He wills and punish whom He wills.

u.\:— (to punlsh) itison ¢.«: pattern

u.\.«u cu.\.c\ co).,.w cu.w coy.w cu.uu L..,.\.c 4wA$ ‘ .\.c c&.o-iv\." c\j..:.\.c gu.\;
(u.\:u CEadey(Caddd (pdas @i d}.,.w ¥ iy ‘\}.o.\.c RORY

> It does not mean that Allah will forgive or punish people without any rule. It actually
means that in the matter of forgiveness and punishment, no one can stop Allah. For
example, the criminal whom Allah wants to punish can neither escape nor can anyone save
him. Similarly, if Allah wants to forgive anyone on true repentance, then no one can
prevent Him to do so.

» O Allah! Forgive us and save us from the punishment of Hell.

2 4 " w ) e 2 :u P
R s B lp
(is) All-Powerful | __on / over every thing | And Allah

Translation: And Allah is All-Powerful over every thing.

> If we use our power and energy to do something wrong, we should not think that we are
free to do so. Allah has given us time. When He would seize, then no one will be able to

save us.
» O Allah! Make us among those who remember You and fear Your punishment.

The last two verses of Surah Al-Baqarah:

The last two verses of Surah Bagarah have a great significance. It is mentioned in authentic
Ahadith that the Messenger of Allah (%) said: “These Ayaahs are given to me from the
treasures below the Throne”. He also said: “Whoever recites these two ayaahs in the night,
they will then suffice him”. It means that he will be richly rewarded (Allah knows best).

- 2 .2 ~ nA ~ P o
OFajad; 85 & S O
and (s_o do) the from His Lord to him was in The Messenger
believers. revealed | what believed
Translation: The Messenger believed in what was revealed to him from His Lord and so do the
believers.

> Firstly, mention of the belief of the Messenger Hi¢ is made, then of the believers. It is
because the belief of Muhammad % is the strongest among humans. He in fact, saw
Jibra’eel 3:8), the Paradise, the Hell, and talked to Allah during the ascension (z!,).

> After the belief of the Messenger (&), the belief of companions is mentioned in the same

ayah. This is a proof of the firm and unshakable belief of the companions (RAA), and it is
a great honor and favor from Allah for them.

» The companions (RAA) had to face many challenges and hardships because of their belief,
but they did not give up their belief. Rather, they acted according to it for their whole
lives and called others to it.
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» O Allah! Give us the strength to study the Quran, the Hadith, and the biography of the
Prophet (£) and his companions to strengthen our belief. Help us to be in the company

of righteous people.

2 72y M P 4.2

L c‘\.ﬁfj c‘uS.-Lo Y AL R :}f
M and His and His Books and His Angels in Allah |believed Each
essengers one

(P) &3 I3 (Pl) 28 (oS (p) 45 (el

Translation: Each one believed in Allah, and His Angels, and His Books, and His Messengers.

» Belief in Allah: It means that there should be no association in His entity, attributes,
rightsm and powers. We should love Him the most and obey Him alone.

> Belief in the angels: The angels convey Allah’s messages to His Messengers. They pray
for the believers and surround the gatherings where Allah is mentioned and where the
Quran is recited and studied. The heaven is full of them. Different angels are busy doing
different things.

» There are two angels with every one of us. The feeling of their presence and our
conviction in their presence gives us special comfort. It helps us in doing good and in
avoiding evil.

> Belief in the Books: Allah has sent down Books for the guidance of people from time to
time. Torah was revealed to Musa =&, Zabur to Dawood %, Injeel to Eisa 18, the
scriptures to Ibrahim 38, and lastly the Quran to Muhammad (5&).

> Belief in the Messengers: Adam 1«2 was the first man and the first prophet. As people
started to spread out, Allah sent His Messengers for the guidance of people in every region
from time to time, starting from Adam & to Muhammad ($). See! How Allah takes
care of us.

» O Allah! Give us the strength to gain knowledge about You, angels, books and
Messengers.

266

2 2 W - 1 s 97 & w f{ 0
M) G ! N oS
of His Messengers.” | anyone | between | “We make no distinction

Translation: “We make no distinction between any one of His Messengers.”

» When Allah Himself has sent all the messengers, then it is necessary for us to believe in all of
them. Every prophet and messenger has tried his best to convey Allah's Message to His
servants. We should not be like Jews who believe in Musa <& but do not believe in Eisa &

and Muhammad (4&), nor like the Christians, who believe in Eisa % but do not believe in
Muhammad (£).

» We should not have any hesitation in adopting the name of any messenger, such as the
names of Israeel, Musa, Eisa, Lut =& etc, irrespective of how Jews or Christians treat us.
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EHA Ches e

P

and we obey[ed] | We hear[d] \ And they said,

Translation: And they say, “We hear and we obey.

fabd bl (Oprla gl (Ophekd fabd AT (LAl G (Cabl (0T B

(bl sl s (plad (aghad 1S Y cadad ¥ (1jkabl (aod
» Listening means hearing with interest and pleasure, and acting on it.
28
: AN 2 1438
Jrav-vel SN (&S o zae
(is) the return | And to You | _ourlord, | (We seek) Your forgiveness,

Translation: (We seek) Your forgiveness, our Lord, and to You is the return (of all).”

» After listening and obeying, they do not become haughty. Instead, they pray for Allah's
forgiveness.

> Muhammad (3) used to ask for forgiveness seventy times a day. If we are very busy,
even then we can recite the shortest prayer for seeking forgiveness " Astaghfirullah” with
sincere heart. This short prayer can be recited seventy times a minute!

> Firstly, the request for forgiveness is made, and then of meeting with Allah. We wish to
wash off our sins before meeting Him.

> In this ayah, a mention of five articles of faith is made: viz, Allah, Angels, Books,
Messengers and then the Hereafter, " st Jiip ",

> It is stated in a Hadith that whoever has a desire of meeting with Allah, then Allah will
also like to meet him. So let us recite the last bit of this ayah with the passion to meet
Allah and with the fear of our sins, i.e., with mixed feelings of hope and fear.

> While reciting these ayaahs, i.e., "we heard and we obeyed", we can also join in their
saying and pray for ourselves.
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Grammar: The 4™ derivative pattern is aLuf in which hamzah is added as a first letter. Note
that in the cases of Jsbb oul, and Jsais ol, hamzah is dropped and # is added. The two of them

differ only in fathah and kasrah; For example, »=4 and 4. Hamzah is dropped in g lzs Job

and ¢ forms too.

Almost 9000 words of the Qur’an are on derivative verb patterns. This pattern (@lﬁ) is the

most frequently occurring derivative pattern in the Qur’an. Almost 4500 words of the Qur’an
follow this pattern, i.e., you will find one word in almost every 2" line of the Qur’an along

this pattern.

In a majority of these types of verbs, the relationship between the basic triliteral and this
derivative forms is like doing and getting it done.

For example

J5: he came down J£i: he brought down.,

¢+ he came out and # ;1 he brought out.

However, this is not true in every case, for example, @.u S5t
We will practice different forms of «¢ ;#&zic ¢laf (310 times in the Quran).

He submitted

22

sdor

Important forms of this verb: golan ab Pl Job
e ¢ (..g..’»i ¢ H.mé ¢ /,,[,zf He siz?;:?t/ will 1125 He submitted /;.L/‘Z/{
o S ol Jod They :ﬂgmii:/will iy JHER sug:%ed ’j’af‘f
Don't submit! 6.5..:.3 § | Submit! (;.g...;f You sslfjtz)nr:itt/ will 3\ 3| ou submitted oslnf
T e ] S | U S I, el
One who submits -~ ! susbunt:intqi/twill s f Isubmitted Goddis/
To whom one submits: M We S:t?tl)q;"intit/ wil i 5| We submitted L;;,L/,i,f/

Submission: 37\-«;

She submits / will
submit

5 |She submitted C:-&Zéf
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(on the pattern of ;1) He associated partner Sy5 el 120
Important forms of this verb: golan ab ol Job
OIFs 4| ifgg ,.....9’“ P "/‘/ He associates / will ~ $\ 7 s| He associated i iF
T T e associate partner JJ,""”*’ partner Jpal
. £ They associate / will < ,& 7 s | They associated & IF
¥ J’d > J” associate partner 0}5 S partner ’f":"“’ /
as[zggi;te .;J 72 .g Associate .ZJ 1? You associate / will .2_3 2 2| You associated ‘&5 f
partner! S it partner! Sa associate partner S paid partner o
as[zggi;te s ,, .|Associate , | Youallassociate/ _ , | You all o of
partner (you { }fj/..;g N partnﬁrl { }fj/.:a\ will associate O3S | associated LgRY
all)! (you all)! partner partner
2 I associate / will 5 2% I associated s IF
One who associates partner: 3 J..;..S associate pa/rtner J ) o partner u.g/;-ﬁ/
H We associate / will % 2 #| We associated SE I
To whom partner is associated: & job associate par{ner Epw partner L2
. o She associates / will  # 2 2| She associated 2 & IF
To associate partner: ) 35| associate partner SJ,’“" partner S
(on the pattern of siuf) He brought out zoE CJ"‘ 108
Important forms of this verb: gl |ad g2l Jab
- j,-ﬁ-f P i He brings out / will , 2s|Hebroughtout/ _ 7
T & &~ bring out ;= took out : /
s " They bring out / will < ,s 7 Thev b ht out /% < .’f
o J2 ) a2 bring out d}?ﬁ ey brought out /&> 2>
Don't bring . 2% 4| Bring . 2%l You bring out / will s 22 2 - If
out! : P N out] CJ,"‘ bring out s | You brought out S
Don't (you s . . . .
: ,3 2244 [Bringout (,s z%|Youall bringout/will < ,s 22| Youallbrought .. 4
aII)Olt:tr:ng \}'?J;"" 3 (you all)! ‘}?J," bring out O3 out 7
7 I bring out / will brin 74 FERST
One who brings out: Gj’d g ou/t g - | I brought out ‘:-.’j»”
2 We bring out / will 73 = 2
One who is brought out:z 3> bring e/ - y>u| We brought out L7 2/
2 She brings out / will ;2 z2 - ZA
To bring out: C\}?l brir?g out/ ’qu She brought out ‘_,.?J,.,I
Please note : 733> « & 4 ¢ 7 (Tocomeout) z!3) Z54 «F 71 (Tobring out)
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Lesson-26: Commonly recited verses Al-Baqarah (2 :284 -285)

1. Translate the following and then answer the questions given below.

€ P By g B duigly

oY 3 Ve " &

2 8~ }}/ i “"b //“ 2;
“ “ .
o, ) S A & x
3 -1 s 97 a /'} (

Sl

=
>
O
[
1 oY
\

\
p—
it

7
rd
Lois
v)
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2a. How many types of worship are there?

2b. What is the meaning of the words : $&3 s wdas; 5153 1ad 3345? Does it mean that Allah
will punish people just randomly?

2c¢. Mention any three books revealed by Allah SWT? Write the names of the messengers on
whom these books were revealed?

2d. What are the five beliefs mentioned in the last verses of Surah Al-Bagarah?
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

—n\

On the pattern of 2 d (..L,’., 22
Important forms of this verb: goles Jad gs"’\"" o
eﬁ\.ﬁol ¢ @-&Qi ¢ ("LN}/ ’i ¢ W/’/‘
s J2 o
On the pattern of a0 ;}.ﬂ 120
Important forms of this verb: Eolan Jad Pl o2

Z 4 _ P
.’.S\}fb! (4 3}&?(5}5‘4; ¢ 5}5/‘

st o Pl g
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On the pattern of

—u\

g ot T

108

Important forms of this verb:

C\}?l ¢ ii" ci‘}/?:-é 45?/

Golae Jod ol Jod

=

4. Translate the following into English:

5. Translate the following into Arabic:

Thus we L
4a. brought them ba. ol
out
Thus submit NPT
Ny Dl Y
4b. you all 5b. e o b
And take me I T
4. out 5C. 1585l Guddd J4a5
Thus don’t o,
4d. associate 5. U8 piat oS Sl
partner to Allah ’
_ R Sl
4e. You took it out Se. i ﬁyg’
& 7
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. After completing this lesson, Imagine
Lesson-27: Commonly recited you will learn 181 new words, which Feel
verses Al-Baqarah (2 :286 ) occur 47,298 times in the Qur'an. Ask

This is the last ayah of Surah Al-Bagarah. There is a great significance of the last two ayahs
of Al-Bagarah and they teach us several important things.

G P AP B i g g P B G iy Skl

L

2.
1

to its capacity | but | any soul | Allah | does not burden

Translation: Allah does not burden any soul but to its capacity.

> All that which Allah has made obligatory is possible to undertake, whether it is the Fajr
prayer in cold season or the command to spend money and time in His cause, etc. Similarly,
we can avoid all that which is prohibited, such as usury and immodesty, no matter how
common these evils become.

» Allah has also given us many concessions in case of our helplessness, such as shortening
of prayers during journeys, offering prayers while sitting or lying down when not possible
to stand, resorting to tayammum when we cannot perform wudhu, etc.

» O Allah! Give us the strength to carry out all Your commands, and let there be no
displeasure in our hearts while fulfilling them.

L 2 P 2 P P 2 s P P
“ f -4 ‘ Lﬁ ‘ !.’. l “j “ : . u LGJ
it earned (evil) | what | andagainstit | itearned (good) | what | for it

Translation: For it (will be the reward of) what (good) it earned, and against it (will be the consequence of)
what (evil) it earned.

» That is, nobody will carry the burden of another. Relatives, leaders, and money would be
of no use in the Hereafter. Only good deeds will benefit us.

» We should not give up doing good deeds because of anyone's fear, hesitation or shame, as
they are not going to avail us in anyway. Some people put off the prayer in market-place,
railway station or airport because of hesitation, which is merely foolishness.

36

Szt T, ¢ 2 R TATTIN s
Lkl 3 [EES0 ol L1 Y (&S
weerred | or | wehave forgotten | if ] (do) not take us to task | Our Lord!

Translation: “Our Lord! Do not take us to task if we have forgotten or erred.

» While making this prayer, think about the various tasks we perform, such as making
sincere intentions, understanding the Quran, offering prayers and other forms of worship,
dealing with others, receiving education, earning, enjoining good, calling to Islam, doing
social work, etc. In all these matters we may have certain shortcomings. We cannot be
perfect in our acts. Therefore, we should make this prayer with full humility.

» Our friends, companions and relatives may commit mistakes against us. All of them are
also humans. We should make it a habit to overlook and forgive them, so that Allah may

forgive us.
52
| 72! Lode :}-Q-’U/ & ‘ﬂj LE.::‘}
a burden | upon us | and not lay | Our Lord!
242
T, L, < (7. . ¢
[ESET Y Cpdd) e . s
before us | Upon those who | You laid [it] | like that which

Translation: Our Lord! And lay not upon us a burden like that which You laid upon those before us.
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» The Children of Israel were prohibited to practice trade and hunting on Saturdays because
of their transgressions. May Allah not burden us with such harsh commands.

» Look at this prayer and see how much Allah cares for us! He Himself has taught us how
to make the prayer! If still, we do not pray, how foolish will it be on our part?

> Pray it with the strong belief that it will be accepted.

a P “et” et P -1 w s :‘; (P <.
4 J Bl Y e ESS-T% Y3 L)
of it we have no strength that which burdf.a nus |[and] (do) Our Lord!
(to bear) with not

Translation: Our Lord! And burden us not with that which we have no strength to bear.

» That is, do not burden us with what we cannot bear such as shortage of money, helplessness,
subjugation, illness, hardship caused by people etc. Similarly, do not subject us to trials in
which we may fail. Do not give us so much money, power or friends that we may deviate
from the right path.

> If anyone is put to trial through personal wealth, power, hardship or bad company and is not
acting according to Islam or not calling people to Islam, then instead of laughing at him and
considering him inferior, we should recite the above prayer. We may also become a part of a
similar trial in which we may also slip off. While admonishing such people or making a
mention of them in meetings, we should not lose sight of our own shortcomings and should
say only things which are appropriate.

» The repetition of "rabbana” shows how we should pray. We should remember and praise
Him that He is our Lord, our provider, our sustainer.

» O Allah! You are the one who is taking care of all our needs, so please do also for us.

-Lii)/y/y/ w1t '3/ was f7/
: )\) J 5-9-"‘) Le ‘j
and have mercy on us And forgive us And pardon us
G+ 455 +3 JrpEy aél +3

Translation: And pardon us; and forgive us; and have mercy on us;

» We need all the three things mentioned in this part:
o If Allah asked us to do many things and we have not done even few of them, then, O
Allah, please forgive our shortcomings.
« If Allah forbade us from several things, but still we have committed the sins, then, O
Allah, please forgive our transgressions and cover them up.
« Even if the above two invocations are granted, we cannot enter paradise with little
good deeds or just because of our good deeds. So, O Allah, have mercy on us.
> It must be remembered that the Paradise is not earned because of our good deeds but
because of Allah’s mercy alone. Good deeds make a person eligible to receive the mercy
of Allah and the mercy of Allah takes one to the paradise.
> In short, we say “wa’afu anna” for what we have missed doing, “waghfir lana” for the
wrongs we did, and “warhamna” for what we have done right but which is not enough at all.

383
S S .53 1. < 205 AT it
S 2SI a3l Je U jasle ESR- <ol
[the] disbelievers |over the people So give us victory our Protector | You are
G+ 3l + 3 G+ U

Translation: You are our Protector, so give us victory over the disbelieving people.”
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> s means protector, master, one who rights the wrong, and helper. Remaining on the

path of guidance and facing the storms of opposition is not possible without Allah’s help
and support.

> The above verses were revealed to Muhammad (%) during the last period of his stay in
Makkah when Muslims were badly persecuted and given severe punishments. In this
prayer, there is admission of one’s weaknesses & mistakes, anxiety for making amends
for one’s sins, and at the end a prayer for help against the disbelievers. It thus becomes
clear that if we are under the oppression of others and are helpless, then we should first try
to remove our weaknesses and fulfill our obligations, then try to wipe out evils from our
society, calling the people to Islam and following the commands at individual as well as
collective levels. At the same time we should make this prayer and should try in a
constructive manner to end their oppression which prevents us from acting on the
commands of Islam.

Grammar: We are continuing to practice the third derivative pattern is i in which hamzah
is added as a first letter. Note that in the cases of Jjsb wv!, and Jsis !, hamzah is dropped
and » is added. The two of them differ only in fathah and kasrah; For example, J;& and J3s.
Hamzah is dropped in g tas j25 and 4 forms too.

We will study Jg, g=3, and 4% in this lesson. Please note the following:

(on the pattern of ¢1.) He sent down Jio U8 190
Important forms of this verb: golan |ab (Pl Jad
J‘;’l ¢ ZJJ/J\cZJJ/-I-E 6;7)/-7’/‘ He si';?]ilcll%v\\/'vnn/ wil J J/.:_j He sent down Jjj/f
o S| G ey oo 375
Do dnt;f/vs:!nd J J/.fﬁ Y| send down!  (J Jj You sstznnc(lj c(Ij%v\\,/Vr:]/ wil J J/.ﬂj You sent down C/.J:.‘/jf/
e e R
One who sends down: JJ/-:-)?° : segednglo(;/:l)r‘:v/n will ij I sent down &.“:J;’/j/;

We send down / will :Jf:

One which is sent down: J}:i send down We sent down L-/-L-/-'/

>

2%

<! She sends down / T Z2 §0F
To send down: J‘J‘l will send down Jj.g She sent down g_,.//..t/

>

Please note : J,5 «J55 (JF (To come down) JB O JET (To send down)
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(on the pattern of &)

He misled

Jdo Gl

64

This verb has two identical letters in its root. At some places, the two letters are written separately for
example Ediai or i .

Important forms of this verb: gl |ad Pl Job
JULZPH’ ”fcd 25 ol He misleads / 3 s . o o F
! J‘-&" J";“’ UL" will mislead k| He misled L2l
- - They mislead / Y . P 7
o = ol Jad will mislead O jhiay| They misled  /ilo/
Don't P IR ) 5 % You mislead / s s _ 77 s 7
w s 1 2 0 w oo " H . .
mislead! J“P Y| Mislead! J'L"’/ ‘ will mislead 25| Youmisled Cllo/
Don't (you % s .:[Mislead (you i, ;% You all mislead / 8 _ Ty
all) mislead! P25 3| gy 1 will mislead O s You all misled & 2llo/
wl . Im|s|ead/ 3 .ﬁ‘ ) "’}/,"
One who misleads: J../gi will mislead J.f\ Imisled Cllo/
e We mislead / P _ 77 F
One who is misled: J..d will mislead J../m We misled  Lill>/
K She misleads & 2 . 2 77
To mislead: J\&! will mislead/ 25| Shemisled Cl2/

Please note : iS5 Huai éLo (To go astray) ! fua (4o (To make someone go astray / to

mislead someone)

(on the pattern of @lzﬁ) He sent Joy ‘_}...: )\ 169
Important forms of this verb: golan |ab (ol Jod

s 2 2 2 4 ~f -, 7 7 £z

d\""’)l ¢ JL‘"’JL ¢ J“/‘J'w’ ¢ UL“‘J He sends / will send J.,ojé He sent &L&j/
< . T £ 7

o Jad ol o They send / will send u}f.l.,ojé They sent Ij.L.@j/
Don't send! J_t,)} Y| Send! :}../.a)i You send / will send 3.5;53 You sent é.[.oj,f
Dontsend ,i ,2.j|Send(you ,1 % . .1 2 L2 f
(you all) 1w Y all) | #hw 3V You all send / will send O 3w 35| You all sent 31
2 5 P

Sender: J.,;J,’S I send / will send J.,oj\ I sent &L&j/
One who is sent: J,:,,jj We send / will send 3.5;53 We sent L:/.L’.izj,‘
To send: JL@)’; She sends / will send "J.,;Jﬁ She sent c:.l.i:j/‘

As mentioned earlier, this kind of verb which is on the pattern of i, has a relationship between the
basic triliteral and derivative form; which is like doing and getting it done. For example:

J5 :came down , J£i : sent down;

4% : went astray, 4% made some one go astray.
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This relationship is not clear in the case of Jw;. Therefore, the above relationship is not

a

Iways true.

Note that the 4™ pattern (o) is the most frequently occurring derivative pattern in the

Qur’an. Almost 4500 words of the Qur’an are on this pattern; i.e., once in every two line, you
will find a word of this pattern.

&

e O O O N e S e EHE D EN S R S EE D ES e EF D EHETET

#’Ir*i’Ir#’lri#ii##i#i#i%#i#ti#it#iiii#i#ii#

G P B o by, ez P A e iy 3y,
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O Basg ¥ Wy CaasSl G gzl
.14 s ooafo (16 S 20 ol Tos G
\_.EJ.GMYJMJ Llaxt 31 Lows
Wy Wk e Gaddl e ades S 1520
£, g % LG e - _ /7w/.. >
2y o W BB Y L Wiss Y3
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Lesson-27: Commonly recited verses Al-Baqgarah (2 :286 )

1. Translate the following and then answer the questions given below.

P P B ey g S o duigiy
i 1 3) ,.hu/ -
Lé-/&;dj .g‘/ \ z é ) 2 ‘ l;j ‘g

g
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2a. In case of sickness or difficulties, what concessions are given to us by Allah SWT?

2b. Why is Rabbana repeated in this prayer? What does it teach us?

2c. What is the difference between s (iéi; and Wé;?

2d. What is the meaning of 33?
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

On the pattern of Jio a;:; 190
Important forms of this verb: golas Jod el Jod
D5 i (BT
s J2 e
On the pattern of J o ;}.:o j 169
Eols Jad Pl Jod

Important forms of this verb:

Pe

JL&)’! ¢ d\.wjl ¢ J-nf}é ¢ &L«ijf

s 2 P
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On the pattern of

64

Jdo  Je

Important forms of this verb:

Golae Jod 2l Jod

-

Jt/ﬁficau’.ic‘ﬂ!.i‘ﬁtf’;

o Job Sl Job

4. Translate the following into English 5. Translate the following into Arabic
They will Li38 eldnl L)
4a. misguide you o2, y
L5
b Allah has sent 5h ‘JJ‘.‘ ‘5'9‘ »
down G f s
Don’t misguide PEETIS RTR.
4c. el 5C. ko ot Y 35
NI Sl G
4d. I send you 5d.
4o, Send them with . 5255 4y
' mel ' 7
1755 & S
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After completing this lesson, Imagine
Lesson-28: Common'y recited you will learn 191 new words, which Feel
Verses - Al-Hashr (59: 22-24) occur 48,939 times in the Quran. Ask
Introduction:

> Allah’s excellent names (x4 241 have been mentioned in the last 3 verses of Surah al-

Hashr. :# means good or excellent and swi means names. The correct and authentic

attributes and names of Allah are those which are mentioned in the Quran and in the Hadith.
» These names describe the attributes of Allah. Remembering all these names brings many

benefits and rewards. They help us to strengthen our Iman in Allah, increase His love, His

fear, and His greatness in our hearts. Thus, it becomes easy for us to act on His commands.

> All three of these verses start with & 3. These verses carry so much effect that their

recitation instills the fear of Allah in our hearts.

» The most important knowledge of all is the knowledge about Allah and His attributes.
The Quran is the most important source of this knowledge. We cannot know about the
entity of Allah because there is nothing which is similar to Him. So, we can only
recognize Allah through His attributes, such as Ar-Rahman, Ar-Raheem, etc. Every
attribute of Allah connects us with Him. For example, He is Ar-Raheem (Most Merciful),
so we hope that Allah will be merciful to us too.

G P P D iy g g A s i STy
i 2

i [ 4y N Gl a 3
He | but | God | (thereis)no| whom | Allah | He (is)

Translation: He is Allah; other than whom there is no god,

» Allah’s name occurs almost 2700 times in the Quran. His attributes are mentioned in
addition to that number. Therefore, to know about Allah, the Qur’an is the best book.

» There is no god except Allah, i.e., there is none worthy of worship; or the one whom we
can obey; and who can fulfill our needs.

26 49
1 RO 3 asgadl ! e
the Most is the Most H and the seen / (of) the the All-
- . e .
Merciful. Gracious witnessed unseen Knower

Translation: the All-Knower of the unseen and the seen. He is the Most Gracious, the Most Merciful.

» What we do not see or do not know is unseen and what we see or know is the ‘shahada’ or
manifest. For Allah, nothing is unseen. Everything is manifest to Him. The unseen and
the manifest is mentioned here for our own understanding.

» For us, several affairs of the world remain unseen. What is going to happen today and
tomorrow is a secret for us. Even what is happening inside our bodies, whether we will
remain healthy or fall ill is known to Allah alone.

» There are several things around us which we can neither see nor hear; such as the waves of
telephone, radio and TV, waves outside the range of visible and audible spectrum, etc. In
the same way, the angels and the Jinn are also invisible to us.

» With reference to such attributes, we can say: O Allah! You alone know the harm and
benefit of everything, and what is going to happen and when. So protect us and give us
the Tawfeeq to do those deeds which are beneficial to us.

> &30 Intensely merciful; =31 : Continuously merciful. Allah is «=#i o531 i.e., His
mercy is intense and continuous.
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> The Messenger of Allah (5) said: “The one who does not show mercy will not be shown

mercy!” So we should try to show mercy to our friends, companions, family members,
general public, and even to animals, so that Allah continues to show His mercy to us. O
Allah! Have mercy on us!

> If we have to commit a sin, can we find a place where He can not see us?

gt [ ) Y Gl & A
He | but | God (thereis)no| whom | Allah |[He (is)

Translation: He is Allah, other than whom there is no god,;

» This passage is repeated, because Allah never forgives associating something with Him.

» He alone is God i.e., who is worshipped, who is obeyed and who fulfills the needs.
Attributes that are mentioned here, highlight that none was ever like Him nor will ever be.

> The Prophet (5&) said: (ke 8135 Lad J53 40 1 2y ¥ & #3338 &u s Whoever dies with the
true knowledge of la ilaha illAllah (that there is no god but Allah) will enter the Paradise.

2 2 W o~ 5 i 2 A 2,
e 3! FURA ! <L
the Giver of security | the Perfect/Giver of peace | the Holy | the King

Translation: The King, the Holy, The Perfect / Giver of peace, the Giver of security,

> &Ui: The Ruler —who is the owner of this earth and who keeps everyone under His command.

Allah has created everything and is the true ruler. No one can challenge His wisdom. He fears
none and none can disobey His commands. It must be remembered that He has given us limited
freedom in this worldly life, in order to test if we obey Him on our own or not.

> _3idh: He is so pure that there is no defect, deficiency or weakness in Him at all. It cannot

be imagined to associate any evil with Him. If there are evils in a worldly ruler or in an
office manager, he becomes the cause of many difficulties. It should be a matter of great
joy for us that our God, our Lord has no defects at all. We should mention His attributes
with great happiness and admiration.

> 2 Peace. Instead of saying that something is beautiful, if it is said that it is beauty, then

it means it is beauty personified. Similarly, instead of calling Allah as the one giving
peace, if He is called ‘Peace’ then it means that He is peace personified. He cannot have
any trouble, weakness, defect or decline.

> e 2ol means one who is secure or is free from fear. ;' means he gave peace (another
meaning is: ‘he believed’). Here, the meaning of ‘Al-Mumin’ is the one who provides
peace and security, i.e., the one who gives security from fear, unrest, hardship, trouble,
misery, pain and injustice in the world. Only Allah provides security to the heart as well
as to the body. Not only one’s self, but one’s family, city, country, land and every single
possession is under His security.

-

101
“au &y Era( Al |
5 ) 3 e

the Superior | the Compeller | All-Mighty \ the Overseer

Translation: the Overseer, the All-mighty, the Compeller, the Superior,

> x4t has 3 meanings: 1) He is guarding, preserving and protecting everything; 2) He is
watching everyone’s deeds; and 3) He is caring, tending and fulfilling all needs.
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> % He is prevailing. He is such an entity that no one can rise against Him or oppose His
decision. Everyone is powerless and helpless before Him.

> =i : The one who sets affairs right by using force. Allah is Al-Jabbar; He keeps the
universe orderly by His might and enforces His will by force. His will is full of wisdom.

> 8&dit The one who is really great in the entire universe. Allah only is truly great; He

always was, is, and will always continue to be great.

» The other meaning of ‘mutakabbir’ is one who is not great, but tries to be so, or thinks that
he is great and claims it. The first one to behave in this manner was Iblees, when he
refused Allah’s command to prostrate before Adam. Those who show arrogance are the
followers of Shaitan.

- A 2 ~ :" PR
O &S i s RIS
they associate with Him | above all that | Glory be to Allah

Translation: Glory be to Allah above all that they associate (as partners) with Him.

» Glorification means to declare that Allah is free of every weakness, defect or blemish.
There is no defect or deficiency in His knowledge, His mercy, His authority, His priority,
His security, His protection, His supervision, and His greatness. He does not need
anybody's help. He is free of all associates.

33! &y Bl AR
the Fashioner | theInventor | the Creator | Allah | Heiis

Translation: He is Allah, the Creator, the Inventor, the Fashioner;

» The universe Allah has created is stated to comprise three stages: 1) planning and
designing; 2) bringing into existence and ordering; 3) giving it a final shape.
> i The one who plans and designs. This is like an engineer who, before constructing a

building, aims at planning the structure to suit the purpose of the building. Allah is such a
great creator that He has created billions of people, with their faces, voices and even their
fingerprints being different.

> &ydi @ s means to tear off for separation. Allah is Al-Bari — the one who brings

everything from nonexistence to existence, making it according to His plan and design.
For example, an engineer marks out a building on the ground according to his plan and
design, then excavates the foundations, raises the walls, constructs the roof and so on.

> ,3=4i : The one who gives the shape. It is Allah who gives everything its final shape.

> In all the three stages, human actions and Allah’s actions are entirely different. Man
makes new things with the knowledge given by Allah, with the energy given by Him,
looking at the models made by Allah, and using Allah’s land. The true creator,
manufacturer and designer is none but Allah; there is none like Him.

Sl Ly i

the best (ones) | the names \ to Him belong

Translation: to Him belong the best names.

» Please note the feminine gender forms below:
Masculine: <= (good); <1 (better) ; ;<541 (the best)
Feminine: i.s> (good); s (better); s (the best);
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> Allah says in Surah al-A’raf: @ §;£30 (el suad)

> All good names are for Allah alone. We should call Him by those names only; for
example, Ya Ghafoor! Forgive me, Ya Raheem! Have mercy on me, pardon me, heal me.

» There is a Hadith: (sbes olypiadl §£3 @his 3 Lot Giass § 425 & & : No doubt Allah has 99
names; whoever remembers them will enter Paradise.

» O Allah! Grant me the will that | can remember Your attributes, recite them sincerely for
Your glorification, and try to mend myself with reference to these attributes.

> If we recite Allah’s names over and over again to remember them, our relation with Allah
will become closer and stronger.

» Begin the process of learning Allah’s names from these verses of Surah al-Hashr. Start
learning these verses with their meaning.

"2 A G i o
and the earth |  (is) in the heavens  |whatever| Him | Glorifies

Translation: Whatever is in the heavens and the earth, glorifies Him.

» We need to deeply think over this statement again and again. Whatever is in the heavens
and the earth is praising Allah; the sun, the moon, stars, clouds, rain, wind and likewise all
tress, animals, birds and even walls, books, pens. Everything is glorifying Him.

» Imagine listening to the echo of this glorification. Remember this echo particularly when
Shaitan whispers and incites you to do something wrong while you are alone.

» They glorify by their position, i.e., sun, moon, stars, clouds and everything else show by
their functions that they are made by the best Creator, who has no deficiency nor any flaw.

» They glorify by their declaration, i.e., everything is glorifying Allah but we do not
understand it.

97

4 5 2
1S S iy
the All-Wise. | (is) the All-Mighty | And He

Translation: And He is the All-Mighty, the All-Wise.

> Al-Azeez has been explained earlier.

> 541 the one who s ever, all-wise. His wisdom reflects in every matter of the universe;
in its timing and in its way of execution. Allah is Al-Azeez and Al-Hakeem — He has
control over everything and He does not use it incorrectly at all. He does not wrong
anyone in any way.

» O Allah! Give us the good sense to remain pleased with whatever decision You make and
whatever command You pass; because every decision and every command of Yours is full
of wisdom.
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Grammar: We are continuing to practice the third derivative pattern is 2Ll in which hamzah
is added as a first letter. Note that in the cases of Jsb o, and Jsis os!, hamzah is dropped

and ¢ is added. The two of them differ only in fathah and kasrah; For example, J;% and Jj.
Hamzah is dropped in ¢ las J2b and > forms too.
In this lesson, we will learn verbs )i (it (4 461 3151 which occur in the Quran almost 1300

times.

«  The second root letter of s6i 315 and ) is a weak letter, that is why they form their
verbal nouns i) 3151 and 81;)

. & has a Hamzah in the beginning so its verbal noun is ¢z and i has the first root
letter as | and the last root letter as s, which makes its verbal noun as s .
. Last verb «i has hamzah in the beginning and  at the end.

Let us take this piece from a verse of Surah al-Bagarah. Two verbs a3 and J' occur in it.
Memorize this passage to remember their meanings.

555501 15315

3 k2!

154330y

Zakah and

give

Salah_

And establish

Translation: And establish prayer and give zakah

(on the pattern of ¢l He intended 39, 330 139
Important forms of this verb:
8313) « 3yf Ay ansf s ot e
Hviililn::tZ(:\Tj/ j; J/-i’ He intended S /I‘/
o Jad Sl Jod TC\% :2::23 / R j.:g Jé They intended IJS{]I
Don't intend! ) J/f ‘§ Intend! 3 j Y:Vlijniin;fe r;:j/ .Li /5 You intended g”;j j/‘
“oosan 1955 Y] om0l Cammeng | O3daH] vou allmencea 15351
One who wants / intends: ¥\ J/-f’ \,Iviilrll?i::n{j i,} j I intended 5:5 5 f
That which is wanted / intended: 3 30 V\\,/Vei”i?l;cteg:d/ IV J/j We intended L35 /
To want / to intend: 53\}; Sr\:\i”i?:izgj/ }:J/s She intended é://j/‘
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(on the pattern of &) He established 258 Al 67
Important forms of this verb: gl |ad Pl Job
AL it He establishes w . o &
3| ('-?‘ ¢ AL/ wil establish/ a=i| He established AL/
. - They establish/ < ,s, s They Sy BF
st Jo B will establish Ot established /Jul!/
Don't establish! 1] ~§ Establish! 2 "f You establish/ 2 45 You established (% &3/
- f® ' @' will establish 2 e
Don't establish (12235 .g Establish (you |2 ’"f You all establish / < ,, .:s You all 25
(you all)! S all)! #0211 will establish =5\ established %
s I establish / P , , iF
One who establishes: g will establish a8l 1 established (& 44/
Za We establish / Wt ) L iF
That which is established: al&s will establish | We established  L2g9/
. & She establishes/ P . s g7
To establish: u\.e; will establish +45(She established (. a8/

Please note :

o3 (4345 (3G (To stand)

PPTES ws
) (42l A6

i

(To establish)

(on the pattern of ¢1=)  He believed / He gave peace sef Al 812
Important forms of this verb: golan ab Pl Job

O] ¢ Gl ¢ it « g1 Hebeleves |4 14l Hebelioved st

o Jad ol Jad Tr‘::‘i?; E::::\\:Z / R« a4y They believed /j’,is/’

Don't believe! :;-9};5 y| Believe! Kyl Y;:lii::;\:/z/ K 5_*, You believed (& s/
D°”Je|§§;a”) & y Ny (Sciljea\ﬁ! | 3a! Yovviinbt;i'eii\;e/ X 33‘_955 You all believed  £2.4/
One who believes: 093‘); vlvitl)letl)i;\i/:vé KE ﬁ I believed Golal

One who is believed: uﬁ}g V‘\,IV?”bs;iI?gje/ K 53 We believed s/
To believe: OLS,}; W

Please note: .4l »Gc ! (To be in peace) Ll lmid (4! (To give someone peace)
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(on the pattern of &) He gave ¢ ol é" 274

Important forms of this verb: golan ab (Pl Jab
sl ¢ of c‘;}jé 4! Hﬁil(-lgigi?/se/ Qé’j';’ He gave d“'/'
o S I Jod T:i?; g:://: / 3 jﬁ 5.; They gave /jj/'
Don't give! < jﬁ ’ﬁ Give! g\‘ Yv?;ij”ggi;(/ee/ ‘;:, jﬁ You gave 2 ’"/
(youljeﬁll;’;ive! ‘7£ 5 ’ﬁ (yc?L:vaeII)! ‘33 | Yosviillg?\i/\clae/ ‘/"}'i’};'i’ You all gave g £/
Giver: _J 5 \Liﬂi\g\/{a = | reave G
One who is given: é}é V\\,lv?”ggij\i/fe/ ;ij Wegave Lz
To give: s\&2) Sr\:ﬁlﬁé\sz / gﬁ’}f’ Shegave 5/
Please note : 0\l 3l (To come) sl o35 (df (To give)
(on the pattern of &Lf) He has shown <l 63? 44
Important forms of this verb: golan ob o Jad
/“31 Qi ¢ ‘;QJ/':’ ¢ sy / F\II;HSEZVZ/ é; ’ He showed &) f/
Py Aw | s oy mersees i
Don't show! J/ﬁ N | Show! j Yv(\:ilill ZE(;‘\:VV/ & J/ﬁ You showed  Ey /]
(you IZﬁ)n’sthow! \353 .g (yi:oz:;ll)! "ﬁ Yolejliﬁllssg\?vvv/ /ﬁjj You all showed /';""J/ /
One who shows: J;i V\Inlslr;cr)]vc\)lcv L j Ishowed (& j/‘
That which is shown: 5-73 VV\\II; SST]%V\:IV/ Lig J/:’ We showed L'/»J_)/ f/
To show: 8513} ch?ns:r?c‘x:/ &5 | Sheshowed i f
Please note : {;53«5 9 @5’/ (To see) 8130 (s J/-fmsﬁ (To show)
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Lesson-28: Commonly recited Verses - Al-Hashr (59: 22-24)

1.

Translate the following and then answer the questions given below.

-
c
U4

2 Nl

@:H"J‘ U.VJJ\ & 3 @(‘”’f” ula,...J\ ) &

13

Y Ze ! 0 3
e . U
R ) ki I
G al 5 S
e jlerd S Gl
OF ke MRS,
jpadd &yl (el 4 i
sl JEERY 4
2 ol g G o >

(79 4S5

555501

14517

3 k2!
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2a. What is the meaning of a1 susdi . Write any ten of them.

2b. Why is s ¥ &1 ¥ @il 41 34 repeated?

2c¢. What branch of knowledge is the most important?

2d. What is the benefit of memorizing the names of Allah?
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

On the pattern of 39, Ky 3 139
Important forms of this verb: Eolian od el S
35\31 ¢ Sji ci;fé 45/}/‘
s J2 o
On the pattern of 2y d é\ﬁ\ 67
Important forms of this verb: Eolian Jad Pl S
368 ¢ 31 ¢ fad) AU
o o o Jad
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On the pattern of Opl ;,.3\‘ 812
Las  |ad olo 29
Important forms of this verb: gl ot 2l Jf
OW « bol ¢ Jal ¢ ol
o Je g J”
£ ." \
On the pattern of -y d‘ 274
Important forms of this verb: golias Jab ePL Job

2 - -2 J
s ol e o

£

st Jod A g
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On the pattern of

44

Important forms of this verb:

13 ¢ )« G el

Qs Jab

o

£

g

4. Translate the following into English 5. Translate the following into Arabic
4a. Thus we wished 5a. Y \3
Establish prayer and .
4b. = o
give Zakah 5b. i
So believe (you all) e
4c. in Allah and in the 5c¢. O 5
last day -
4d. I believed in Allah 5d. S5l sl
4e. | believed on Rasool Be. i }.f.p}.%.e\
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. After completing this lesson, ]magine
Lesson-29: Commonly recited you will learn 199 new words, which Feel
Verses - Friday Sermon occur 49,325 times in the Qur'an. Ask

> The Prophet (&), while addressing people on important occasions, used to recite the
following verses. Each of these verses calls the Muslims to lead a life of restraint.
‘Tagwa' means guarding one’s self from the displeasure of Allah. This is an effect
generated by the fear as well as the love of Allah. It is ‘tagwa’ only, which prevents us
from Allah’s disobedience and gives us the strength to obey Him.
> Let us keep checking regularly if our ‘taqwa’ is increasing or decreasing.
Surah Aal-e-Imran Verse: 102

@R N o g g it A STy
o

bl 4451 | ! o) P
Allah | fear \ have believed \ who \ O you

Translation: O you, who have believed! Fear Allah

> In the Quran, 135 ;245 &G has been repeated nearly 90 times. Allah has addressed us with
love, and has addressed us with reference to the belief which is very dear to us. He has
addressed us as: ‘O you who have believed’ (Plural) and not in singular. It means that
Allah wants us to be a group of united people and respond to him and work for him as a

roup.

> %\Ilarl? calls us in this manner to train us for our own benefit and to save us from loss. So,
whenever there occurs 14 4 @G |, then let us hear it with an intention to act on it. It
should not be the case that the prayer-leader recites it, and we stand uninfluenced by it,
without even bothering to think what Allah says to us!

» 2 ne, # 52,55 o2 258
d}i.!..’».z 6.54‘) Y1 &-’}3—’ Yj ?-’,'-‘7-";7

(are) Muslims | when you | except |and not you die| as He should be feared

Translation: as He should be feared and do not die except as Muslims (in submission to Him).

» Fear Allah as much as is due. This is explained by another verse, in which Allah has said:
“Fear Allah as much as you can” [64:16], i.e., as much as you are capable of, or as much
as is possible for you.

» We do not know the time of our death; it can come any moment. So, we should spend
every moment of our life in His obedience, and should apply our heart, mind, and body in
His remembrance. Whenever the thought of evil occurs or we face an evil atmosphere,
we should think what will happen if we die in that state of sin.

» O Allah! Grant us the will to act on all of Your commandments, give us the strength to
refrain from evil, and make us utilize our intellect in the right direction.

> In whatever state you spend your life, in the same state will come the death. The Prophet
(4) said: "Every one will be raised in the condition in which he dies" [Muslim]. O

Allah! Help us live a life of tagwa so that we live and die as a true Muslim.

www.understandguran.com 83




Surah an-Nisa Verse 1

» This is the first ayah of Surah an-Nisa. This surah explains Islamic family laws and
discusses social issues. Law and force can formally promulgate these rules, but ‘taqwa’ is
needed to actually implement them even when nobody other than Allah is watching.

€7 P AP N o 5 gz P i s i 38T

“w 7 é "‘?7»’ ;:/f J'w ;:' 75?. :' /5/“'
31y i Sas ) LG - I [ Vi b

fromonesoul |createdyou| who | yourLord |fear| mankind| O
Translation: O you mankind! Fear your Lord who created you from one soul

» ‘Tagwa’ means that man should fear the displeasure of Allah. Here, instead of ‘ittaqullah’,
‘ittaqu rabbakum’ is said; which means that we should fear Allah who looks after our
upbringing, cares for us and provides us everything that is necessary for us to live.

» By using ‘ya aiyuhannas’, this verse addresses all mankind and not just Muslims. Allah is
the Lord of the Muslims and non-Muslims, in fact, of everyone.

» Man is not a descendant of apes. Allah created the first man Adam with special care. All
human beings are his children.

57 57 76
I s ué z0 Y ‘. P o 1 <s
sligy I35 Yy W ey Ly e
and from both of and

many men its mate [from it|and created

women them dispersed
Translation: And created from it, its mate and dispersed from both of them many men and women.

» To maintain the human race, and as a companion of Adam =<8, Allah had miraculously
created Hawwa 2 from Adam himself.

> Being the progeny of same parents (Adam <& and Hawwa &), all people are brothers
and sisters, whether they are black or white, rich or poor, short or tall, Arab or non-Arab.
Whatever language they speak or wherever they live, they are all equal. Here is the
message of unity of mankind.

Z

AP\ T oY s a0t v 1P
e\.’j.ﬁ\j 4 d}.’&\.&.’ ‘5.:\.’\ A\ \}.2.9\}
and the wombs through Him you ask one another | Whom And fear Allah
(P1) a5 (o5 4sLe5: one o is dropped here. 1S + 3

>« % & ) g
L35 A oK A ol
an observer | over you | is (ever) | Allah |  Indeed

Translation: And fear Allah through whom you ask one another and (fear Allah and do not cut

relations of) the wombs. Indeed Allah is ever, over you an observer.

> In view of the importance of tagwa, Allah has repeated it here.

» While helping someone, we should thank Allah that He has saved us from misery.
Helping someone in need is charity only, while helping a relative holds the reward of
charity as well as that of maintaining the ties of relationship.

> Anas (May Allah be pleased with him) reported: Messenger of Allah (&) said, "He who
desires ample provisions and his life be prolonged, should maintain good ties with his
blood relations”. [Al-Bukhari and Muslim].
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» During tough dealings, we ask things from each other in Allah’s name. For example, when
dealing with someone who does not listen to anyone and to soften him, we say: Please do this
for Allah’s sake; may Allah give you good reward, please solve my problem.

» When we use Allah’s name for getting our work done, then we should also fear Allah. In
obedience to Him, we should care for others, particularly the relatives. If we are able to
help our relatives, we should feel privileged and should thank Allah that He got this good
work done through us. Otherwise, Allah is taking care of millions of people and He does
not need our support in this task.

» O Allah! Give us the strength to think of others’ needs, particularly those of relatives, and
to be helpful to them.

» The last sentence is to remind that Allah is not only our Lord, but He also watches all our
intentions and actions. It is easy to remember Allah during salah and fasting; but this
remembrance becomes a big challenge in day-to-day dealings with people and with
relatives specially when there is a misunderstanding.

Surah Al-Ahzab Verses 70-71
ﬁ@""f“ U'“’JJ‘ AJA\ ('...,.., @H{ﬁi?‘"l‘j‘ uh-n.nm-“ u.ﬂ A»L.: :}9\%

N P 7 < s 8 e
CRRRWEE It \ygsj A 14851 gl i .\J\ ViR

of appropriate justice | words |and speak| Fear Allah | O you who have believed!

Translation: O you who have believed! Fear Allah and speak words of appropriate justice.

> ‘Sadeed’ means true and straight forward. When you speak, speak truthfully and in a
straight forward manner. The Prophet () held his tongue and said: People will be cast

into Hell on their faces because of the evil of their tongues — [Tirmidhi].
> All of us like only those people who speak truthfully and correctly. However, if you say the
truth in a rough way, it may lose its impact. So think what to say, when to say, and to whom!

40

L l‘/:f’5 7'2// 7}/’7/ 7}/ 2 7£
5453 (.SJ 38453 SIS S B
your sins you | and forgive | your deeds | for you | He will (then) amend

Translatlon. He WI|| then amend for you your deeds and forgive you yours sins.

cLG-l;/’{cé&fcbﬂ%ﬂ’;/’:cc@/’:cbpdaa-l7)/7icc1na-t)/7j cwf’ljfcw ’/’ﬁcwi’/’§cw ’/’ﬁa‘ﬂ-é’)/’%c@:ﬁi
(é.’aj cmi) C%lcé&icc&-&i ccj\-:& L‘Mﬁté&nﬁj(‘}"h&n’ﬁi cé&fai

» Shaitan instigates that if we speak truthfully and in a correct manner, our work will get
spoiled; while Allah ensures that doing so will set our affairs right!

» Allah gives one more reward to those who speak truthfully and in a correct manner, i.e.,
He will forgive their sins.

» Sometimes we forget these commands and taunt others while speaking. During such
temptations of the Shaitan, we should remember our sins and Allah’s promise of
forgiveness, and should speak truthfully and correctly.

22

2 te s (%% Z% >4 , // Y S > o
L&;Jg& )38 Bt VL) U v ! é"?-..’ )
. he has [then] and H|s And

a greatattainment | i izined | certainly | Messenger | °P¢YS Al |\ hcever

Translation: And whoever obeys Allah and His Messenger has certainly attained a great attainment.

» If one obeys Allah, he will live a life of peace and satisfaction in this world and will attain the
paradise and the pleasure of Allah in the hereafter. It is indeed a great achievement.

www.understandguran.com 85




Grammar: In the previous lessons, we learnt three patterns iui «ists a2 of the derivative
forms. In this lesson we will learn the 5™ pattern 533, in which < and tashdeed are extra.
These extras are carried along in all forms of the verb.

A Special Feature:

The verbal noun (name of the action) of 3z

is

#%. Similarly, the

imperative and prohibitive forms are: 1,545 Y ($45 Y 033546 (55, There is no Kasrah in these
forms. To remember this aspect, link it to the fact that in the Quran, pondering () should

never stop or go down. (so there is no kasrah)!
We will learn three verbs 54« £45 and §3 which occur in the Quran nearly 150 times.

He pondered y S 4
Important forms of this verb: Eolas Jo2 Pl Job
L P P P R
AU C RNt He ponders/ will RXPP e
Ju » > - ponder sJA\y | He pondered oz
e e They ponder/ will <, 5. . s
o J2 ol Jad ponder ) § A2 | They pondered ’j j foel
A < - YOU pOI’lder/ W|” g - - ~ P
I, 1 S 3 | S s [ S, [
Don't ponder! J-.’"-’ N | Ponder! ﬁ.\_, ponder JJA%5 | You pondered uﬂ.u
Don't ponder 1755055 .g Ponder , g:\j You all ponder/ will + | 555 You all L2, {5
(youall) D> (you aII)I ponder SNy pondered A~
.t I ponder/ g 14 2,572
One who ponders: _yfukis will ponder =) Ipondered /o5
‘<. We ponder/ will or c,a Ty
That which is pondered on: ki ponder ydis | We pondered [ Zi.L
2z She ponders/ will P 2, 572
To ponder: o3 pponder i | She pondered &
(on the pattern of 35.5) He received admonition , 383 S& s

Important forms of this verb: golae o Pl Job
;,\_, ; Kt ;,L_, ,-9/4-’ He receives / 5?:\;’ He received j-év‘/-'"/
will receive admonition - admonition

. - They receive / <, Lx They received Z;

j | . . . 84 L ELP]

¥ J"a S J”s will receive admonition 3 admonition ’J L

Don't receive 2. . ¢ Receive . You receive / 2: . | Youreceived . 2Z;
A O 2 o “yz o

admonition! ;M Y admonition! ;"U will receive admonition JS"\"" admonition e e
Don't receive p Receive Z. You all receive / <., %7 __.[Youall received - £

G5 23& 15 4738 155 4
admonition! )Jg ‘;’ admonition! ‘J;‘L’ will receive admonition d);'\""’ admonition f"’/‘gu
_ N 25, I receive / W& ; I received & .Lz
One who receives admonition: Js""" will receive admonition admonition

% We receive / . We received . 2

. . T o4 TR0 L u

By which one receives admonition: S 44 will receive admonition S admonition L

R . P .

S She receives / &5 | Shereceived ; Z¢
i ition® 3 . . . Lo o =S
To receive admonition: ;.u will receive admonition JS admonition u«"’/'u
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(on the pattern of J.aJ-:)

He turned away

w

$d d 79

Important forms of this verb

A5 U8 B

Qe Job

2 4o

He turns away/
will turn away

He turned away  J jﬁ/

ot o

L, They turn away/
f"\ J.v.%

will turn away

| 3 |They turned away /j’Jjj

Don't turn away f_j}fjj ‘§

Turn away! ijfj

You turn away/
will turn away

P
~

You turned away ‘_{,f_/}j

r

Don't turn away
(you all)!

,4 < | Turnaway % | You all turn away/
1P Y (you all)! 5

will turn away

You all turned 7

2 ,f’: /of
away =

wt - 8
One who turns away: d ) §=R

g .
To turn away: Q) §

I turn away/
will turn away

V-\

I turned away g,.,{_/ 5

We turn away/
will turn away

We turned away L;f_/:;j

She turns away/
will turn away

\

She turned away ‘_"’,,_/}j
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Lesson-29: Commonly recited Verses - Friday Sermon
1.

Translate the following and then answer the questions given below.

@ P B ey g S o duiEiy

\ 2~

w w¥ o PR L3~

! | 65 | sl St Vi
. s, ,3" ,.{2/ : IRl -~ *’\'f‘; ?./
(ozas Jhy (1070 ok =3 N 3 als 3>

P ‘;, ff 5 , a1 ’ﬁ\ R g ‘,.’fg‘ ;GJ‘ /5/\3
iy e 2 < I s =l
G%V/':’ ‘47:./ gb’ - A2 i// 07 <7 ././fj
slagy 1388 . Lge Co3 W) e 35

a0 o OPELaS e a1 152503
” > 1. Y~ M g
(sLadhy V-@} - oK ) ol

o (Mkgke 1538
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2a. What is the meaning of Tagwa?

2b. What should we do to have barakah (blessings) in rizq (provision) and age?

2c¢. With down one of the sayings of Prophet Muhammad pbuh about tongue.

2d. What are the rewards for saying truth in a straightforward and proper way?
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

oo

On the pattern of sy D
Important forms of this verb: Eolas Job Pl a2

2 A P Z s
5.;,45‘5.;.\.3 c}:’u\-‘:-g 4‘]‘-74.!

s Job Al Job

On the pattern of 383 S U
Important forms of this verb: galas Job ol S

.. B & 2.
PGS Sag S0

s Jod Pl Jad
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On the pattern of

79

Important forms of this verb:

Golae Job ol Jod

S5 E 35 Jo

o b Al Jad

4. Translate the following into English

5. Translate the following into Arabic

Man receives

4a. admonition

by 50 S

&1 41

5a.

Get admonition from

4b. Quran

5b. sl 1354

4c. If you turn away 5¢.
<\JY

4q. Theone who denied £ j-<~\-:-3 5
and turned ::L.J’:I\
le. And whoever turns Ee. 554.3,»

way
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After completing this lesson, Imagine
you will learn 204 new words, which Feel

Lesson-30: Witr Supplication-1 ocour 49,468 times in the Quran. Ask

Introduction:

» Qunoot invocation is recited in Witr prayer. Qunoot means obedience. It is a supplication
to show, to re-commit, and to re-state our obedience to Him. Think over every sentence of
this invocation and decide to implement it in the next day.

» We have more than one such invocation from the Prophetic sayings (peace be upon him).

> In this invocation, the verbs are in imperfect tense. For example 5 « aiid (42a2id, Which are
translated as ‘we do or we will do’. If Shaitan tries to distract you from this invocation
whispering that ‘you don’t do what you say’, then make up your mind and say that ‘I will
do’, for example w5 j 23 &) ie., (from today) we will hasten to You (O Allah) and we

will be present to serve You.

GRFHERN 3 ezl L) A
we seek Your forgiveness | and | [we] ask You for help | Wetruly | O Allah!

Translation: O Allah! We truly ask You for help and we seek Your forgiveness

» The invocation begins with: O' Allah! We ask You for help; i.e., even for the invocation,
we need Your help. Apart from this, we need Your help in this Salah and in every matter
of our life.

> Before we continue, we are conscious of our sins, we are ashamed of them; so O Allah!
Forgive our sins. There are scars on our deeds. O Allah! Clean them so that we may request
You for more things.

44

- < 1< "f/ % ,// 6//1/ < ;/f/

! OHFRRt Ly OHER gty am sy

(in) the best and we and we have trust in and we

(ways). praise You in You, You, believe
Translation: and we believe in You, and we have trust in You, and we praise You in the best

ways.
O (T 0SS (OSSO ESE (S BB (CKF G (X 1S (5
GO ORI RN T 0§ (f5s ¥ 0

» We believe in You: in that You only are our creator, sustainer and deity. O Allah! Make
our belief strong, so that we live as a true Muslim, and we say & ¥ ¥ when we die.

» We put in hard work and make efforts and trust in You for the results. We believe that no
task will be completed without Your help.

» We praise You well. If someone does a favor to us and helps us in a difficult situation,
we do not get tired of praising him. So, O Allah! Give us the strength to remember You
for Your innumerable favors, and to praise You well.

3485 Y3 33855

and we are not ungrateful to You | and we thank You

Translation: and we thank You and we are not ungrateful to You.

» O Allah! We thank you with a sincere heart, using both our words and deeds. We will
spend whatever favors You have bestowed to us (like time, strength, ability, money) in
deeds which please You.
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» We try our best not to be thankless to You. Let not evil thoughts come to our mind; let not
our lips utter evil; and let not our deeds, our abilities, our time and our money be spent on
things which displease You.

40

- "5 , . 2 2% . s 9 7.
3 i Y. D39 s
disobeysYou | onewho | and we leave | And we forsake
Translation: And we forsake and leave the one who disobeys You.
B ESE) I s 6 A5 Y (B8 Y aEET BB

> If someone from our friends disobeys You, we separate ourselves from them. We
admonish him to correct his ways.

> If he does not change and continues to disobey You, we give him up.

» O Allah! We try our best to stay away from such programmes which are carried in
disobedience to You.

N Ay o <My NEEY) S5 ﬁ.é.U\
and we prostrate| wepray | andtoYou | weworship | Youonly |O Allah!

Translation: O Allah we worship You only and we pray and prostrate to You.

» You alone we worship, i.e., our salah, fasting, charity, remembrance, recitation of the
Quran, lawful earnings, dawah work — are all for Your sake. In fact, all our life is only for
Your worship.

» We offer the special act of worship i.e., Salah only for You.

» The position in Salah which makes us closest to You, i.e., the prostration is also for You
alone.

> In prostration, the humility and modesty of a person becomes evident. Therefore, O Allah,
help us to love Salah and the Sajdah in Salah.

» Some people perform Salah, Fasting, etc. only to get something of this world only. O
Allah! Help us worship You to please You only and give us good of both this world and
the Hereafter.

4 s 2 f - f < 1 -
Ay P <L
and we serve \ we run \ And towards You

Translation: And towards You we run and we serve,

< <1, “ “ s - - 1L - 4 e~ e’ “ o’ ® . a
c@i& c‘;‘.:d‘ (O R c@"..ig (O 3R c@"..ig S5 SANTGIEY 3 c(;iyw G S Ry c“_g'w

(@J.ﬁ cw) cyh:d céﬁ}&ﬁ cﬁ‘.&i c‘}i&j Y/ cééj Y/ c‘}iﬁd\, cé@!

» We run towards You, i.e., we strive to do whatever deeds You have commanded, and
whatever deeds that please you, wishing to secure Your good pleasure as a result.

» We present ourselves for Your service, i.e., We will serve Islam and the people. Serving
Islam involves teaching them the Quran and the Hadith; telling them about salah, fasting
and good manners; exhorting them to avoid sins, etc. Another service for Islam is to call
the non-Muslims towards Islam in the best way by meeting people to convey the message,
providing them with the books on Islam, writing articles online or in newspapers and
magazines, replying to their objections, etc.
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> About serving people, this Hadith is very clear. The Prophet (£) said: "Verily, Allah, the

Exalted and Glorious, will say on the Day of Resurrection: "O son of Adam, | was ill but
you did not visit Me."' He would say: "O my Rubb, how could I visit You and You are the
Rubb of the worlds?" Thereupon He would say: "Did you not know that such and such
slave of Mine was ill but you did not visit him? Did you not realize that if you had visited
him (you would have known that | was aware of your visit to him, for which I would
reward you) you would have found Me with him? O son of Adam, | asked food from you
but you did not feed Me." He would submit: "My Rubb, how could I feed You and You are
the Rubb of the worlds?' He would say: "Did you not know that such and such slave of
Mine asked you for food but you did not feed him? Did you not realize that if you had fed
him, you would certainly have found (its reward) with Me? O son of Adam, | asked water
from you but you did not give it to Me." He would say: "My Rubb, how could | give You
(water) and You are the Rubb of the worlds?' Thereupon He would say: “Such and such
slave of Mine asked you for water to drink but you did not give it to him. Did you not
realize that if you had given him to drink, you would have found (its reward) with Me?" —
[Muslim].

e ) s F55
Your punishment | and we fear | (to receive) Your mercy | and we hope

Translation: And we hope to receive Your mercy and we fear Your punishment.

> A believer should always hope for Allah’s mercy, because whatever good he performs, it
may not be perfect, nor can he pay back to Allah for His favors. Likewise, one should also
fear for his sins.

» Shaitan misleads man even by excessively reminding him of Allah’s mercy. For example,
some ignorant people do not offer Salah, commit sins, and then say that Allah will forgive
them out of His mercy.

» We should all be afraid of Allah’s punishment. The Qur’an and the Hadith give details of
different punishments.

» O Allah! Make us hopeful for Your mercy and fearful of Your punishment, so that we
remain in the middle and follow Your path.

2 A, P <. .?
Gl Jri|w Solds K]
will strike | the disbelievers | Your punishment | Surely

Translation: Surely Your punishment will strike the disbelievers.

> In reality, the punishment is for non-believers only. But if we disobey, then we will also
have to face it. Non-believers are those who received the message of Islam, understood it,
and then rejected it.

» O Allah! Save us from every kind of punishment. Remove every quality and habit from us
which may earn Your punishment. O Allah! Let us not neglect Your commands due to
our ego or desires, as the disbelievers do.
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Grammar:_In this lesson, we will learn 6™ and 7" patterns of the derivative forms of verbs:
#6 and <& The word 3145 has not occurred in the Quran but it has occurred in a very
important Hadith that talks about the study circles of the Qur’an.

The Prophet (5) said: He who treads the path in search of knowledge, Allah makes that path
easy, leading to Jannah for him. People who assemble in one of the houses of Allah, reciting
the Book of Allah, learning it and teaching («3434%), there descends upon them the

tranquillity, and mercy covers them, the angels flock around them, and Allah mentions them
in the presence of those near Him; and he who lags behind in doing good deeds, his noble
lineage will not make him go ahead." [Muslim].

Osu3luiz, i.e., they learn and teach Quran to each other. We have to try our best to act on this
Hadith so that we receive so many blessings. Note that the individual recitation and study is

also rewarding but it does not include the four extra rewards mentioned in the above Hadith.
A Special Feature: The verbal noun (name of the action) of 3145 is 345 (just as that of ;45
is ,343). Similarly, the imperative and prohibitive forms are: « s « u31i3

. There is no Kasrah in these forms. To remember this aspect, link it to

the fact that in the Quran, pondering (,34) studying together (_«5:G) should never stop or go
down. (so there is no kasrah in their imperatives or verbal nouns)!
In 435, there are additional < and ! to #33. These extra letters have to carried along in all the

1pa031dd § ( pyldis §

forms as shown below.

He studied carefully together  »,s @ SNE;
Important forms of this verb: golas fob Pl Jod
HRE] AR N R He studies /will He studied .
)\»U ¢ )U_f ¢ )\-L-j. ¢ )\.U o 74
4 4 v 4 study together cf“)"L" together %/ I
L s P They study / will : ) s __| They studied
s J2 g study together }“)"L" together f""J""’
Don't study (455 ’ﬁ Study ” You study / will PPRTE You studied  _ | T
together!  * A together! 2 o study together P | together
Don't study .,, .. Study | < |Youall study / will ; |, - _.|You all studied . -
together! g3l together! ‘3“"’) study together oo 315 together f""“' I
_ 1Jad I study / will study , - :f I studied
One who studies (s.t) together: _p s together 3D together )/J-t
o _ e We study / will PO We studied o
That which is studied together: ) study together ~ <*2 REN) together % i
315 She studies / will | 4455 She studied , G445
To study together: () study together S together )
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He asked (among one another or aoa) Jer Jelid 9
Important forms of this verb: Eolian Jad ol S

Jilad  Jelad (Jeledm (Jead He aslzzc/)av)vill ask Jslids | Heasked (aca)  JiLid

. . £ s Th k ” g :ﬂ/ [ 2 }/ -

o b ol Jad ?;If ?a oé)W' ) }J s Las| They asked (aoa) /j_/;L,:_,
Don't ask o ASK L Y k/willask sy, .z Z Pz
oy Jswas ) Do JeLed YU M (i 2ah | vouasked (a0a) L
Don't ask Aoz gBsk(you ¢ -lYouallask/wil <,{ , .z Youallasked TP
(you all, aoa) ‘}J"'L""‘" Y all, aoa) ‘}JQL"“" ask (aoa) O)J;L.-....: (aoa) /""‘L“"'
One who asks one another: Jgluis . ask(éc\)/;i)ll ask UJelaSl | 1 asked (aca) Cilas
One who asked: Jslads We as(l;é;/;lill ask Jslass 24 | We asked (aoa) L:/J;”L.:J/
To ask one another: J&Lad Sh:s?(sz(aso/a\)/vill J8\Las5 | She asked (ava)  CEglid

The seventh type of derivative verbs is on the pattern of <.y, there is an additional & at the
beginning, which have to be carried in almost all the forms (alif gets dropped in g tas , g2, o'
Jeu, and in Jsis o). Very few words of this pattern have occurred in the Quran.

He turned around cJdd okl 20

Important forms of this verb: golan Jad ol Jad
uy\_é_,\/ ¢ &;_&_5_,\/ ‘%_5_;_2 “;_u_ﬂ/ He tur;rsm/”\:\éill turn S}'-S-é-:é H:r‘;uur:gd c..[«g//
o JA b They t::g L{n\:jvill turn f_a % Th::lof_,u,:ged /j’.iléi/
oo Y| o s | s | G sl
Toonar VB Y| ol | L e SRS g el
one who turns around: «kils ! tur;r(/)\g::jtum e.‘,.LEJ\ IatruoLnne; Ealds)
______ We tuE:rrIO/u rv]vcilll turn ¢-5-3-5 W:r:)l;ljrnn;d L./..’.Zéi/
to turn over: 93@3\, She tugl:z u/nvc\]lill turn 5"-5-2-:3 sh:rctjtll::jed c’...:lé.«i/
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Lesson-30: Witr Supplication-1

1.

o\

Translate the following and then answer the questions given below.

-
w
(W

b —
©\
o
33
—\

",‘ T w//: < // 4 2% @ /}u 1
NE AT ; <My NEEW AW &.@.U\
A 0 2]

257 ( st

Cr L N Wl

Co T\
A\ e
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2a. What is the meaning of Qunoot? What lessons do we get from this prayer.

2a. This prayer starts with asking for help and forgiveness. Give possible reasons.

2b. Why did Allah us to perform Salah, fast in Ramadan, and give Zakah?

2c. What is the message of s )37
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

On the pattern of B u@j\-\.s
Important forms of this verb: Eolias Jad ol Jod
u»j\.lj ¢ ";03\.1.:3 cuﬁj‘:\ﬁ.}' c&j\:\j
o Jad Pl
On the pattern of Je ai‘-&j
Important forms of this verb: Shand J2 o J

JilS ¢ Jeldd (Jslass (il

s b Al Job
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On the pattern of <cJaé w.’l 20
Important forms of this verb: @"‘“ J‘” el J”

Tw? o7 S 147
UL ¢ Al (Gl i)

o Job Sl Job

4. Translate the following into English

5. Translate the following into Arabic

coq 2
O a4 <.

R VCIERPEIv ML
U'9¢ L .

4a. They all will 5.
return 21
Jrady A
4b. Who will return 5b. ’

RIgH]

4c. Do not ask me

Sc. O Al s34
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you will learn 208 new words, which Feel

After completing this lesson, Imagine
Lesson-31: Witr Supplication-2 occur 49,937 times in the Qur'an. Ask

Introduction

» This is another invocation (Du’aa) for the witr prayer. In this Du’aa, we ask Allah for five
things: guidance, safety, guardianship, blessings and protection from evil. In the end,
Allah’s attributes are mentioned in the form of small sentences: You are the decision-maker;
he is not humiliated whom You have befriended; he with whom You have enmity, cannot
have honor; You are the one Who brings good fortune; and You are the Most Exalted.

» This is a very comprehensive invocation, i.e., we ask for many things in a few words.

|

- - 2 w s

Coda reL (oo A8
You (have) guided | with those whom | Guide me | 0 Allah!

Translation: O Allah! Guide me with those whom You have guided,

» O Allah! By Your mercy and grace, You have guided many people before me. So, please
include me among the group of those who received guidance, such as the prophets, the
truthful, the martyrs ,and the righteous. Help me to follow them.

» This has two meanings: (i) Guide me to the knowledge so that | know how to perform each
action in a way that pleases You; (ii) Give me the will to do the righteous deeds; merely
knowing is not enough.

For example, after providing the knowledge about the importance of Fajr prayer, give me
the will to wake up and go to the prayer. If I don’t practice what I know, I may be
punished for it.

P

e Casd (S5
You have protected, | with those whom | and protect me
Translation: And protect me with those whom You have protected,

» O Allah! By Your mercy and grace, You have protected many people before me. So,
please protect me too.

> Protection is of two types: (i) Protect me from diseases of the heart such as doubts and evil
desires. | should not have any doubt about faith and obedience. Give me the strength to
understand the Quran and the Hadith so that | get answers to all my questions. Strengthen
my faith. Keep my mind safe from laziness, timidity, miserliness and show-off.
(i) Protect me from bodily diseases so that | do not become dependent on others; so that |
may not have any difficulty in worshipping You nor in carrying out my daily routine.

- -

g R (e 3
You have taken care of \ with those whom land take care of me

Translation: And take care of me with those whom You have taken care of,

» O Allah! By Your mercy and grace, You have been the guardian of many before me and
have kept them well protected. So, O Allah, be my guardian too.

» Who can be more fortunate than the one whose guardian is Allah Himself — the King of all
kings?

s Ll & D4
You have given | in what | and bless me
Translation: And bless me in what You have given,

www.understandquran.com 101




» Give me blessings in what You have given me, such as (i) knowledge, (ii) ability,
(iii) wealth, (iv) children, (v) time, (v) health, and (vi) Tawfeeq. The details for each are
as follows.

i. Blessings in knowledge: Let me use the knowledge in my prayers, sincerity, morals, and
dealings. Let me not treat anyone with contempt. Let me benefit others from my
knowledge. Let me use my knowledge in calling others to Islam.

ii. Blessings in wealth: Let me have benefits from the wealth that You have given me. Let
me not be like those who have wealth but do not have peace. Let me spend the wealth to
serve You so that it may be of use to me in the Hereafter.

iii. Blessings in Children: Let my children be obedient to You, use their life for the right
purpose, pray for me, and serve me when needed.

iv. Blessings in time: Let me put the time that you have provided me to the best use — in
prayers, serving others, spreading dawah, earning halal and in serving Your Deen.

v. Bless me with health so that | am strong enough to worship You. If any person is using his
strength in evil deeds then his health is not a blessing but a curse, unless he seeks
forgiveness of Allah.

vi. Blessing in Tawfeeq (chance to practice good): if I am given the Tawfeeq to pray let me
offer it with humility and fear; if | recite the Quran then let me have guidance from it; and

so on.
62
et L > (25
(of) what You have decreed | the evil | and save me (from)
Translation: And save me from the evil of what You have decreed,
GM-’GM‘“J}-.QL’ 6@40}*&‘5&4 cwcwﬁwcwﬁcw@ﬂ
(E;../AL: CM) Lol cgs..;aﬂ.ﬂ cu/e\j c\}..'an.’} ‘2 cu@ﬂﬁ‘f c\}..'a.? cd&?

» Allah’s decisions are free from any evil, therefore the Du’aa has to be understood
properly. When Allah decided to grant me knowledge, then let me not use it in making a
show or unlawful earning, otherwise it will be an evil for me. If Allah has decided to put
me in a trial, then let me have patience to bear it so that | may be rewarded. Let me not
show any impatience; otherwise it will become an evil for me.

s 24 Y (el L)
against You | and none can decide | decree | Indeed You

Translation: Indeed You decree and none can decide against You.

» That is, sometimes it appears that there is an impact of someone’s decision on another
person; but in fact, the control is in Allah’s hands only.

L 2744 o - f: - // w 7 - 5 M (! ‘?
Cadl a 2 Y3 EN5 Jda ¥ 4|
whom You have shown And he is not | whom You have not Indeed,
enmity against. honored befriended, |humiliated he is

Translation: Indeed, he is not humiliated whom You have befriended,
and he is not honored whom You have shown enmity against.

> The Messenger of Allah (&) was troubled in every manner by the disbelievers. He was
called a sorcerer, mad-man, soothsayer, etc. by the enemies. But Allah put his enemies to
humiliation and gave him (4) an honored position forever.
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» Firaun, Namrood, Abu Lahab, Abu Jahal and similar people showed arrogance against
Allah’s commands. But when Allah punished them, they died a death of humiliation. In
the Hereafter they will be humiliated forever.

e, ey ES3S
and You are exalted / sublime | our Lord, | You are blessed

Translation: You are blessed our Lord, and You are exalted / sublime.

» Every good and every blessings is with You. You are full of grace.
> You are exalted above all, above seven heavens, above the Throne. You are perfect in all
Your attributes. You are the best in hearing, seeing, forgiving and nourishing. There is no
defect in any of Your attributes. You are above all defects.

Grammar: The eighth type of derivative verbs is on the pattern of s, It has extra < « 1,
which have to be carried in almost all the forms (alif gets dropped in ¢;las , 2, Jsb o, and

in J}w P"d‘)

Note an important thing that in the derivative forms, the active participle (doer) and the

passive participle (on whom is its effect) have »

difference of fathah and kasrah only, such as caiss and calisis
ke is formed from = and has an additional 1 and <.
&= is formed from &5 and has an additional 1 and <.

1 is formed from, &3 and has an additional 1 and <., but it is & , instead of &3 to make it
easy to pronounce. The last letter in this word’s root (¢ & 3) IS .

in the beginning and both will have a

He differed Gl alif 52

Important forms of this verb: Eolias Jad g2l Job
Yt ¢ k) (akitg (i He differs lihg| He differed il
b ol Jad They differ & jakisis| They differed /44l
Don't differl ki3 Y| Differ! _alis|| You differ Ji55| Youdiffered (il
Don't differ Differ $ 775

(you all)!

2 -
‘7':2:Y
5/

You all differ s jj,x_,u

You all differed

Yy
2o loa]
Z

(you ally '

2
< &
-

2

2

One who differs: Akizes He differs u,Lfg;-f I differed Gl

P . PR . 17 7

That which is differed from: «&kisws They differ Ak We differed Ll

Difference, to differ: dﬂ:—‘;\, She differs 555| She differed gi.L/(:.‘.;j
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(on the pattern of cakis) He followed § &< é?—" 140

Important forms of this verb: &yl Ja e Jo2
gLl &) &t refolons /2 & | hefolloed 4
s b Al Jod TCV?IT :;III(;)V\;V/ 3 }i:.g-} They followed | 35.;31
Don't follow! ’&:}j y | Follow! ’&;,\/ Yv(;illjl iﬁllllg\\:vv/ éﬁéj You followed é,j;;_%l
Don't Follow (you ,, ¢ You all follow/ s 62 You all L35 8

(you all) follow: '32=5 ¥ all)! | 0) will follow O3S | fllowed =)

g I follow/ 1 , &
o 4 : One who follows will follow é,_‘;\ Ifollowed EaS)
s We follow./ iz ., &
&f-"-é : The one who is followed will follow é.u We followed  Uia 5|
v She follows/ 5L , &
g2 To follow will follow a5 | Hefollowed  Cazs)
. . 15
(on the pattern of calist) He feared Ty o 215
Important forms of this verb: golas fob ol Job
;\.9-}! ¢ ‘553; (B ¢ B! He fefaerasr/ will ’ *5: He feared 5‘5/’
. ¢ . They fear / will < ,3a. Z7
<& J.a.% ! Ja.% ¥ fear/ O $&2 | They feared /jfu/l
PR % You fi ill Q- _ @
Don'tfollow! 325 % | Follow! FEII fezrr/ W (55 | Youfeared (2]
Don't PR Follow 38 You all fear / < L35z L4, 55
youal follow! 3= 3| ouany 35! will fear O340 \Youall feared - g22djf
One who fears: (35 Ifear / will fear ;451 | Hefeared (. 243/
gy We fear / will iy L
That which is feared:  &%4 ear iy | They feared  L2di/
L She fears / will wic . £d
To fear: ¢\ fear/ 425 | You feared i)
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Lesson-31: Witr Supplication-2

1. Translate the following and then answer the questions given below.

INE S o R

-

2 - 5 A
’ 2
“

2 - 5 A
e 2
“

.
(VA

“

- T

e .k B . &

=N

-
- - ~
“731/,./ ‘fw/
L )
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2a. Mention the five things that we ask Allah SWT in this prayer.

2b. How many types of i« are there?

2c. What is the meaning of “barakah” in time?

2d. What is the meaning of “barakah” in wealth?
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

On the pattern of

S i

52

Important forms of this verb:
Bt ki) (ki (alid)

Elas Job

o g

o Job Sl Job

on the pattern of

()

e\

-
-

&a\/ 140

Important forms of this verb:

jed 2 ‘?. 2 D, . :/",
A 17 STy F)

Qs Jad

prs

s S Pl Jad
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on the pattern of xE)) ) 215
Important forms of this verb: Shand Ja2 O Lo a2
3) ¢ 35 (s o )
st S P
4. Translate the following into English 5. Translate the following into Arabic
Follow the AP TIPER P
4a. messenger SAS ba. | galkis ‘J:’.:\JU
You all worship sy
4h. Allah and fear 5h. &L
him only
4c. He is a follower 5¢. 5;3.;3\3
Do not follow AP
4 haitan 5d. Aas)
Do not differ in Yo 8%
4e. Deen 5e. 115018
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ing thi Imagine
_ . After completing this lesson, 49
Lesson-32: ’I\ilp’r? \,’erses you will learn 212 new words, which Feel
(33:35) gl‘ﬁgl DJ“' occur 50,158 times in the Qur'an. Ask

Introduction:

> In this ayah of Surah al-Ahzab, Allah has mentioned 10 characteristics of His chosen
slaves and has promised for such men and women forgiveness and a great reward. These
ten characteristics are: Islam, faith, obedience, truthfulness (integrity), patience, humility,
giving charity, fasting, chastity, and remembrance of Allah.

» Of these, some relate to Allah’s rights, some to oneself, and some to Allah’s servants.

> It is clear from this verse that the ranks for worship and obedience, and the ranks in the
Hereafter are the same for men and women. Allah has given them equal opportunities to
do good deeds and both are equally eligible to strive for them.

» O Allah! Give us the strength to develop these attributes among ourselves, so that our sins
are forgiven and we earn a great reward, as promised in the end of this verse.

» This verse contains ten solid plurals for both masculine and feminine nouns. Such plurals
are formed by adding s or ¢ for masculine gender and <! for feminine gender. For

example, the plural of s is opbis or 2k and the plural of s is wukes, The
plurals not formed in this way are called ‘broken plural’.

(4

g P AP B gio 5 gt hRI G A ST

e ) Cakidlly  gpekeddl O
and the believing & the Muslim the Muslim

& the believing women
men women men

Translation: Indeed, the Muslim men & the Muslim women,
and the believing men & the believing women,

> cwlkidy omedad: Those who embraced Islam and have decided that they will abide by Islam
in every walk of life till they die.
> Caeihy Gameis Those who believe in Islam with a sincere heart and have firm conviction in

it. They neither doubt any command of Islam, nor hesitate to act according to it. Allah’s
Messenger (&) said: The one who has accepted that Allah be his Lord, Islam be his Deen

and Muhammad (&) be his Messenger has tasted the faith.

89

c3aall LE-A ) Codll S
& and the and the

& the truthful women, and the truthful men obedient women, | obedient men

Translation: And the obedient men & the obedient women,
and the truthful men & the truthful women,

> oy s Those who obey. They are not those who accept orally but act against it, or
pronounce something as evil but keep committing it.
> cusy Gius: Those who are truthful in their words and promises.

» Truthfulness of words also implies that there should be an affirmation of faith with all
sincerity. The truthfulness of deeds means that there is neither showing off nor timidity or
laziness in one’s acts.
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> Allah’s Messenger (4) has said: "Truth leads to piety and piety leads to Jannah. A man

persists in speaking the truth till he is enrolled with Allah as a truthful. Falsehood leads to
vice and vice leads to the Fire (Hell), and a person persists on telling lies until he is
enrolled as a liar’ [Bukhari and Muslim].

& the humble women | and the humble men |& the patient women |and the patient men

Translation: And the patient men & the patient women,
and the humble men & the humble women,

> ey iee. Those who remain patient through all the difficulties of life, while constantly
striving to act on the religious commands and advising and helping others to act similarly.

They remain firm while fighting against fear, greed, and worldly desires and staunchly
adhere to truth.

» e isonly he who (i) is firm in performing good deeds; (ii) prevents himself from evils;
(iii) remains patient in difficulties.

» The Messenger of Allah (&) has said: How wonderful is the case of a believer; there is
good for him in everything and this applies only to a believer. If prosperity attends him,
he expresses gratitude to Allah and that is good for him; and if adversity befalls him, he
endures it patiently and that is better for him [Muslim].

> caidty saass: Those who remain humble. They have Allah’s fear dominant in their hearts.

They are not arrogant. They bow down before Allah with body and spirit.

Sorally  Greplalls SN Lddaiidy
& the fasting and the fasting & the charitable and the charitable
women men women men

\ 2 2 2
i wiris Golaind
and the women who protect (the same)| their private parts |and the men who guard
Translation: And the charitable men & the charitable women, and the fasting men & the fasting
women, and the men who guard their private parts and the women who protect (the same),
> calasi; gsiaid : They not only give the Zakah (poor-due) but also charity. They help

the orphans, the ill, the poor, the weak and the indigents. They also spend in the cause of
Allah, promoting the efforts to support and spread His Deen.
> cao (eslel They observe the obligatory fasts as well as the optional ones.

» One who gives up lawful needs while observing fasts, can also easily abstain unlawful
things in his life. Man’s character is built on patience, and fasting is the best means to
train oneself to be patient.

> cbbls; sabss: This has two meanings: (i) they abstain from adultery; (ii) they shun
indecency and shamelessness. They cover themselves in order not to expose private parts.

Their garments do not reveal their bodies. They don’t wear tight-fitting garments that
expose the shape of body.

» Indecency is one of the biggest weapons of Shaitan. Throught this, he corrupts the
society.
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Sty 1528 ) u.,;.s.!\j

and the women who remember often and the men who
(Allah often) — remember Allah

Translation: And the men who remember Allah often and the women who remember (Allah often)

» There is no mention of the word ‘often” in any of the nine characteristics mentioned
above. But for Zikr, the word ‘often’ is used. Little remembrance is a sign of hypocrites.
The Messenger of Allah (4&) said: "& £3 1 Loy &g 05 ¥" Your tongue should always
be wet with the remembrance of Allah [Tirmidhi].

» When our hearts are filled with the thoughts of Allah, when we love Him and remember
His favors, then whatever we do or say, we will surely mention Allah’s name. We will
remember Allah while eating, drinking, sleeping, waking up, reading, leaving home, etc.
At every occasion in life, words like & 835 1 sl G @l jaeal b Ll il o Will be always
on our lips. We will thank Allah for every favor and seek His help in every difficulty.

» Remembrance of Allah is the spirit of Islamic life. When we remember Allah then salah,
fasting, charity, and doing Dawah work, all become easy for us.

» Wherever Allah is mentioned, Shaitan flees from that place.

(Fo) ks 15515 5 5445 & AN
great | and areward | forgiveness | forthem | Allah has prepared

Translation: Allah has prepared for them forgiveness and a great reward.

» 3345 means to cover up the sins. If man’s record of deeds has black spots of sins, it will be

a matter of shame for him. Therefore, Allah has mentioned ;s first, i.e., his sins will be
covered up and then he will receive great rewards.
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Grammar: The tenth type of derivative verbs is on the pattern of ;i It has extra @ v 1in
the beginning, which have to be carried in almost all the forms (alif gets dropped in ¢,tas ,

s, JoU o), and in Jsis o). Note that in all types of derivative verbs, the active participle
and the passive participle (the doer and the one who is affected), carries » in its beginning;
the two of them differ in only fathah and kasrah, such as i and iz,

He asked for forgiveness

-
v
L3

yOE shkEal 42

Important forms of this verb: golan Jad ol Job
B\FLESRET RN RL CRAETT T3] _ He asks/_ He a§ked for o
will ask for forgiveness forgiveness .
, P They ask / < . [They asked for s

j . . o ) 7 ise i
¥ J’J ! J,_g will ask for forgiveness forgiveness . 4
Dontaskfor ., . ‘2 Askfor .., | You ask / You asked for Giin
forgiveness! J*== 3 forgivenesst 2| will ask for forgiveness forgiveness e e

Don't ask for 2. < | Ask for .- |You all ask / will ask for - You all asked oy
. §idalS NI 1538850 ) 3 . — iyl
forgiveness! JJ* forgiveness! 2= forgiveness for forgiveness . -

Iask/

one who asks for forgiveness: 2 - will ask for forgiveness

Iasked for  , ., /
i Q z LA
forgiveness -

We ask /
will ask for forgiveness

She asks /
will ask for forgiveness

. . 12,3
one who is asked for forgiveness: p&aivs

to ask for forgiveness: )Uw-«"

We asked for U odiin)
forgiveness -

She asked for . o

. o R
forgiveness -

2

(on the pattern of ;3%%)) He was arrogant Yy d ES&L 48
Important forms of this verb: golas fobd ol Job
)\:S:’,L‘ :;ng,L‘;;gs’Z, ¢ RS He is / will be L& He was &
arrogant > - arrogant : /
. P They are / will be <, They were 2
. ‘J 2 4 feld
¥ J"ﬁ ! J"‘a arrogant arrogant L /
Don't be DA Be >, You are / will be You were .z
S Y et / SRS
arrogant! <~ arrogant! > g arrogant arrogant : -
Don'tbe |, §’ .,z |Bearrogant ,, 2. You all are / will - You were s 2
‘,« Lo ‘; ..7\ 72 s s, &5
arrogant 2P 3 (you all)! > * be arrogant o¥p arrogant = /
. s I am / will be I was s Z
n h i nc.: e o ®y - pelid
one who is arroga t,;-<-~= arrogant arrogant A
o We are / will be We were .z
UzSeo/
arrogant arrogant ; g
r. She is / will be She was P
to be arrogant, arrogance: j\-;-ir-iol / &Sl
g arrogant arrogant : -
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(on the pattern of ;aaia) He was able (to) ¢ 3d 8-55-5’1 42
Important forms of this verb: golias Jab (Lo oI
Z\.GU:.:.«\ . &"""“ cé:-’ﬁ-mg ‘/&w! He :b{evﬁl)l be ot He vx(/?s)able ﬁ/wf
o s | THRIT Spee T e
D(;rt;’ltel!oe th:w:‘ N | Be able! ch:..n\ You E;Lel(a/:(;/ill be ol You V\(/E:;: able Cilin
e s | oy e | L a2 s
One who is able: Alatis ! ar;'b/levfg be stz : w?:o?ble Cibiy
L We a‘.ﬂr;ale/3 :(V)I” be ol We V\:(Is able Lz
to be able (to), ability: 4&Uatl She;zév:(i)ll be BN She V(Yc?)s) able CElkis)

Cjadly Graiddty cadaddly Grekaddt &)
G|y B4 ity sy sl
Gdaiidly cassdly Gindadly & el
Gy cbaliy gLy calanily

6‘%;:./ /‘\ﬂ‘ s 2 J”M‘/ P 1"7‘/ 7}/7}1f
®w- m w// j - - ) 'jﬁ
z -

)
2
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Lesson-32: More Verses(33:35) wil 3l 5.4t

2. Translate the following and then answer the questions given below.

Sl iy

<o 5”\/
e 3ol

Skl

2
<2 7"
“ _

C. ©\
\n—

3l

Sibually

w . s

< .‘..é’;\/
e I )

.\.7
LR ‘/
“ )

.,\:,‘.73‘/
7 e )

V2
1, & ‘/
“w . j

& el

RS ekl

Sl

&%w‘j

.,“'w/:}"/ /7,,94/:}7‘/
.
Cddaiadl) U'éw/ J

- !1' | ’S‘/
'd 4 )

ST

<P

.\7
< A ‘/
g )

Bty

A &;gb\j

©\
\

&
V
=
—n\
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2a. Mention the ten characteristics of believers mentioned in this ayah of Surah Al-Ahzab.

2b. Who can be called a \»?

2c. How can we become ogal=?

2d. Why is 25> mentioned along with 3 ?
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3. Translate the verb into English and fill in the table in Arabic for each verb::

on the pattern of e }a.wﬁ..»l 215
Important forms of this verb: golee Jod e Jo
JBsb) GARESL (JAAELG ( SARES)
b Job Pl e
on the pattern of yed S 48
Important forms of this verb: gl o Caihs Jo
)‘:s’i’l‘7;’.’.’l‘};s’.’.7:’ ‘/:,.’.’!
o 2 A o
on the pattern of &, b /& 34 42
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Important forms of this verb:

a.é\.!a...w/‘/"l ¢ t’ﬂ—w" /“14&-’2—-'4}1/‘/": ezl

ol Job

prs

o

e

sl Jed

4. Translate the following into English

5. Translate the following into Arabic

Thus seek

4a. forgiveness for us Sa. 2 jal
He was arrogant
and he was PR
4b. : 3aRil
b amongst the 5b 588 5
disbelieves
4o Shaitan was 5 O 3Siid Gaddly
" arrogant ) R
Is your lord able A h g s Eertd
4d. t0? 5d. uﬁ)‘ﬂ\@\) AL
4e. Soyouall be able Se. 4| Flazal o4
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. After completing this lesson, ]magine
Lesson-33: The top prayer for asking | ou vil leam 214 new words, which Feel

forgiveness (laisud|dw) occur 50,222 times in the Quran. Ask

Introduction:
Shaddad bin Aus (May Allah be pleased with him) said: The Prophet ($) said, "The best

supplication for seeking forgiveness (Syed-ul-Istighfar) is to say:

U b G Sy 3581 (Laliza) W Budgy Buge 18 Uly (B8 Gly ikl 3TN )Y ¢ gy E5T 50

EXT Y b a6« J a0 o 50 £ ¢ gle lsaany &M 500 (Laio

He who supplicates in these terms during the day with firm belief in it and dies on the same
day (before the evening), he will be one of the dwellers of Jannah; and if anyone supplicates
in these terms during the night with firm belief in it and dies before the morning, he will be
one of the dwellers of Jannah."[Al-Bukhari].
The supplication of this lesson is called Sayyidul-Istighfaar, i.e., the chief or most important
of all the prayers for forgiveness. This prayer has 10 sentences and each of them show how
our relationship should be with our Creator, Allah.
Istighfaar means to seek forgiveness. If we recite this prayer with sincerity then we will
avoid bad deeds and adopt good deeds. We commit different mistakes during day and night,
knowingly or unknowingly. Therefore, we need to ask Allah’s forgiveness again and again.
Only then Allah will forgive us, keep us away from evil things, and give us tawfeeq to do
good things.

The Prophet & used to ask forgiveness of Allah more than 70 times everyday even though

he was the best and the most pious person. We should follow his model and ask Allah’s
forgiveness repeatedly.

One day, we will die! Why not make it a habit to recite this prayer in the start of every day
and every night to receive Allah’s forgiveness in case we die in that day or night.

ST Y) Y < 3 ES a4l
except You; | (There)isnogod | (are) mylord. | You | O Allah!

Translation: O Allah You are my Lord (there) is no God except You?

» O Allah! You are my Rabb! Say it with love and remember His favors. Imagine how He
is taking care of my brain, heart, blood, and bones in my body and how He has arranged
rains and grains, relatives and friends, and everything else for me.

» There is no god except You. | worship you, obey you, and believe in You alone as the
Provider.

» The statement, “No god except You” is the most virtuous and most important statement. If we
recite it with understanding and practice it, we will be safe from Shirk and all other sins.

>~

e
AR Uis G.E.E.l:-
) 7

-

Your slave; | and I am | You created me

Translation: You have created me and | am your slave

> You created me. You gave me eyes, ears, nose, mouth, face, head, heart, hands, and legs.
You gave me parents. You arranged for me to grow my childhood to this stage. Allah asks
us in the Qur’an to think over how we were created and how He has taken care of
everything for us.
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> If we keep thinking like this, we will become humble in front of Allah. Our heart will
become soft. We will then say it from the depth of our heart that O Allah! When You did
everything for me, then I am Your slave. You are my Master. My body, my soul, and
everything that | have belong to You.

» True slave is the one who obeys his Master. We will become true slave if we remember
Allah’s countless favors and then our weaknesses.

» O Allah! Help me become Your true slave.

Yo

HATARE H4é3 BugE 38 Glg
to the best of my |and the promise I have|faithful to the pledge and I (am)
capability. given to You (of devotion)

Translation:, and I am faithful to the pledge (of devotion) and the promise | have given to you to
the best of my capabilities

dak dgel (Oplghs Jgs Opdg dgi Ul Sige (Sigk Dilgt plee igt
(1485 Dige) 1148 cjika Jats Y Agh Y 3 gl

> Every day in every prayer we make covenant with Allah " ‘scid 3y duad 35 We worship
you alone and to you alone we ask for help.

> | abide by your covenant, means That | will have firm faith in you, and | will obey you
only.

> | abide by your covenant means that | believe in all your promises which you have
promised for those who believe and do good.

> | abide by your covenant and your promise, i.e., I will not forget them.

» To my ability.. I could not fulfill the right of your Ibada and obedience, 1 am weak, my
faith is weak, | have shortcomings and defects in my Salah, in my tilawa and in my
remembrances. O Allah accept my deeds with all defects and shortcomings.

> Allah told us in his book “4akzal U @i 1,856 Fear Allah to your ability

Ya
L - w0 % 3
4

-

—u\

against the evil

I have done what
(consequences) of

in you I seek refuge

Translation: | seek refuge in you against the evil (consequences) of what | have done.

505 % 3’7217}’721/7: RN s, T S, 327 “ 27 . S s
é""‘"&"‘" e Y e LS I ] Lo laio (L2 c\}a.;..pcthﬁ
(c.@} Lai (laie ) @—Pz v cé;—dﬁ’f ¥ c@:u& c‘,’-—d—ih' y :‘ﬂc&-ﬁ-‘} a5y c‘M}f v ;cb—ﬁ, ; ’;

» Sins push a person away from the mercy of Allah. A person may have to face Hardships
and punishments of Allah, if Allah does not forgive. Therefore, we should immediately
ask for Allah’s forgiveness and protection.

» O Allah! If You don’t forgive me, then I will face the punishments. I don’t have any other
way to escape from the bad effects of sins except Your forgiveness and protection.
Therefore, | ask for Your protection.

» O Allah! It is possible that the bad effects of some of my sins may still be spreading. If |
had hurt someone, perhaps he is still angry against me; if |1 had behaved badly with a non-
Muslim or a weak Muslim then perhaps he is still thinking bad about Islam and Muslims;
if 1 had delayed in prayers then perhaps younger ones are still looking at me and thinking
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that Salah can be delayed or skipped. O Allah! I can’t stop all those evil effects. I seek
Your protection from those effects and the punishments.

o= }j.’a AL St < s 5!
mysins | andIconfess | On Me | all Your bounties | For You |I acknowledge

Translation:, I acknowledge to you of all your bounties on me and | confess of my sins

» O Allah! You gave me numerous bounties; that of my body, of food, of parents, relatives,
friends, air, water, earth, and sky, house, clothes, and so on. Most important of these
bounties is the Deen of Islam and the chance to be in the Ummah of Prophet Muhammad
(&lss2). So many bounties on me!

» When we remember these bounties and blessings, we will thank Allah and we will develop
His love.

» Allah says in the Qur’an : Remember the favors of Allah that you might succeed [7:69].

> Inspite of so many blessings and bounties, | committed sins. | could not thank You
enough. | did not pray properly. I did not fulfill other duties properly. I did not properly
use the tongue, the power, and money that You gave me in the service of Your Deen. |
used them by mistake in bad things.

» Nobody is responsible for my mistakes and sins. | accept that | myself is responsible for
it.

g @ 2 '? .2 < :' £ s
Col Y| < g dd) JrLY 38 o sl
. -
Except you the sins none (_can) Indeed Hence, (O AIIaIE.) forgive
forgive me (my sins),
Translation: Hence (O Allah!) forgive me (my sins) indeed none (can) forgive the sins except
You;

> | can not erase those sins nor can | bring back the old days and change my actions. | feel
very sorry about that. Nobody can help me now to erase my sins. Only you can forgive
me.

» Nobody can forgive the sins except You. Nobody can force You to erase my sins and
nobody can stop You if you want to erase my sins.

» After committing a sin by mistake, if a person fears Allah, feels bad and sad, submits to
Allah, begs him for forgiveness, and makes a firm decision to stay away from sins, then
Allah forgives such a person.

If a person commits a sin by mistake and feels sorry and humble then such a person is better

than the one who does good deeds but brags about it or thinks that he is a great man or better

than others. It does not mean that we should commit sins! No. It means that if we commit
sin, then we ask Allah’s forgiveness and if we do good deeds, then we thank Allah.
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Grammar: So far we have learnt only two forms of feminine gender in all the verbal
patterns, i.e., those corresponding to &Js and ;ja&5 . We will learn the rest of the forms in this

lesson.
He did : (&2
Important forms of this verb: ol Jad (PG Jad
JJ"J; cgwl 43.5.55 (Clad She. does/ o2z She did iz
will do Coled
£ They do/ PP . i3
. | < :
& g will do ’ They did AR
Don't do! &u‘;j ‘ﬂ/ Dol . abl You do/ <ozl You did i
=7 > 7 will do g ;,..Ld/
Don't P PETaN Do PP You all do/ ~12% . Fa7 7
L ads < ad : Y
(you all) do! 3 (you all)! g will do Youalldid  ‘iled
AP I do/ o - 3% . P Pr
doer :ddsLd will do J.d\ I did Cled
wl,a7. We do/ P . 7z
the one who is affected :& 3244 will do Jais We did Liles
: L (23 He dos/ S . ot
to do, doing : J*2 will do Jais He did e
He opened: &"’
Important forms of this verb: Eols Jad Pl Job
26 c?ﬁ:j!c }'/'ché,.’/bé She opens/ 5235 22
= (G will open She opened  (oseid
y i They open/ g XT 35 | They opened s j
& s will open - y op
AN 23 You open/ ST 1
K | B w | B o \ T w 25
Don't open! (g Y Open! @w will open > You opened  Ceid
Don't TN Open . 5 Ak You all open/ . , %z P
. “ r “ ‘ . “ Y ” Y em
(you all) open! ¢ K (you all)! o= will open OP== | You all opened  fimeid
o ol I open/ 5 2% P
Opener: 4>\® will open &3\ I opened Comid
o Ly We open/ o s
Which is opened: 4> gl will open c.a_a We opened List =9
_ i 5% He opens/ 2% H q o F
Opening / Victory: c::ﬁ will open TN e opene c_;_q
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He helped: ;&=

Important forms of this verb: Eolas Jad s Jo2
s % 2 2 2} 2 1% - 7

s ¢ (8 g\ i (I She helps/ sz I

ik will help ) She helped <z

: They help/ P g, 7

o ! wiIT heI[I)) 2°5 | They helped &t
Don't help! (g 2 5N | Help! & p2s a1 Yv(\:illjl EZIIE/ K i 5 | You helped < ;
Don't 1, 0% o Help i, el You all help/ L a1z 4,
(you all) help! 32> ¥ |oualy O will help Youallhelped - 57 2.2
u z I help/ 1% e
Helper: 832U will help - | I helped Sy ¥

“_ 580, We help/ "z ..

One who is helped: a)}fa.u will help F-X! We helped L 225

. 1 He helps/ ey oy

Help: g2 will help }.4.4” He helped F-x

He said: J
Important forms of this verb: golas fob P Jad

J}& ¢ C;,SP ¢ d}a:’ (I S\t\v(iE"SSaaY;/ ﬂ}gj She said ‘_‘i_//LQ:

. : They say/ s _ Y

& »! will say g They said U'U

A - 4 Yi s r

Don't say! @ }EJ N Say! C;}}A v(\:iLIII Z?;/ [J'SJ/ 5-53 You said old
Don't (youall) 23 Say 213 You all say/ Y . sald
say! U'u" ! (you all)! U'u will say You all said 4.«""0
e I say/ Ja% . 4 74

One who says: a8 wil say J I said e

Wi i We say/ L2 . 24

That which is said: ‘\J}M will say 8}9_; We said Lol

4 He says/ s . 5

Saying, to say: J}b wil say :j}e_) He said Ju
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He was: o

Important forms of this verb: Eolias Jabd e Jo2
- A s A, s - = .

: >35S WOSY (G She is 3 L2 2 L E
d}s ¢ &ﬁ'}s ij.; (EIls i be/ RE< She was e

¢ They are/ 5 ¢ 22

& ! will be 2| Theywere 557

Don't L. 2 You are/ . ) 2

5 . 2 - ' 5 .2 : P - P

become! gs’}S:" % | Become! e )5 will be 2 Youwere S
Don't (you all) s &e .g Become ey You all are/ s e You all were 741
become! S Y (you ally N will be F
wo (& Iam/ 2 sz Py
One who becomes: 4-—;\5 will be }S\ I was ElS

We are/ 2 S PP

_ will be gjga We were s

- 52 He is/ 2 2 ;=

To be: O}f will be KA He was ol

The derived verbs also follow similar changes. Let us take two of them.

He glorified: 7=
Important forms of this verb: §olias Jad oL Job
- 3 2 P e
2 % w - A I X She glorifies/ s She P
s ¢ 7 ¢ s (W 3, F
= e T will glorify. T | glorified <7
. i They glorify/ .- _s| They ry
& s will glorify. <7 | glorified It
Don't L2 ‘2/ Glorify! » You glorify/ ., . _%+| You ey
glorify! et ' S| willglorify,. T | glorified S
Don't (youall) _, s ‘2/ Glorify . > | You all glorify/ ., 2| Youall ey
glorify! b (you all)! 7= | will glorify. 7= | glorified
. w3 I glorify/ . 2 . s
. S ) w - & Z -
the one who glorifies > will glorify. &;‘A‘ I glorified ol
. , w3 We glorify/ R 5 We P
:M wos 7 e
the one who is glofied :4< will glorify. T | glorified Ll
e, i He glorify/ s, s He o
to glorify : g will glorify. T2 | glorified Vet
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He submitted: (..L.»\

Important forms of this verb: Eolas Jad P\ Jod

S ¢ o l .,\ ‘“ l , (G [ ,,f/ She submits/ iy, She 2 7,7

g will submit. & submitted /

. i They submit/ e They L7, f/

& s will submit. " | submitted
Don't s < . 2|1 You submit/ P! You ;z
2 | 2 o 7~ w 2/ >

submit! k;"/‘"s"‘"’ Y| Submit t;"/"&“"\ will submit. = submitted f
Don't (youall) _, s .| Submit .y, %I Youall submit/ s You all FasT,F
submit! ks Y (you all)! Kl will submit. B submitted el

One who submits: dadwicd wllllsiﬁ[)nr:{t 64"“; Lsubmitted  Zoglaf
to whom one submits: ddbics \\:Vvlﬁ zﬂgnn::t/ S g subvrx?tted idaf
To submit: 337‘.«#; vljlﬁl itinnllltt/ A suern(iatted ['/J;; i
¢ \

- -

‘ﬁ«@;éﬁ@.@.uw .uduj u\)wm.\.:.;»»
ésé.:au,.» o &y 331 Lakial L Budy; Bugs 18 Uiy « Bls8 Gl

’ﬁ\uj.a.\.!\,m‘ﬂuu Gs).a_au@_,,\_,;j_,b‘&q* _J_,,,,
}éﬁ‘wv‘&&wwuw«wuy)w\ PITE R PR

¢ fad OF (5B S gy B3 wJ..U\ yjc@\&i‘g
bl )R 155 « A J»M i 3
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Lesson-33: The top prayer for asking forgiveness (liasud|asm)

1. Translate the following and then answer the questions given below.

- "% & - < w - % /)\L -
Cal Y aJy Y o« 3 ] !
. /E/ /3/1
ANEY (W) G:.:.a.l.’-
HATARF B3 Bugs 38 Gl
P P P
Caio L 3o e ar 3461
‘sii\.j £o3l5 AL Slia gl 3]
< 15N % PR (&0 e2,1
e I - u o L

2a. What is the reward of reciting Sayyidul-Istighfaar in the morning and in the evening?

2b. How many statements are given in this Du’aa.

2c. We say: daiz U 35 e &y 531, What are the evil effects of our sins.

2d. Is someone else responsible for my sins? Explain.
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3. Fill in the table in Arabic with FEMININE FORMS for each verb:

He did : (&2

Important forms of this verb: golas Jad ol Job
JJ"-} cgw! c:}i.é.'i (Cdad She did 2 /:/./
¢ !

He opened: A

Important forms of this verb: golas Jad Pl Jo

-
2%

c‘dc ;’uﬁlc&-ﬂa};z;cw b

- -

She opened <o

s

& A
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He helped: ;&=

Important forms of this verb: Shand Ja2 s Lo a2
J--:GJf ¢ @#ic#z&}z B B
g She helped < pd

O !
He said: J&
Important forms of this verb: golas Jab ol Jo
Jid ¢ o QS (SIS .
& She said cJU9
G !
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He was: o0&

Important forms of this verb: Shand Jo2 s Lo a2
O}/s cé—)}s 4b}§j (s . 2
i She was Cols

<& !
He glorified : 75w
Important forms of this verb: gl Job Pl Jub

*.73‘ /t,/ ‘)‘\:,/5(5,/:7/ ]

= -7 = She glorified Conio
G !
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He submitted:‘;.l:f

Important forms of this verb:

63’/\.501 cs«g.&.idi c(‘.&-&j ¢

-~

Z
2
- /‘7/

Qe Jab

ol Job

She submitted

-
> 4
.o/‘;/

o

s

j"‘

4. Translate the following into English 5. Translate the following into Arabic
4a. Allah helped her Ba. e Uil
Who will help 1Ll
They (ladies) SaE ek
4c. said 5cC. QS rai A8
id: S A 5
Thus we said: g
4d. i 5d. -
! T Ui
If we were T R
4e. truthful Se.  1pl>31 LS 55
www.understandguran.com 129




After completing this lesson, Imagine
Lesson-34: Other invocations — you will learn 216 new words, which Feel
Going out of house and entering occur 50,313 times in the Quran. Ask

Du’a while leaving the house: (Good example of active and passive voice):
Anas . narrated that the Prophet (£) said: Whoever says (upon leaving his house):
"du Y EB Y O ¥ A e KB «=", it will be said to him: ‘You are guided, defended and
protected.” Shaitaan will go far away from him. One devil will say to another: ‘How can you
deal with a man who has been guided, defended and protected?’ (Sunan Abu Dawood).
> Umm-e-Salama = says: Whenever the Messenger of Allah ($) used to leave my home,
he used to look at the sky and say:
a8 e 5 dast 51 G151 T 5T G5t 51 G515 el 3 e 61y 338 oy a4l
(Sunan Abu Dawood)
Let us study the above two prayers:

‘/&\‘ Ls*; &Kj—% ;”‘ r;\_j
upon Allah I trusted / relied In the name of Allah

Translation: In the name of Allah, | trusted Allah.

» When a man sets out from his home for worldly or religious affairs, he usually has a plan
to get his work done. But the work cannot be done with the help of people, money,
ideasm or other resources; they are only the means. The work is completed with the help
of Allah alone. A firm belief in this is called ‘tawakkul’ meaning complete trust in Allah.

> In the Quran, Allahs asks us to have patience for His sake and trust in Him. Allah loves
those who trust Him.

» Trust in Allah saves us from the temptations of Shaitan. A person who trusts Allah will
never accept illegal money because he knows that Allah has promised him the provision.

» We need Allah's help continuously in every task and every matter. No task, however
small, can be accomplished without Allah's help.

30

Ay Y 338 Y3 J Y
except with Allah | and no power | [There is] no strength

Translation: There is no strength and no power except with Allah.

» The strength to keep away from evil, the strength to give up evil and the will to repent —
none is possible without Allah's help.

» The power to do the right and the strength to stick to it, for e.g., the will to offer the five
prayers regularly, cannot be acquired without Allah's help.

» Cure from illness, liberation from poverty, deliverance from troubles, success in any task —
in fact, every move and power comes only with His help.

> According to Prophet Muhammad (&) 4u Y158 5 0p= ¥ is a treasure from among the
treasures of Paradise. When we recite it with attention, we show our humility in front of

z

Allah. At the same time, it is a prayer for getting Allah's help.

45 5 Yol & &y 33 s ﬁ.U\

or be strayed (by others) | lest I go astray | [I] seek refuge in You | O Allah! I truly

Translation: O Allah! I truly seek refuge in You lest | go astray or be strayed by others,

> 3:;% it 42f 1 O Allah! Let me not be misguided to do any wrong or evil deed. Let no one
mislead me to such a deed.

www.understandquran.com 130




-l

b 3 r”" 3 Zj;f 3 fjj 3

—_—e

or I be wronged |orIdowrong| orIam made to slip (by others) | orIslip

Translation: Or I slip or I am made to slip by others, or I do wrong or am wronged by others,

> U5 fjj: O Allah! Let me not slip into committing an evil or a deed which displeases You.
Let no one cause me to slip.
> i 3i AB: O Allah! Let me not do any wrong to anyone concerning his or her honor,

money or rights. Let no one do such a thing to me. Committing a sin is also a wrong
against one's own self.

~
i N~ >

6////3}7 2
g;L“J'G'?"JJ >

—\

——\

or (anyone) should act foolishly with me or I act foolishly

Translation: Or | act foolishly or anyone should act foolishly with me.

> Jexs 3 Jé#1: O Allah! Let me not commit excesses against people, like abusing, taunting,
ridiculing, etc, nor let anyone treat me in this manner.

Du’a when entering house:
> Abu Malik Ash'ari says that the Prophet (&) said: When a person enters his house, he

should say , "G5 W dit Jé5 s 35 ) gty U ) g gl 5255 il A Al ) b and
then salute the family members [Sunan Abu Dawood].
> Jabir (May Allah be pleased with him) reported: | heard Messenger of Allah (&) saying,

"If a person mentions the Name of Allah upon entering his house or eating, Shaitan says,
addressing his followers: “You will find no where to spend the night and no dinner." But if
he enters without mentioning the Name of Allah, Shaitan says (to his followers); “You
have found (a place) to spend the night in, and if he does not mention the Name of Allah at
the time of eating, Shaitan says: “You have found (a place) to spend the night in as well as
food.™ [Muslim].

> The best way to remember Allah is to recite the prayer recited by Prophet Muhammad

(&). By doing this, we will get the reward for remembering Allah and the reward for

acting on the Sunnah as well.

> It is also clear from this Hadith that many kinds of Jinns and Shayateen chase us. If we do
not remember Allah, then their influence and temptations increase resulting in quarrels,
backbiting, evil deeds, laziness, and negligence of prayers or wrong deeds in the house.
How foolish and unlucky will we be, if we miss these prayers and as a consequence face
all kinds of troubles!

z
£ w -
‘ 03

Dna B A o

of (my) going of (my) the good | beg of You | Indeed, I |O Allah
out. entrance,

and the good

Translation: O Allah! Indeed, | beg of You the good of my entrance, and the good of my going out.

> 7 #*ie, O Allah! Whenever | go out, let me go out in the best manner. Some day,

when | die and leave the house forever, may it also be in the best state.
» If we want to achieve success in our life, we should always remember Allah.
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61

-

s 5 My L3 ) gy

we cameout | and in the name of Allah | we entered | In the name of Allah
Lk 2 a5
we rely and trust \ our Lord \ and on Allah

Translation: In the name of Allah we entered; and in the name of Allah we came out; and on
Allah, our Lord we did rely and trust .

5,27 8,2 T3 .78 s 70 .8 0. 5,7 T A A S A TS I A
Cj’“‘Cj" cdﬁj}ugcj:uwﬁjz_g uc}’u_ AEC S T Sty (T e c‘j?,fccf

(éj’d céﬁ;}?) ij.; (——= ‘CJ,L; c\ﬁ}?ﬁ’ﬂci}’ﬁ’ﬂc\}j;\ ci};\

» Every task of a Mo'min starts with Allah's name and ends with Allah's name.

» After coming home, we sometimes feel proud of the success we achieved or the good
deeds we did while we were out. Sometimes we brag about it before others. If we
encountered failure or difficulty, we get disappointed. In either case, we should remember
to put our trust in Allah alone.

> No task gets completed because of money, efforts, relatives, or friends. It gets done only
by Allah's help. We should say that with Allah’s help, such and such task was performed
well. We should not forget to thank those who became a means to help us.

> In case of difficulties, we should say that it was Allah's wisdom that this work was not
completed.

> If we trust Allah, we will never be disappointed. We will always remain patient,
contented and happy. Simultaneously, we will do our best to complete the work.

Grammar: Passive Voice
In this lesson, we will learn passive tense. All the cases of the verb are given below. It is not

necessary that every verb has a passive voice.

He did : (&

Jsgrms §ylan Jab Jsgms oolo Jab
A2 23 J
. _
e s
f,jzzl ’}:ﬂ
O}.la.ag | gl
TP .7[ ;
”
- A Iy} s A
ol ra ",‘4 3
o -~
s(25i 273
Ja Coles
s 23 .7 ¢
Jadd Liles
TP E 3/{1
. Coled -
G ol 4
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He Opened &"

Jsgms golas fad Jrgms oolo Jab
(it, he) is being opened é’-‘-:’ (it, he) was opened C;/.«_al
(they) are being opened R) }-ﬁu.a.j (they) were opened Lﬂ-’)éé
(you) are being opened é&.ﬁﬁ (you) were opened C:-’l;j
(you all) are being opened R };u.nﬁ (you all) were opened /,,é,,_/,»j
(I) am being opened éa; (I) was opened &i-’e-“-;
(we) are being opened é&.nj (we) were opened L:’;J
(it, she) is being opened é&.nﬁ (she) was opened c—“:-’é“j
He helped : 325
Jsgres folae Jab s oolo Jud
(it, he) was helped (-2l (it, he) was helped }:"}
(they) are being helped R ) § 3:‘ (they) were helped /j:;’:gj
(you) are being helped j..a.’j (you) were helped &J;:d’
(you all) are being helped /ﬁ,&fﬁ (you all) were helped /,’_.i,:@f
(I) am being helped j.{gﬂ.; (I) was helped &ff‘j
(we) are being helped },g’j (we) were helped Lf;,,.ﬁ_f
(it, she) was being helped },g’j (it, she) was helped < j,:&f
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He hit 1«32

Jsgms gl fab Jpgrme oole Jad
(it, he) is being hit S 3d (it, he) was hit =
(they) are being hit 3 3 (they) were hit ’j-‘;'-;
(you) are being hit & 35 (you) were hit i
(you all) are being hit O3 35 (you all) were hit /o-“ig-;
(I) am being hit & J...a\ (1) was hit b
(we) are being hit & J..L}, (we) were hit L'/-’;é
(it, she) is being hit <& J_ﬁ (it, she) was hit ‘-“:-’;-'2
He listened : 2w
Jsgrms gl fab Jpgrme 2o Jad
(it, he) is being heard 2o (he, it) was heard é-g»f’
(they) are being heard RYES o (they) were heard //4’,{9_:,
(you) are being heard ’&0,,.5 (you) were heard ‘-":""9"{’
(you all) are being heard R };,3,..5 (you all) were heard ’;.éq’,f,:b
(I) am being heard éa....;; (I) was heard «.“i.«.g.d
(we) are being heard &“’*‘} (we) were heard Lz
(it, she) is being heard &Mﬁ (it, she) was heard !
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The derived forms of the verb also follow similar changes in passive forms.

Two important types are given below:

He sent down :J5

Jsgre golias Job Jsgos (2l Jab
. s16o s (it, he) was brought ot
(it, he) was brought down J i down ‘j{,_,
(they) are being brought FRTIP (they) were brought o
down “’}J - down ’f', Zat
(you) are being brought 3 .2 (you) were brought d,g
down Sans down Zad
(you all) are being brought PP (you all) were T
down oH brought down f""/ Zad
(I) am being brought down :jﬁ\ (I) was brought down ‘;’,’,J;
(we) are being brought 3&' 2 (we) were brought Lj',g
down S s down ot
(it, she) was being brought 3 .2 (it, she) was brought ‘::J/:,g
down S down ot
He brought out/ took out : C Jr\
Jsgms golas Jab Jsgme oole Jad
(it, he) is being brought s s (it, he) was brought y ;’
out o= out &~
(they) are being brought - ., -, (they) were . ;’
out O brought out 7
(you) are being brought ;22 (you) were brought . ;
out c out =7
(you all) are being brought ., (you all) were ) sa ;
out © brought out 7
(I) am being brought out £ #1 | was brought out E
(we) are being brought s 24 (we) were brought s ;
out [l out >4
(it, she) is being brought ; 22 (it, she) was 7. ;
out T~ brought out =7
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Lesson-34: Other invocations, going out of house ...

1. Translate the following and then answer the questions given below.

Du’a while leaving the house:

-
e 2w

o Js EKGS

s ) F Y 33 ¥
451 3 Aot o &L 33 &) (..@.U\
ARt BT 5 35 3 it 5

G g 5l Jest
While Entering the house
Py < 5o 1 » % AVEER] * It
C/}":.AJ\ 0 t/‘}o—!\ g S Lif/’l (..é.U\
s 5+ A ) Ll i ]
L5 3 25
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2a. What does Shaitan say when you recite the supplication for going out of the house?

2b. What does Shaitan say when you recite the supplication for entering the house?

2¢. Write down the lesson learnt from the hadith of Jaber RA?

2d. How many types of protection do we ask Allah in this Du’aa?
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3. Fill in the following passive voice tables

galias Jad ol Job

2
LI ~
4 >

He opened: A

golas Jad Pl Job

He will be opened c.:.a.» He was opened C/.;J
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He helped: ;a5

golas Jad Pl Job

He gave example: s w;> He Hit: @32

Qo Job ol Jod
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He listened: o

golias Jad ol Jub

-
e

He sent down: J =

Qo Job ol Jod

He was sent down
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He removed: #

§s\an Jo2 g:au Jo
4. Translate the following into English 5. Translate the following into Arabic
And they will be PR ETR »
4a. helped Sa.  sLid coidy
b, And you were 5. \.@Uﬁ;f 2 . ;{j

helped

And you will not

4c. be helped 5. COjpau VS
And | will be R PRI
4d. listened 5. fgile Cope
And | will be PR
de. listened Se. gl o )
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After completing this lesson, Imagine
you will learn 234 new words, which Feel

Lesson-35: Few More Verses occur 51,494 times in the Quran. Ash

The verse in this lesson is chosen not only because of the importance of its message, but also
because it has 12 broken plurals. In Arabic there are two types of plurals:

> o aex (Proper plural): For example, the plural of s is czeded 0pdas. This plural is
formed by adding "oy or ".". For feminine gender, we have ks to wulkis, i.e., replace
"3 by e,

> 8 aor (Broken Plural): The plural which is not formed on the pattern of Qe ar . It
breaks the law of W s . For example wi from s (N0t 045 OF s )

> Additional examples of broken plurals: Ju> from Jes , st from <5 |, o3 from o3 | jasf
from ,a5, 345 from ,ie .

» For remembering the rule of broken plural, remember well the following verse. The
broken plurals ysue Lasi (0131 (o8 have appeared in it, and the feminine singular verbs

(o (on5 0555) are used three times for these nouns. But these verbs are used neither for

the second person-masculine nor for third person-feminine; they are used here for the
broken plural only.

> Likewise, the pronouns & and i are used four times in this verse. They also refer to
the broken plurals used in this verse.

G P P D iy g g A s i STy

49

132
) s R T 5% o . ’E‘ﬁ,\ , (122 2 74?
“

T

with to hearts for |so that should| in the land Haven't they

them |understand them have (earth) travelled

Translation: Have they not travelled in the land so that they should have hearts with which to
understand,

> People travel to see the remnants of towns which were destroyed, but they do not learn lessons
from the destruction. In museums and historic forts, you find the samples of the art, the clothes,
and the kitchen items of past nations. But it is never considered whether they had obeyed Allah's
commands, whether they had done righteous deeds, or what was the cause of their destruction?
Our intention should be to find these answers when we travel or study history.

> If we reflect upon the ruins of the past, especially of those people that are mentioned in the
Quran, such as Fir'aun, Aad, and Thamud, then Allah's signs will become very clear to us.
Our belief in the messages of the Messengers and in the Quran will become firm. Our faith
in the hereafter and the fact that we have to face Allah will increase.

» During travels, we see different signs of Allah, such as forests, mountains, rivers, oceans and
different kinds of animals, plants, flowers, etc. If we reflect upon them, our belief in Allah
and our love for Him will increase. This should be the main reason to study geography,
history, or any other science subject. We should see Allah’s signs through these subjects.

48

3 25 (1 /;: F S g 22X - & 65 < \ 7E
i Y Lold & Odriims O3 3
theeyes | do not grow blind | Forindeed | withthem | tohear | orears

Translation: Or ears with which to hear? For indeed it is not the eyes that grow blind,
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» Using our mind and heart (mentioned earlier) to reflect, we can see that there is a Creator
of this universe; and that He will call all of us to account. If we do not reflect, but at least
listen (mentioned here) to the Qur’an or Hadith carefully, then it is possible for us to take
lessons and correct ourselves.

> Lastly, the eyes are mentioned. We see the ruins, the dead, and so many other signs of the
earth and the heavens. If we still do not correct ourselves then it means that our heart is
dead.

’}5 . 676 }:3’ e ’130‘/
3 3]t < &'5-“ < il P OSJJ
withinthebosoms | whichare | the hearts grow blind | but

Translation: but it is the hearts, which are within the bosoms, that grow blind.

> It is for this reason that the Messenger of Allah () has said: “Verily, there is a piece of

flesh in the body; if it is healthy, the whole body is healthy, and if it is corrupt, the whole
body is corrupt. Verily, it is the heart." [Al-Bukhari and Muslim].

» Don’t say that the heart can not reflect! In everyday conversation, in literature and poetry,
we say things like: my heart likes it, | say it with the depth of my heart, this is preserved in
my heart, etc. The heart starts beating fast on receiving a good or bad news. Love,
friendship, enmity, sincerity, evil intentions, sympathy, etc, are all related to the heart.

> If we feel that nothing is influencing us, then we should check our heart if it has rusted. It
is a danger signal. Such condition of heart can be treated by making efforts to offer
prayers regularly, by begging Allah for its life, by visiting sick people and graveyards,
and by trying to do righteous deeds.
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Grammar:

Name of a Place (NP) oG 23b !

In Arabic language, there are several ways of forming a word for the name of a place or a
position. Three methods are given here. To remember these methods, memorize one

example from each method 4»2s .z % and 43is and join them by a simple sentence, e.g: |
come out of house's z 7=, g0 to 424 ; and then to iajds .

The plural of NP is a broken plural. For example, the plural of z ;5% is not o3 7% Or o 7
but it is gz,

The plural form of all the three types of NPs (xj3is ,5 uxis iz 54 has the same pattern, i.e:

w)\:\.fe 4.\.7L;~3 cc)\:fuﬁ

The second type of O ! (ks

>

The first type of O ol (z 375)

pl Jslis | sg Jadn pl Jelins | sg Jass
place for ol
prostration, drlic | dds | Al exit C)\-’:U/’ TP CJ’
mosque g
seat, council i) \ R place of meeting | aslis | adds | As
b ref | > oy road entered . xy 21
resort, reference &l P &) upon / ideology CRlde | Cads |l
stopping place, P P PP o s P P
house JQL"‘ Iy J5 factory ElLer | s | 2
East (the place of | . 1. . 7 g 1 "y S
sunrise) Qe | Oy | O entry JEW | Jde | 2
West (the place Z. 2. i ; » 'y
of sunset) u)/\.u el place of worship olas NEZ Y s
) view (place to . .
entrance LI =P | & look upon), e | ks | G
appearance
The third type of 0% ! (A03d5) office G| 5G| s
<. e landmark, road . .
pl Jslis | sgidass | (a2 sign Has | dee | e
j .. factory, place of .. S
school Bl B el R work, laboratory | J#'%% dos
folder, bag bdma | G hiss | Las 3> eatu:‘%tzllace, (..c\.!e.n alas b
burying place gur ddn | B drinking place | ylés | @ih | @b
library L1 C i FeL o place of sa'ee | glacs | mid | o
. AP ary AP source, place for s . 23, P
kingdom SLa Sla taking something | ==& | 4l | A4S
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More Grammar: You have already learnt Jsu (the doer). For example U is the one who
helps. It is not necessary that he should always be helping. However, if he always does so
then it becomes his attribute. In such a case, the word .25 on the pattern of Jzsé will be used,
indicating that helping is his attribute. If he has this quality more than others then the word

will take the pattern of i (more than Jzas).

(abl) Jndi i (Jaad) a1 ddall
bigger, biggest ,.S i 23 big (fg 8 ﬂ..S ) ﬁ..S 47
most ,.S i 80 more (fg 8 ﬂ..S ) ﬁ..S 74
more merciful (..‘»)\ merciful =) 93
greater (,.h.;\ great ag 107
more severe L 31 severe LS o1
higher L 9 high BE 1
more learned ‘,.Lo\ 49 learned ‘..,Lc- 163
nearer o JM 19 near <2 Js 26
fewer Js\ few (fg 4.1.,13) J...B 71
nobler 3 S i noble - JS 27
praisl?;cxgrthy s praiseworthy e
more majestic .\:u\ majestic Loes

Other patterns of %5 izl

Jy 98 Jhd
OLRS (O3 (O3 Olehd (WS oMb

Sometimes, special words are used to express the intensity of actions. They are

called i feve.

Patterns of a&JLid! o
eﬁi-é N ULZ}« Jis
s 3535y 58 (8 s
ool psti o5 i (Jshd
Gedr Jo2
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Lesson-35 Few More Ayaath
Translate the following and then answer the questions given below.

1.
e
T, . f,}~07§ @7;'{ ,;/ 17}/1 ~7§ p
-
& e - ("GJ "’}5“'9 SP) ‘g;?

(6D k2l b

2a. What should we observe while visiting cities and Museum?

2b. What should we do if an advice does not affect our hearts?

2¢. How should we study the subjects of Geography and History?

2d. What is a broken plural and how is it used in Arabic language?
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3a. Fill in the blanks

(aiad) Sotnd | o i | |2

& I

w\
\
\
\
\
—n\

—_n
\
k1 MGV
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3b. Write the meanings of ism-e-sifat and also write the Ism-e-Tafzeel with meaning

Translation | Juwadiged/) | Translation () @ o
(935:5) 75
(g 8555) 5

2 -

)

4. Translate the following into English 5. Translate the following into Arabic
4a and we are more 54 =il g
" nhear ' b
Who is more B é‘;uf
4b. near amongst 5b. T,
you < A
Ac. | know more that Be. duad i V'GJ
you g

He is higher than

5d. SLs “(31 G
you e 8

4d.

He is higher than

Se. Sl 451 G
you e 8

4e,
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After completing this lesson, ]magine
you will learn 244 new words, which Feel

Lesson-36: Few More Invocations occur 51,909 times in the Qur'an. Ask

Important Note: Practice the Du’aa given below using TPI. InshaAllah you will easily
remember a few parts of the body and the six directions. For pointing, use your first finger of

the right hand. When you say 43, point towards the heart. Remember that the heart, tongue,
ears and eyes are one above the other, so keep pointing them while going from the bottom to
top. When you say 3 1, point upwards, and when you say =55 s, point downwards.
When you say = 3 point to the right, and when you say Jus 3%, point to the left. When
you say @uf e point to the front, and when you say &+ :» point backwards from top of your
right shoulder. Finally, when you say ., point towards yourself. Note that ‘from above’,
and ‘from below’ are translated as $# ', 55 b but ‘from right’ and ‘from left’ are
translated as 3 (% and Jus 8 ; i.e., o is used instead of i« for the last two directions.

***** Du’a while going out for Mosque *****
25 43
;7’.‘ . P A~ 47'57 "/'" (- > 6,«‘2'
135 (olad o3 5P o2 2 Jaz !
and light in my tongue, | light in my heart, \ place | O Allah!

Translation: O Allah! Place light in my heart, and light in my tongue,

» O Allah! Grant me the light of guidance in my heart, so that my heart may desire only that
which pleases You. Let my heart always remains in a state of Your remembrance.
Wrongdoings and evil deeds are dark spots in the heart.

» Grant me light in my tongue so that | use it for reciting the Quran, for prayers, for
remembering You, and for calling people towards You. Let there be no darkness of sins
like lying, taunting, backbiting etc. on my tongue.

41 o\ v
35 st 0P &2 35 B 5

and light above me, | and light in my eyes/sight, | and light in my ears/hearing,

Translation: and light in my hearing, and light in my sight, and light above me,

> 135 a4 1 Place light in my hearing, so that my ears hear only those things that please You,
such as Qur’an, zikr, good lectures, and advice. Let my ears not hear anything that
displeases You.

> 135 &= : Put light into my eyes so that | love reading the Quran. Let me see the signs
spread over in the universe with my eyes and take lessons out of these. When | see a man
in need, or find a chance to call people towards You, O Allah!, then I should feel my
responsibility. Let me not use my eyes in watching evil.

24 51
3 " Z - ;7': .,/7.// 47'37..7./.:)/
1358 (Ses () 135 (et (5 133 (T ()
and light on my left, | and light on my right, | and light below me,

Translation: and light below me, and light on my right, and light on my left,

» Produce the light above me, below me, to my right, to my left, and everywhere, so that | can
receive guidance from every side and find the signs which strengthen my faith. Let the
Shaitan be far away from me. Let him not attack me from any side.

> Let it be my habit to reflect upon the sky above and the earth below. Let the paths of
guidance be opened up for me. Let me avoid the directions from which the evil appears when
| walk or stay at any place.
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22
I T R e B 1 o T T e

light in my soul | and place | and behind me light, | and in front of me light,

Translation: and light in front of me, and light behind me, and place light in my soul

> Let there be light in my soul. Let my soul not be an evil-addicted soul (5;3% «421). Let it not
be eager in the pursuit of bad wishes. Let it become (anfn 244), the soul which reprimands

me for doing evil doings. Let it improve further and become (iiskid «&&h), the contented

soul. It should bow down to the commands of Allah and should not slip at the chances of evil
or in evil situations. It should be happy with what Allah gave and what He commanded.

*****Du’a while entering the mosque™*****

8 g3 4 Bty daaly e

(be) upon the Messenger of Allah | and peace |and blessings| In the name of Allah

Translation: In the name of Allah; and blessings and peace be upon the Messenger of Allah.

27

oz s < gl o i ]

-

(of) Your mercy | the gates | forme | Open | OAlah!

Translation:. O Allah! Open for me the gates of Your mercy.

> It will be a huge loss if | enter the mosque fully prepared but the gates of mercy remain
closed on me!

» The gates of mercy are: supplication of angels in our favor, our remembrance of Allah, our
pondering the attributes of Allah and His creation, getting the guidance from the Quran,
meeting with good people, receiving reminders to be good, etc. All of these ‘gates’ lead to
rewards from Allah 4.

» O Allah! Let me make the best use of my visit to the masjid by remembering You with full
concentration, by understanding the Quran that Imam recites or | recite, receiving lessons
from it, and avoiding any useless activity. Let me not enter the masjid with the thoughts
of this world and perform my Salah with the same thoughts and come out of the masjid
empty-handed.

*+x+* Du’a when coming forth from the mosque *****

84
|

- s % ’ - /‘/ z w P wo
Sllad e 21654 o) 8]
from Your bounty | [I] ask You | I truly | 0 Allah!

Translation: O Allah | truly ask You from Your bounty.

» While entering, we ask for mercy and while coming out, we ask for bounty, why?
Because the word mercy is more relevant to spiritual aspects and benefits in the
Hereafter. These include Allah’s nearness and pleasure, Jannah, and its delights. Masjid
is a special place for men where they pray for all of these.

» For worldly benefits, Allah used the the word f=é in the Quran; that is why while coming
out, we ask for j=b. It is used in the Qur’an for other meanings also.

» While reciting this prayer, try to remember the tasks that you plan to do after getting out
of the Masjid and seek Allah’s help in performing them with ease.
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*Invocation of Yunus %2 when he was swallowed by a big fish **** =

U] Al Y & i | eHLb
exceptYou | god | that, “(Thereis) no |in the darkness(es) | Then he called
() Spodldt o s ) T il
of the wrongdoers” | Iam | Indeed, [I] | Glory be to You!

Translation: Then he called out within the darknesses (saying), “There is no god except You,
Glory be to You! Indeed, | have been of the wrongdoers.”

> Yunus 38 supplicated in the darkness of the stomach of the fish which was surrounded
by the darkness of the deep ocean.

» He did not complain of his difficult situation. Instead, he glorified Allah and admitted
his weakness and mistakes. We should imitate his style when we are faced with a tough
tests in life.

» We should recite it with the feelings of humility and submission. O Allah! There is no
defect in Your commands (SubHaanak). | have no complaint against You or any of Your
command. | was not obeying Your commands to the best of my ability. It is my fault. |
am the wrongdoer.

Grammar:
Look at these three Sentences: 4 i , &l 1551 , ozl &
The word & has dammah in the first sentence, fathah in the second, and kasrah in the third.

Why? Grammar gives us the answer! In fact the grammar rules of Arabic language are
derived from the Quran, the book of Allah!

The first sentence is a nominal sentence. In a nominal sentence, each word has a dammah on
it. In the second sentence, the word <! comes as an object, so it has a fathah on it; and in the
third sentence, the word <! comes after the preposition < that is why it has a kasrah on it.
The last letter of any noun may sometimes have “dammah,” sometimes ‘fathah,” and
sometime “kasrah”. This explains the case or status of the noun in a sentence. There are
three types of cases: ¢ s, wsaw and g 2.

Look at the following tables. Through the case, we can immediately tell if the noun is a
subject, an object, with a preposition, or something different.

Masculine Gender

I'raab forms - showing cases of the noun Plural Singular
B - 2 re 2
When it comes as doer / subject & 38 3 OM\ O ok A M\ s A
When it comes as object and related < qa-s M‘ phd - SRS AR
H : e NWAE e A TN 2 i 1 TN A s 4 1 5 4
When it comes with preposition or after “of” ) § }%e O E Ji e E A C-SM.«J\ -
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Feminine Gender

I'raab forms - showing cases of the noun Plural Singular
3 2 z i 3 H s
When it comes as doer / subject & 38 3 ol oulkis dalad! L
When it comes as object and related < ja-s Sldiad! s:JLo.L.J» Ldold) iskaa
When it comes with preposition or after “of” 3 }%s ollidd)  oulis FES A S| B TU -
Examples for Case:
Case of the noun Plural o> Singulara>lg
2% . z, , 4 . . La 3
g5 They are Muslims. ©jakis 42 He is a Muslim. gkics 32
2 9 . . 5 2 72, . Z\ 5 2 :E/
- I saw Muslims.  (reeddcd S35 I saw a Muslim. Gdis &l
from Muslims = (rdics s from Muslim ki G
72 92 < z
=

house of Muslims  Gedkdcs S

- 2 e
house of a Muslim elss Eis

Find examples from the surahs and supplications you have learnt so far. The following table
presents the examples from Surah Al-Fatiha, Surah Al-Asr and the last ten surahs of the

Quran.
2= .
(The following examples include the e s &ﬁ "
word of Jar)
& g OUBZEN 5 SFREUIRAPEA] Lsdy A3 By g
Al (Gl st b Akl Sy a8y g
ST Y= Jertil 35 S &5 o 0
St Yo R -
D G gt B Sy & s, B By
PRy , .
_ IRV s Oshl 0ol 8y g
e o - -
<L P Y S50 8y g
Los ol 90 b GIE (15 aldy A ¢ pas el 3y g
LL&« c:})‘ !
- O3 ST 8y g
O5hs
.;\.&.20.:64 \.5-/\.4.7:5 \jf g’/cd.'{’i;o\cdj\.fo g,.@.U\ 5)}..»
\}iS 1&2.!\ ci;/-i cf&!\ dﬁ'}\r'ﬂ\ 8y 4w
U_.g\:.‘\j éj{d\&écg}iﬁﬁ@cﬁj—) uo\.:J\ 5)}..»
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Lesson-36: Few More Invocations

1. Translate the following and then answer the questions given below.

35 S )

While going to Masjid

e

55 B9 s

55 a3

155 s (43

55 stes 5

1555 (255

s 7.
‘47. 5 M0 ”
D3 (e (2

et

350 k= (e

155 ol (3

While entering Masjid

eM\}

sl

A s

'3
$
\

|
—\

-

SVERK|

Prayer of Younus (uwbp)

-
~w 2 _

N ol

23 Vg
Skl B <AL

IS
..
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2a. what is meant by the light in eyes?

2b. What is meant by the light in soul?

2c. What is the meaning of light in ears?

2d. After reciting the prayer for entering Masjid, what should we do to receive the mercy of
Allah?

3. For the following sentences and words, Mark v* for right and x for wrong.

z 2
" I,} L2 4 ,;‘
> }‘b >
z 2 %
2 s 2
2 - - - 2
Lediss Sl Lo
<5 5 4 2 oo, 8
b U'Q Pt
P ' 4 s
Z 5 2 » 57 'i’l:
“ o ‘ -

4. Please write the types of <!

5. Write the ‘Iraab status of the last word in each of the following:
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6. For Surah Al-Fatiha given below, write the status below each of the noun.

el

el

-
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After completing this lesson, 7 mag ine
Lesson-37: Invocations for you will learn 249 new words, which Feel
different occasions occur 52,755 times in the Quran. Ask
*****Du’aa while entering the market “****
i B iz 0y
unto Him | (there is) no partner | Heis alone; | but Allah; | (There is) no god

Translation: There is no God but Allah; He is alone; there is no partner unto Him.

> Abu Huraira . states that the Prophet (£) said, "The dearest parts on the face of the earth

near Allah are its mosques, and the most hated parts near Allah are its markets." [Muslim].
> In the market place, the world is presented with all its glory and glitter. We very much prone to
forget Allah there. That is why this Du’aa starts with the mention of Allah’s oneness.

> 4 has three meanings: (1) the one whose is worshipped; (2) the one who is obeyed; and (3)
the one who fulfills all our needs. Everything in the market appears to satisfy all our needs.
But, as per the third meaning of 41 , it should be remembered that it is Allah who fulfills all our
needs. Everythings else is just a means. Only Allah can make it useful for us.

s i3 S 4
(is) the praise | and His | His is the dominion

Translation: His is the dominion and all the praises belong to Him

» The high-rise buildings of the market or the rich people in there, should not make us forget
that everything belongs to Allah.

» Seeing new cars, phones, and other things, one should not start praising them, but should
praise Allah that He has endowed man with all resources. Most importantly, Allah alone
gave the mind, the materials, and the ideas to people so that they could invent new things.

93

-

dooa- y 2 -~ P 3, 2. > &
S5 & 35 S S
He does notdie. | (is)living, | and He |and causes death| He brings life

Translation: He is the one who brings life and causes death,
and He is ever-living and does not die.

» The market life is full of worldly attractions. It should be remembered that this market life
is given by Allah only. One day all this glitter will end. Those who visit it happily and
those who sell and buy — all are going to die. Only Allah's presence will remain forever.

45 279 342
&2 3 ;. w "wa i ) 7 1 P
U seem IS 48 325 Fd 8k
(is) All-Powerful | over everything land He| (is) all good, | In His Hand

Translation: All the good is in His hands and He is All-powerful over everything.

» When going to the market to buy something, one should not think that the food he is
bringing will give him benefit and enjoyment. If Allah wills, these same things can
become poison. Likewise, clothes and other things also can not have any good in them on
their own. You can enjoy these only if Allah places good in them.

» The power is not in the money, in the material goods or with those who produce them.
The real power over everything is only in Allah's hands. He alone can give things. And
after giving them, He alone can help us benefit from these things.
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*Du’a when getting up from a group discussion / company ****ktkx

66

ESlyay O dgdl Bidsuy M S
(there) is no god I bear and with 0 Allah! Glory be
but You witness that Your praise; i to You

Translation: Glory be to You O Allah, and with Your praise;
| bear witness that there is no god but You.

» o O Allah! You alone are free of every deficiency, weakness and defect. There

might be many weaknesses and errors in what | have said or my intentions during the
discussions may not have been pure. Only You are perfect and pure.

» O Allah! If I said something good, it is only because of Your help. Therefore, | thank
You. In fact, all praise belongs to You only. This is what is meant by d.x .

> | stand witness that there is none besides You to be worshipped or obeyed and none who
can fulfill the needs.

) 553 8 siaisl
to You |  andIturninrepentance | I seek Your forgiveness
Translation: | seek Your forgiveness and | turn in repentance to You.

> | seek Your forgiveness for whatever weaknesses | have: For whatever mistakes | commit;
for not using the chances of telling the truth knowingly or unknowingly; for the sins of the
tongue; and for the defects in intentions. | turn to You only, so that in future, | can speak
according to what pleases You.

w0 Du'aa of travel / riding a transport- oo«

Y > ~ ~ & < % % , o .
Ssgsal S G REQEL P Gl G
able to while we to us this made Glory be to
control it were not (ride) subservient (Him) Who
Translation: Glory be to Him Who made this (ride) subservient to us while we were not able
to control it;

> Allah is free from all deficiencies and weaknesses. After creating us, he did not forget
about our needs of transport. In fact, it is He who has given us the animals to ride on. The
modern means of transport such as cycle, motorcycle, car, bus, train, and airplane are
made with the help of materials and ideas provided by Him alone.

» He made the animals subservient to us, i.e., they serve us. He created materials like
metals, petrol, rubber etc, so that we can cylces, cars, and buses.

» We could not have subdued them. The horses and the elephants are more powerful than
us. How could they surrender themselves to us for riding without Allah’s command?
Likewise, the metals could not have been jointed together. They would have broken down
and come apart, unless they are bound by material properties that Allah designed.

08) O3kl 5 3 [r
surely are to return | to our Lord | and indeed we
Translation: and indeed, we are to return surely to our Lord.

» Today we are going out from our house to go to some place. One day we will die and make the
last journey to our Lord. O Allah! Make our last journey such that You are pleased with us.
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Grammar :
ad) DLas 5 ULk Genitive Possession:
You know that Ka’bah is 41 & (the house of Allah).

Jrin the beginning and kasrah in the end dammah in the end
a) Lk L

If “house of Allah” is to be translated, then put “dammah” on the first word and a “kasrah” on
the second word, and add Ji to the second word to make it a proper noun. This is a simple
method to make a genitive possession.

The combination «J) @iy BLzs conveys the meaning of the word “of”. Most of the Muslim
names are examples of this: i foai el e (s 30 Lt ot s

» Few more examples are given in the following table.

Lord of People u.,\_?_!\ &3 House of Allah ny é..a./a
2,
| People of Hud ;}i é}é |Cal| of the Messenger J}.:‘a W e |

~ 42 M 7
I ThecomQ”;?;‘gme”mf Ry [ ("<"'} ; | Creation of Allah A s I

> You have learnt in the beginning &; : his Rabb, 435 : their Rabb, etc. In these words,
(o 45.'1 (Eh (pd k) Are 4 Slias OF POSSESSOrS.  Few more example are £z idsa; dse
» When a preposition »~ <> comes before the combination of 4Ji Glasy GLas then the Glas
also gets ‘kasrah’. For example
B g = Gl )+
B o> = (@) f3) +
Jedt Szl = (it Sl +
» Sometimes when one or more <wa. occur before the combination of 43! Glasy ULas then
the second <Las gets ‘kasrah’. For example:
25 &Uks - Owner of the day
o 435 1 The Day of Judgment
(Owner of the Day of Judgment) oud a3 Sl = (oudd 432) Sk
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Examples of ) @Lzi « BLak in our lessons.

The actual words are given in the brackets, and the words outside the
brackets are the reason for the word to get Fathah or Kasrah

(Al 3y e ¢ (Gredadt &5 S ¢ (@ ) o

FESiri) 3)}..»

(@-53-33) Jozs (J-z-éj‘ ~'.>L>/:-’ﬁ).g ‘ d—u

Jd! 8y

@G S ¢ (g ) J
(g/j.;ja.“ j S.E‘..%J\ :\.1.‘;')/)

St A 8y g

(@s\) &y R
#HN2) (B ¢ (oSl pab) (e Oseled) §) g

A s e 8y g
(L&-Lé:');é ¢ (g.,-E."/J\ ZJ/LE).‘;') ¢ 2\3?}324 Js %.U\ 3)}.0

(o> 39y Go () 39) [ (G 3 [ () @) 2

Gl 3y

() 4y 9« (1 Sy o (P &j) =1

) , . ch‘J\ 5)}.0
(P9 J9de) (B ¢ (F 3 e
Meby o 8daE AN Jsh3 o131

b3 § e ¥ [P
C U IR T 4.:\8.3 |

w
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ide § B3 _Noun and Adijective
Look at the following sentence:

28 &g (A) big house

> In Arabic, to express anything with its adjective quality (like: big house), you need to
reverse the order and put ‘tanween’ on the words (if they are singular and common nouns).

> In this combination <. is <3>3 (whose attribute is described) and . is 4 (adjective or
attribute).

» To make it simple, you may remember that in Arabic the noun comes first (like <. here)
and the adjective follows (like < big here). Talk about the thing first, then mention its

attribute(s). Don’t say: A big, fat, black, bright... First tell me, what are you talking
about!
» The adjective iir matches with the noun <s.s in four aspects, as follows:

GENERAL OR SPECIFIC: If the noun

PR HERIEE Cyos IS COMMon (Means without J1) then the
atrue Muslim, a big house. adjective aiw will also be without Ji.
Fr ol coslad fhasd Similarly, if the noun <ses has Ji then the

the true Muslim, the big house . .
adjective iir too will have J.

GENDER: If the noun is in masculine form

ULl then the adjective will also be in masculine,
f@;LfaJ\ 3 Lo f and if the noun is feminine then the

adjective too will be in feminine form.

0gdslall 0galidd) (O sBale O pedis NUMBER: If the noun is in plural form
ﬁa\i;\.fd‘ Skt cfaé;\.:o P L then adjective too will be in plural form.

*s’v.l....n"\ga/u.l...«”‘ 2:’,.&..““ L .
(@D s (D212 Lt (B2l ¢ CASE: The adjective will also follow the

(B3l gzl T el noun in its case, like wsaxw OF 45,2 (i.€., the
: g . : endings will match
SBslal) Slidwad! (Fdsladl fpdied! g )

» Examples of Case: The change of vowels at the end (fathah and kasrah) is due to the case
of the noun in each sentence. Remember the 3 sentences below. In the 2" sentence, <

is object. Inthe 3", < is preceded by a preposition.

the big house 21 i a big house 25 &
(I saw) the big house 52501 Euddt )Eai3 | (Isaw)abighouse 1308 Gz ydaly
(in) the big house S esd b (in) a big house S s o
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The following table lists some examples from the surahs and supplications that you have
learnt. In the same way, if you try to observe these rules in the surahs or supplication that
you know, then InshaAllah you will understand them very well.

Examples of iivy Gsess
=z ozt S35
il BIal (e H1 a1 A a3\ By g
S 1 G s e
A 15 LI By g
el Gadl (4 42l gsd) S e
o el Asiay oyt e 1 ez i) By sy LT
e 550001 58 GIE Dk Des Durud and dua after it

Remember the following three sentences:

s ) 5 DLk Glak
A S "t
(genitive possession)
“ P w8 5.
RS Apy O go s

(noun and adjective)

it Adixr
(Nominal sentence)
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Lesson-37: Invocations for different occasions

1. Translate the following and then answer the questions given below.

While entering the market

i OVCRY NS i Y AR

E
e
&

i 7}/05 2/ L2 “ 5 A 7
= e Bt i) &
G2 % “ Ve 2 2 P
@ bW 7.9 PPN -
U seem IS &8 325 2| 8y
After a talk or a Islamic session
- - )
YN _ » 7% 2 7% - P 2 a4 -
R )y Ol dgl N &.é.U\ Sl
A T § rzief
=) - 5= AR

While riding a ride

S Gj s [ it o

A\
l: T\
\ —
\
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2a. How many statements are there in the Du’aa for entering a market?

2b. What lessons do you get from the Du’aa for entering a market.

2c. What are the lessons in the Du’aa that is recited after a talk.

2d. What lessons do you get from the Du’aa while riding a ride.
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3. Write MS next to diey Gsess pair and MM next 10 ad) Glasy Glas pairs.

FOEA
.

Gl &

-

R[]

Jeil 1535

dgw\ &)

@& Q@ P

A 5

SRR AT

‘_,.._<.MJ\ Ak
sy
redalt &

e 1) 528

s 4 A5

5 4

u.g\.gJ\ éJ.!.:*

PSS el gl

A dae
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After completing this lesson, Imagine
you will learn 262 new words, which Feel
Lesson-38: Miscellaneous occur 54,351 times in the Quran. Asp

EH AP D s g i B e B Bl

: {1 22
:
s

iy () add ity ol Y a2 AW e

truthful. | youare | if | (of)these, | of the names | Inform Me

Translation: Inform Me of the names of these, if you are truthful.

56 49

- 3 2 5w s g 56£ Lon P >
ANV 13035 Uass§ il S idas gikty

witnesses | thatyou be [just / medium| a nation |We have made you| And thus

TR Z .1z 2 P 5 12
TR NEXY PS_.L.a i 85553 o e

a witness. | overyou | andthe Messengerbe | over mankind
Translation: And thus We have made you a just nation that you be witnesses over mankind and
the Messenger be a witness over you.

'3//3/ 7:‘;/1: /7'6/ 7'.‘7}./. //
143 : b5 Jhy ‘3.0.1.".") ‘}35.0.’ u,’./\Jlf ‘j—’)g-' ’2)
and differed. | became divided | like those who | And do not be
Translation: And do not be like those who got divided and differed among themselves.
135 * 41

-

Zwi - _ < ';.’f w 5//7 /7*
wrbm OD G 08 2a Uske jw Sy 3 ) s S

fearing of Allah. | were | who (to those) of W € gIVe as |\ hich |Paradise TI_1at
Our servants | inheritance is
Translation: That is Paradise, which We give as inheritance to those of Our servants who were fearing of
Allah.
338
NIRRT , 2, 5ok ,C5 ok ,Ca14 STk
(40:@’}!1) VS-;-.}’H. v—’ M p—’ vﬁ)‘) P—’ v&l’ ‘5&/\-" 4”‘
then He will bring |then He will cause then gave you created | Allah is the
you to life. you to die provisions you One who

Translation: Allah is the one who created you, then gave you provisions, and then He will cause
you to die, and then He will bring you to life.

A

2 P I P
i B0 Gl g5 J) Jpash o 3

clear. | toconvey | except | onthe Messenger|  And not

Translation: And nothing is upon the Messenger except to convey (the message) in a clear way
YV ARl oV ay

L A % et P 5 g [\

(37 3dxddigr w‘) M‘j 3\.@.2.") ’ - | ‘/\.’:’,j‘ ‘;,.ej
and the moon. | andthesun | and the day | are the night | And of His signs

Translation: And of His signs are the night and the day and the sun and the moon.
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The following is a portion of a Hadith, which tells us not to say ‘if’. For example, don’t say,
‘If I had known Arabic language before, I would have understood the Qur’an.” Talk of the

present. What is your plan to learn Arabic now?

7.

Y.

-

-

-

}..'..

opens

v

(The s word)

(b)) J.&G
the act of Shaitaan. (x5 is feminine; therefore we i
have s here) if

Translation: The word ‘if” opens the act of Shaitaan
| am sure, you know them all.

Following are a few names of the Prophets of Allah.
Together, these names occur in the Quran 376 times.

—odl ko0t h Bl (e (s ¢ bR (s w3 b 3 alT

Grammatr:
In Arabic, there are two types of sentences:
1. Nominal Sentence — a sentence which starts with a noun: 3.8 &

2. Verbal Sentence — a sentence which starts with a verb: jz331 & gl*

Let us understand the Nominal Sentence first.
Allah is the Creator B %

The Muslim is truthful éeuo AR

The house is big .8 Lo

> These types of sentences are made with two words. They are called in Arabic as 1.4

(subject) and <+ (predicate).
» Just like in Mawsoof-waSifah, the predicate matces with the subject in gender and

number. For example:
s N NES _ Riad) it
Predicate Subject Nominal Sentence
g 2. -
TFo ! Both are masculine
& 2 2, . .
adslo dadiad! Both are feminine
P - 2. -
O O jadid! Both are masculine plural.
Slsle Skl Both are feminine plural.
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» Remember the 3 sentences below and note the difference among them:

’ B (genitive possession)
6, & &_/, Z.;z.p} Sioia

" B (noun and adjective)
“; - (Nominal sentence)

“312a ] s 8
Now let us learn the Verbal Sentence dskad s -

Look at the following example:

23V ! BE
Object: 4 Jyas Subject: Jst verb : &
3 word is the Objectand hasa | 2" word is the Subject Verb is the first word in a
fathah on it. and has a dammah on it. verbal sentence.

» The Arabic language is very comprehensive and sensitive. The signs of i'raab (fathah,
dammah, kasrah, etc.) show which word is the subject and which one is the object.

Following are three more examples. Note the difference among them.

6T5.§3\ fL.Q.-,- \J: Hameed read the Quran. | Subject is .io~; Object is o7z

ot ;.éj\ \..JJJ\ We sent down the Quran. | Subject is ‘We’; inside the verb LJsf
SLJJ;\ We sent it down. Both th_e subject and the object ()
are inside the verb
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Try to find nominal and verbal sentences in the surahs and supplications you’ve learnt. We
have listed a few examples in the following table. You may notice some additional grammar
aspects which you will learn at a later stage. For now, just keep in mind that any sentence
which starts with a verb is a verbal sentence or else it is a nominal sentence. In the following

examples of verbal sentences, a few verbs are preceded by¥ (no) and 3 (did not).

Examples of dwew! dhosr

Examples of aded alo>

2

% o2
e ) GREE Ge Al 38

—n\

g

izadd) B pall Budl

-

2

PPN PN

ka1 ged 13l
Gy 13215
JELFRI I

Jeil 1525 file o

z

;7
dg“z ~:/§’ ,ﬁ’l//f!
Z Z )

Jerdd 18 s

2 -
S Ny
St Tty 41 o
Garally ¢ Badl Ay o830

25 . P 4
CEEERT QET A PREFEE
2 7w }//’i
Qﬁ'g-e

}//‘|

ot D 8y g

A 5 U5 G &3} b KR
sl Eds i B oSl alib 18 ass § RYPSITR TP

045U O saiad

I L SRR PO
033 \L@;UZ}&
L )

TR PR A<
KNSRV INErAR

09 A 8y g

ity i pad sl
A ES
150 Al 9s o O3t

72 By g

g By g
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Examples of dwow! ados-

Examples of aked alo

351 3A 8

3 oy s ¢

P INN 8 g

G 8 g

P g 330

P yde B peas

an\ 5)}.«

! muwa\ g

-
w 2

B g 1em Of Jgdd

o1

bhas (il 0

&5

i3 1 4B5 Gl 531 16 Euhs
2150 I 185 el ) (18 ES

§))b

gl e
.J..\...s: oJ.éa.nL?JJ.n.cu

After 3))}

é,f.éj\ggj\j.é‘ﬂu;‘ﬁaﬁ
sl hadl 34

e £ -
e:. .ﬂw ~'/ a;\;\-’.ﬂ
(..e,;./\,;‘ et B s

M.l&w;(;&adjh-:uy

2395 P i

A % IS T
Laglad> 034625 Y
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Lesson-38: Miscellaneous

1.  Translate the following and then answer the questions given below.

P 512 2 2T v, .k PP I
sy (M) Bl (..:..5 d; Y] g\.a.ie\.; 59’5;2"‘

A\
\
(ot
N\
©\
—_—a
T
o\
N
\
\
S
\
[N
\0 \

T 2,24
Jigh

P L, 1< Mg oty s s 1.
SR FE NS 2 I3 035593 P

>

143 5is 3y 1 3AES3 1383545 Gold& JEER

Z w” T P < * w ..// 2 - 7*
(5 55 LGS o R Lalke ‘n  &y3 2al s W

J’7}7 "‘&i 7}‘“7 }Zi 2 A G & > P .U‘}:"i
; -
(40 : 33 Mv_’ M@J ))('J ‘5/ P\

i 0D Gl D ) Jap L5

©\

% -
[\ -
.

L s 5. e "
@ s JaRG el 3 J a2l (e

& 2
.

(k) i) o8 pid’ 3
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2. Write NS next to the nominal sentence and VS next to the verbal sentence.

4l B s

22

o) ke (B Sl

e
T\

s Osle ¥
SIpeidl iwjd g

‘/}!../ ésjé_}.g
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After completing this lesson, ]magine
you will learn 263 new words, which Feel

Lesson-39: How to Start Qur'an occur 54,467 times in the Quran. Ask

So far you have learnt almost 55,000 words which occur repeatedly in the Quran.
InshaAllah, now you can easily understand the Quran while reading it if you follow the tips
given below:

Use the copy of Al-Quran without translation. It is better that you use the 600 pages
Mushaf because you will find it in almost all Masajid.

First, Read the translation of a page you intend to learn.

Write the indicators in the outer margin. We are using the word ‘indicators’ instead
of topics because there can be many topics for a single verse. For example, on the
second page of Surah al-Bagarah the indicators are: no guidance for disbelievers; no
guidance for hypocrites, since they are transgressors, they are fools, and they have
two faces.

For the first indicator on the mentioned page, i.e., no guidance for the disbelievers,
read in detail the word to word translation of all the verses.

For any new word you find, write down its meaning with a pencil in the inner
margin. You will find hardly one or two new words in each line.

If possible, write the new meanings in a pocket diary so that you may review those
words during the day. As an example, here is the second page of Surah al-Bagarah,
containing 21 new words which are underlined.
P A el gle Sl RS g o
$5 e 08 i B @ Ofai Y
LIS whe oe i i g

LTV TS B S (N 41V
et Vi b@ddg Wy e sy A SR
I T 1T B3 S PO R Y
W iy SRS B Wy Rl el
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Grammar: @il & (Inna & its sisters) or jady asiid 2y 40 Verb-like
Letters

Look at the following example:

=3 5 i &

The second noun(s) after & has a dammah | The noun after & has a fathah (or | The word &

(or 2 dammahs). It is called as: & = 2 fathahs). Itis called as:
(predicate of ‘inna’) Ol o (noun of ‘inna’)

Memorize the above example. InshaAllah, you can remember this rule very easily.
Additional examples are given below.

a8 Aty D) ]
kS e dt O
Sometimes in the place of the predicate, a whole new sentence comes.
(Crmadild A Co) i o\
(GRABEH Eady G B Lo ) Oy
(P iy L85 o B i Oy
Besides &1 there are a few more wuis(words) which act in the same way. 45 is a feminine
word and hence its plural is <5 . That is why these are called (i) sisters of &. The
following are Wi5i; &:
4 (e (5SS TGy
These words are also called as Jaay iisdi &y ,401 (verb-like letters) — because they act like a

verb. A verbal sentence starts with a verb; the subjects has a dammah (Raf”) and the object
has a fathah (Nasb) on it. A reverse effect can be seen on the words after verb-like letters.

For example, in §sié & & , the word Allah 4+ has a fathah and 5 has two dammahs.

&4, 08 (Kaana & its sisters) i=sd Jusdi (Incomplete Verbs)
Let us take the following example:

U § 15 508 ey o€
The second noun(s) after &« The noun after &¢" has a The verb &¢
has a fathah (or 2 fathahs) dammah (or 2 dammahs)

Memorize the above example. InshaAllah, you can remember this rule too very easily.

Some more examples are given below.
o Uiz Yi Gai aa e OF G
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Besides o€there are a few more <l (words) which act in the same way. These are called
(=13#0) sisters of 5&°. The following words are i3 58 (‘kaana’ and its sisters)

U5 e (bl (adl (OE
These are also called i=sin Jwd (incomplete verbs) — meaning they are not sufficient by

themselves; they have some deficiency. By having just &€ in a sentence, the expression
remains incomplete.
If you say Ui s+ (Khaled came), the expression here is complete.

If you say L= &€ (Khaled was), then it is not a complete expression. It needs extra words to
make it meaningful. Khaled was what?
k>3 U &€ (Khalid was kind). Now the expression is complete.

Sometimes, a sentence of && comes as the predicate of & , for example:
(G Lahe 56y S e
(Gl D15 Oy dn &y o
(G5 15348 Oy il &y
An important point: Do not get afraid of these rules! The closer you get to the Quran, the

easier your learning becomes. For now, just remember the following three sentences and
remember their differences.

(Verbal Sentence) 33 d 3= o
example of &y 4=>3 §5a8 4 Goe
(example of 88y g3 13348 & O @
In the end we say & ¢$i3=. While ending the lessons, why not learn the conjugation of «j=

(on the pattern of 3) He gave reward: sig o« e
:Important forms of this verb Eolan Jad ol Job
ST AT IRt ¥ LQSJ"-‘E' He glv;sw/a\r,\g” give S 2 | He gave reward ‘_g}.é
57 (23 55 (s They give / will < 5. . )
X Jn A J,..o; give reward O3 2 [They gave reward 152
Don't N .~ (| You give / will give v & Z oz
reward! P Y |Give reward! J/;-\/ reward S o You gave reward /2
Don't reward P .g Give reward 1413 You all give / will ‘/J P You all gave e
(you all)! (you all)! 07t give reward )~ reward =7
"y I give / will give . % rr
One who rewards: )\ glvrecv\;v:d o S )| Tgave reward E i
S .- - We give / will give - < So
One who is rewarded: (§ =0 J rev\{ard 2 S 7= We gave reward L=
_ P She gives / will o iz
Reward, to give reward: s!3 give reward 3 She gave reward <
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Lesson-39 How to start Quran

1. In the following passage of Quran, underline the new words that are not covered in the
past 38 lessons.

WS A el gele S gdd b
J55 pee 385 4l U8 W G (D OFep Y

p ¢ B > P ;4 . e
LA Y (,,Ja.c@ 2L Sls 4y e e
G R RIS TR LV

PR\

el T Gl Ly T gy A Sk
T,z ™ 224 ya;/; , A2 s YTy 5
Loy Al gaMB 2 s o Sihds U
W 5y paks BE W Bl e 44
Oppdas A5 W HE e @ Gdeds Y

1343 Spppda ¥ 303 Spladh 0 e T

Sl WS LB P06 i gal WS i LB
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2a. How many <11 does 5; has? Give an example for each of them.

2b. How many w11 does &€ has? Give an example for each of them.

2c. Why the Jedlu aiudt &35 > are called Jeidy «iw (Similar to a verb). Give two examples.

www.understandquran.com 176




Three States of Noun: ,9,>0 (wUg.0i0 (£99 0

Withprepositionorasapossessor.
Forex:

(5’,}¢u$‘(7/’}5é

:

Whenitoccursasanobjectorrelatedtoit.

Forex:

y 355,
w&_«é\)

2 J)

Whenitoccursasasubject. Forex:

a!,)‘ aé‘a!,’}é

Lok p | ek A A S I T B WA S U
z~ - -
'.’.:’,l" .:,,,; .i;,/,; .://,; g:,/,; g,/,; o Soo

9‘/!,} . ? 9‘/!,; . ? Q‘//l,l O?ﬂl 5, A :
“ _ “ o s -
7 7
Three States of g ,lon J=9: pgj=x0 (g.0u0 (£99,0
(Note that sps ol «suolo J=5 do not change)
D pgsme Dosaie P €990
If preceded by b, (o) « oJ If preceded by ul . J By default
2 e 2 7 2
22 2~ 6—’ /,/I é/’ 2 S }!/~/
A 2 7 A 7 [ ! 1 A Z
‘ s, ) ) ‘ P z u o,
Y3 F . ‘} 4
e P 2 1 2 _
7/217 % //z./. 2, ‘:)J }l/iu
Z E pd A 2
AR - A2 - . A
‘ s z: 5 ) ‘ e z: 2 u‘ u
9-1-"-‘ (L %) 9-1-*‘-‘ u-‘ J
P B P B 2
Jadi & Jadi s
2 - U 2 - 2~
2 pd tf p N~ .1 z S A .
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& M
ols (A

E Ca__ M :‘; P
R EIR (RO

il b wl o

sl

o

S (S el s & 5,
SN el (B S St S S S w2 -

i Gud Gut § e

y {1 BN y S
2 - Adyds domda = P
PJ/ )}‘5 . ) Attributes ) > G N;E‘;Zfa
Jeb b fsd — i
s 1% (45 i X 12$ wcton
_ ) y e > & A action
;j;j eﬁﬁ )\.R.G il bl (‘-"*‘-’“)OW (SS3) ) thaltis
) ] . (Attributesin o y doneone
J jb J'.'.'!J J jb abundance) (C’JM) dsd time

f'm cé«.:J/ ‘:’;SJ 43% cf)i cf)l

u;&-:’i cé:-:ﬁi ca\j &G O

e

\.é\.il.; cu/ﬁj |

(Passive Voice (Derived Verbs (Passive Voice (3-Letter Verbs
(o e 00 e e J ) J G0 J o0 ¢ o JoRa0 (sl
F w2 -y af - 38 Sz 28 27 . Z
3/.?’;1 oy Z s 5 < ’“,3 s 4 P
w;;/ée-/ u/./.z.l.» R e ;} 07l :j g [z !
T4 27 AL ~ p; _ /.’:j 2 /2{; - z {q e 7 :e
L/ B L L2 o 9...1.5.9 ;.-L/QJ
z Syx27 z P F s 5 < A 3 _ o, A .
;A.L/L:‘."/ WJJJ.! u,l.pj:- s lz Y O’liai A{;‘/ :.f’/
P A P y /,’;’l 3 /ZE‘ 4 7 :4 4 7 :"
72t -l [ Uad | Cled| Colnd
&ﬁi{.‘éé/} 3//,"} }/;:q }/7./.‘ ./; :ﬂ ‘/7 “7
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Master Table -2: Derived Verbs (s 35 S5 Jd)

that M| will decrease. At the
end, we do lasiwl

We will then have an LMssl in a way

To move forward, we have to do ,,; in the
Qur’an individually and _w,la5 in groups.

Suss and daalxo are from the
foundations of Islam

/R PR ES (DAY

This involves 2 parties (in general)
PP N X

-ﬁ&b!c;ﬂﬁ.’zlc@bl — IS 2 -@-L-’“‘c-u\-?c&?-@
é:"; /"’i?! ,;L:-; sz 7_:/,« ,?/
e 134 L 7 57 e 4% .
HISETES V. 1) RTINS e AR Pl | s G ==
s Tl e > 7= ,
L) i) S RO | s &
The effect is on self/itself. A cause and effect relation between... ("L“ <~ P.Lc- ‘{Jjﬁa <— d,-a
—.L“(hif;: 3—--§-l’ ?!(lf;:}—g 5?-/\.3 < 5?3 c@i‘j < @ie caj-f’ < (J; u:@ — Q;\g
ki G| i S | el Jals
- 1.7 . ; . fol )
Gl Calis| dws | e 53 WIS | ws Al b
pd . -
ol TE I B KC S e als

This involves 2 parties (in general)
’&SL;‘A;T,ML;&;M‘JSL&

:.;,I ., ,i.;,‘/
o _ * % : 2 ‘ $ils .-
SR J‘&n—ﬂ/ ¥
L) EES]

This involves asking (in general)
AL ¢ sa

These patterns of Derived Verbs
occur in the Qur’an almost
9000 times.

(almost once in every line of the Mushaf)

i .
l,;
o

1,5
W

-~

e

SR F
sy« iy
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